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THE QURAN.

——

CHAPTER XLIL

ENTITLED SURAT AL FUSSILAT (EXPLANATION).

Revealed at Makkah.

INTRODUCTION.

In some manuscripts this chapter is entitled Worship or Adoration,
“becanse,” says Sale, “the infidels are herein commanded to forsake
the worship of idols and to worship God; but the thirty-second
chapter bearing the same title, that which we have here prefixed is,
for distinction, generally used.”

According to Hishdm, 186 (Coussin de Perc, i. 375 seq.), the design
of Muhammad in enunciating the revelations of this chapter was the
conversion of Utba bin Ridbia to Isldm. This story accords well
enough with the teaching ot the chapter, but there is nothing in it
to bar the idea of a more general application.

There is little in this chapter to distinguish it from other Makkan
Suras, unless it be the vehemenee with which Muhammad asserts his
own prophetic claims and the inspired character of the Qurdn. The
Qurdn is declared to be the Word of God (vers. 1-3, 41, 42), which
has been revealed in the Arabic language (vers. 2 and 44) in order
that the Quraich might have no good excuse for rejecting it (ver-
44). The Quraish are, however, charged with having rejected it
(vers, 3 and 4) ; but this was not to be regarded as affording any
cvidence of the falsity of its claims, but rather of the contrary, inas-
much as the writings of Moses had met with similar treatment (ver.
45). The unbelievers are therefore threatened with the fate of the

VOL. IV. A



CHAP. XLL.] (2 ) [1NTROD.

Adites and of the Thamudites (vers. 13-15), while believers are as-
sured of protection in this life and of giorious rewards in Paradise
(vers. 17 and 30-32). The folly of the worship of the idolaters is
exposed by reference to the fact that God 1s the Creator of all things,
especially of the objects of Makkan worship.

Throughout the chapter Muhammad nppeam as a prophet of God,
vet a simple preacher of Isldm, a “ warner” of the people of Arabia.

Prohable Date of the Revelations.

Granting that this chapter was written in order to convert Utba
bin Rébia to Iskim, yvet, as Noeldeke points out, this gives us no cer-
tain data wherewith to fix the date of the wnung of it. True, Ibn
Hishdm gives tiie narrative of this attempt at conversion imme-
diately after that of the conver-ion of Hamza, vet, when we remem-
ber that, in relating the events prior to the Hijra, this writer pays
Iittle attention to exact chronological order, we cannot infer that this
attempt was really made at that time ; morcover, nothinz certam is
kuown as to the time of Hamza’s conversion. It therefore foilows
that nothing certain can be learneu from tradition as to the date of
thi~ chapter.

Haviny regard, however, to the style and contents of the chapter,
we may fix the date approximately at about B.R. 8, a time when
there was offered to the Muslims a sturdv opposition at Makkah, but
as yet without violence to the person of the Prophet or his fullowers.

Principal Subjerts.

VERS S
The Qurdn declared to be given by inspiration . . . 1-3
The people cenerally reject it . . . . . . 3,4
Muhammad only a man, yet a prophet . . 5
The woe of the wicked and the blessedness of the rxghteous 6,7

God'~ power manifested in the creation of earth and heaven  8-11
The Quraish are thieatened with the fate of Ad and Thamid  12-16

Jelievers amonyg the Adites and Thamudites were saved . 17
In the judgment the unbelievers shall be condemned by

the members of their own bodies . . . . . 18-22

The fate of the genii to befall the infidels . . . 23,24

Unbelievers counsel blasphemous levity—their pumshment 25-28
False tcachers to be trodden under foot by their own fol-

lowers m hell . . . . . . 29
The glorious rewards of the fmthlul . . . . . 3032
The consistent Mu=lim commended . . . . 33
Evil to be wurned away by good . . . 34, 35

God the refuge of the Prophet against Satan’s sug gest.lons . 36
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VM ERSFS
God’s works testify to himself as alone worthy of worship . 37-39
Unbelievers shall not escape in the resurrection . . . 40
The Qurdn a 1evelation of God . . 41,42
The infidels offer no new objections to ’\Iuhammad and thu
Quran . . . . 43
Why the Qurin was rvwaled in rm Arabw languauc . . 44
The books of Moses at first rejected by his people . . 45
God rewardeth according to works . . . . . 46
The hour of the judgment known ouly to God . . 47
The falre wods will desert their worshippers in the ]ud«vmam 47,48
The perfidy of hypocrites . . . 49-51
Rejecters of Goi’s Word exposed to aw fu] puuhhmml . 52-34

IN THE NAME OF THE MOST MTRCIFUL GOD.

| (1) H.M. This 4s a revelation from the most Merci- svi.

ful; (2) a bock the verses whereof are distinctly explained, R 5 -
an Arabic Qurdn, for the instruction of people who under-
stand ; (3) bearing good tidings and denouncing threats;
but the greater part of them turn aside, and hearken not
thereto. (4) And they suy, Our hearts are veiled from the
doctrine to which thou invitest us; and there is a deafuness

in our cars, and a curtain between us and thee: where-
fore act thou as thow shalt think fit; for we shall act
according to our own scutiments. (D) Say, Verily I am
ouly a man like you. It is revealed unto me that your
Gob is one Gov: wherefore direct your way straight unto
him; and ask pardon of him for what 4s past. And woe

be to the idolaters; (6) who give not the appointed alms,
and believe not in the life to come! (7) But as fo those
who believe and work righteousness, they shall receive an
everlasting reward.

(1) H. M. Sece Prelim. Disc.. pp. 100-102.

(2, 3} See notes on chap. xi. 2 and 3

Aralic Qurdn, This is said in order to prove to the Arabs that
Muhammad 1s their Prophet and his Qurdn the Word of God. See
chap. xiv. 4. Observe the wide sense in which the word Qurdn is
Liere nsed.

(6) Alms. See notes on chap. 1i. 42, 219, and 1x. 60.
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II (8) Say, Do ye indeed disbelieve in him who created
the earth in two days; and do ye set up equals unto him?
He is the Loxrp of all creatures. (9) And he placed in the
earth mountains firmly rooted, 7ising above the same: and
he blessed it ; and provided therein the food of the creatures
designed to be the inhabitants thereof, in four days; equally,
for those who ask. (10) Then he set his mind to (ke crea-
tion of heaven, and it was smoke; and he said unto it,
and to the earth, Come, either obediently, or against your
will. They answered, We come, obedient ¢o ¢thy command.
(11) And he formed them into seven heavens, in two days ;
and revealed unto every heaven its office. And we adorned
the lower heaven with lights, and placed therein a guard
of angels. This 4s the disposition of the mighty, the wise
God. (12) If the Makkans withdraw from these instruc-
tions, say, I denounce unto you a sudden destruction, like
the destruction of Ad and Thamdd. (13) When the
apostles came unto them before them and behind them,

(8) Two days. “The two first days of the week.”—Sale, Juld-
luddin. Comp. chaps. vi. 55, x. 3, and xi. 8.

(9) Mountans fomly rooted. See chaps. xv. 19, and xvi. 1§ notes.

Four days. “ That is, including the two former days wherein the
earth was created.”—Sale. I would say, with the two former days
making six days. The two of ver. 11 are only reckoned among the
8ix to escape the discrepancy otherwise apparent.

For those who ask. * Fuor all, in proportion to the necessity of each,
and as their several appetites require.  Some refer the word sawdan,
here translated equally, and which also signifies completely, to the four
days ; and suppose the meaning to be, that God created these things
in just so many entire and complete days.”—=Sale, Jaldluddin.

{10) Smoke. * Or darkness. Al Zamakhshari says this smoke
proceeded trom the waters under the throne of God (which throne
was one of the things created before the heavens and the earth), and
rose above the water ; that the water being dried up, the earth was
formed out of it, and the heavens out of the smoke which had
mounted aloft.”-—Sale.

11) Two days, viz., “On the filth and sixth days of the week.
It 18 said the heavens were created on Thursday, and the sun, moon,
and stars on Friday; in the evening of which last day Adam was
made.”"—Sale, Baidhdw:, Jaldluddin.

See note above on ver. g.

A guard of angels. See note on chap. xv. 17,

(13) Apostles . . . before and behind. ~ ¢ That is, on every side, per-
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suying, Worship Gop alone; they answered, If our Lorp
had been pleased fo send messengers, he had surely sent
angels ; and we believe not the message with which ye are
sent. (14) As to the tribe of Ad, they behaved insolently
in the earth, without reason, and said, Who ¢s more mighty
than we in strength ? Did they not see that Gob, who had
created them, was more mighty than they in strength?
And they knowingly rejected our signs. (15) Wherefore
we sent against them a piercing wind, on days of ill luck,
that we might make them taste the punishment of shame
in this world: but the punishment of the life to come will
be more shameful; and they shall not be protected there-
Jrom. (16) And as to Thamud, we directed them : but they
loved blindness better than the true direction: wherefore
the terrible noise of an ignominious punishment assailed
them, for that which they had deserved ; (17) but we deli-
vered those who believed and feared God.

I (18) And warn them of the day on which the enemies
of Gob shall be gathered together unto kell-fire, and shall
march in distinet bands; (19) until, when they shall arrive
thereat, their ears, and their eyes, and their skins shall
bear witness against them of that which they shall have
wrought. (20) And they shall say unto their skins,
Wherefore do ye bear witness against us? They shall
answer, Gop hath caused us to speak, who giveth speech
untc all things : he created you the first time; and unto

suading and urging them continually, and by arcuments drawn from
past esamples and the expectation of future rewards and puuish-
ments.”— Sale.

(14) A'd.  See Prelim. Disc., pp. 20-22, and notes on chaps. vii.
66, and xi. 50-60.

(15) Days of il luck. It is said that this wind continued from
Wednesday to Wednesday inclusive, being the latter end of the
month Shawwdl; and that a Wednesday is the day whereon God
sends down his judgments on & wicked people.”—Sale, Baidhdwi,

6 (~1668) Thamad. See Prelim. Disc., p. 22 seq., and notes on chap. xi.

1-68.

(18) Distinct bands. Comp, chap. xxxix. 71.

afe
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him are ye returned. (21) Ye did not hide yourselves
while ye sinned, so that your ears, and your eyes, and your
skins could not bear witness against you; but ye thought
that Gop was ignorant of many things which ye did.
(22) This was your opinion, which ye imagined of your
Lorp: it hath ruined you, and ye are become lost people.
(23) Whether they bear their torment, hell-fire shall be their
abode; or whether they beg for favour, they shall not
obtain favour. (24) And we will give them the devils o
be their companions ; for they dressed up for them ke false
notions which they entertained of this present world, and
of that which is to come: and the sentence justly fitteth
them, which was formerly pronounced on the nations of
cenii and men who were before them ; for they perished.
| (25) The unbelievers say, Hearken not unto this
Qurdn, but use vain discourse during the reading thereof;
that ye may overcome the voice of the reader by your scoffs
and laughter. (26) Wherefore we will surely cause the
unbelievers to taste a grievous punishment, (27) and
we will certainly reward them for the evils which they
shall have wrought. (28) This shall be the reward of the
enemies of Gov, namely, hell-fire; therein is prepared for
them an everlasting abode, as a reward for that they have
wittingly rejected our sizns.  (29) And the infidels shall
say in hell, O Lorp, show us the two that seduced us, of
the genii and men, and we will cast them under our feet,

(21) .., “ Ye hid your crimes from men, little thinking that your
very members, frome which you could not hide them, would rise up
as witnesses against you.”—Sale. See note on chap. xxxvi. €3,

(24) Companions. See notes on chaps. vii. 39, 180, and x. 19, &c.

(25) Vain discourse. “Or loud talk.”—Sale. The practice here
animadverted on is very common among modern Muslims whenever
the Gospel is preached among them.

(29) The two. de, t.e., “Those of either species who drew us
into sin and ruin. Some suppose that the two more particularly
intended here are Iblis and Cain, the two authors of infidelity and
murder,”—8ale, Baidhdw?.

By the two is probably meant the talse god and the human teacher.
See chaps. x. 29-31, and xxv, 18-20, &c.
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that they may become most base and despicable. (30)
As for those who say, Our Lorp s Gop, and who behave
uprightly ; the angels shall descend unto them, and shall
say, Fear not, neither be ye grieved; but rejoice in the
hopes of Paradise which ye have been promised. (31)
We are your friends in this life, and in that which is to
come: therein shall ye have that which your souls shall
desire, and therein shall ye obtain whatever ye shall ask
for; (32) as a gift from a gracious and merciful God.

Il (33) Who speaketh better than he who inviteth unto
Gop, and worketh righteousness, and saith, I am a Muslim ?
(34) Good and evil shall not be held equal. Turn away
evil with that which is better; and behold, the man be-
tween whom and thyself there was enmity shall become,
as it were, thy warmest friend : (35) but none shall attain
to this perfection except they who are patient; nor shall
any attain thereto except he who is endued with a great
bappiness of temper. (36) And if a malicious suggestion
be offered unto thee from Satan, have recourse unto Gob;
for 4t ¢s he who heareth and knoweth. (37) Among the
signs of his power are the night and the day, and the sun
and the moon. Worship not the sun, neither the moon:
but worship Gop, who hath created them; if ye serve
him. (38) But if they proudly disdain his service, verily
the angels, who are with thy Lorp, praise him night and

(30) The angels shall descend. “ Either while they are living on
earth, to dispose their minds to good, to preserve them from tempta-
tions, and to comfort them ; or at the hour of death, to support them
in their last agony ; or at their coming forth from their graves at
the resurrection.”—Sale, Jaldluddin.

Comp. Ps. xxxiv. 7, and Heb. i, 14.

(385) Endued with a great happiness of temper. Rodwell translates
the most highly favoured.

§36) See chap. cxiv.

. (37) Worship God. Comp. Rev. xix. 10, Passages like this
illustrate the superiority of Mubammad over his countrymen as well
as his power as a preacher.

(38) Comp. Rev, 1v. 8.

R
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day, and are not wearied. (39) And among his signs
another s, that thou seest the land waste; but when we
send down rain thereon, it is stirred and fermenteth.
And he who quickeneth tke earth will surely quicken the
dead; for he is almighty. (40) Verily those who im-
piously wrong our signs are not concealed from us. Js he,
therefore, better who shall be cast into Zell-fire, or he who
shall appear secure on the day of resurrection? Work
that which ye will: he certainly beholdeth whatever ye
do. (41) Verily they who believe not in the admonition
qf the Qurdn, after it hath come unto them, shall one day
be discovered. 1t s certainly a book of infinite value:
(42) vanity shall not approach it, either from before it, or
from behind it: ¢¢ ¢s a revelation from a wise God, whose
praise is justly to be celebrated. (43) No other is said
unto thee by the infidels of Makkah than what hath been
formerly said unto the apostles before thee: verily thy
Lorp 4s inclined to forgiveness, and s also able to chastise
severely. (44) If we had revealed the Qurdn in a foreicn
language, they had surely said, Unless the signs therenf
be distinctly explained, we will not receive the same : s the
book written in a foreign tongue, and the person unto whom
4t 1s directed an Arabian? Answer, It is, unto those who
believe, a sure guide, and a remedy for doubt and uncer-
tainty : but unto those who believe not, 7¢ 4s a thickness
of hearing in their ears, and it is a darkness which covereth
them ; these are as they who are called unto from a distant
place.

II (45) We heretofore gave the book of the law unto

(42) Either from before, &c. “ That is, it shall not be prevailed

%gt;inst, or frustrated by any means or in any respect whatever.”—
ale.

(44) See note on chap. xvi. 105.

A sure guide. See chap. xvii. 84, 5.

These are as they, &c. “Being so far off that they hear not, or
understand not the voice of him who calls to them.”—Sale.

(45) Here again we see Muhammad likening himself to the former
prophets. See Introd. chap. xi. 'The allusion probably is to the
unbelief of the Israelites in the wilderness.
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Moses; and a dispute arose concerning the same: and if
a previous decree had not proceeded from thy Lorp, to
respite the opposers of that revelation, verily the matter had
been decided between them by the destruction of the in-
Jidels; for they were in a very great doubt as to the same,
(46) He who doth right, doth it to the advantage of his
own soul ; and he who doth evil, doth 4t against the same:
for thy LoRp 4s not unjust towards Zis servants. (47)
Unto him is reserved the knowledge of the hour of judy- Twenry
ment : and no fruit cometh forth from the knops whichi sieara
involve iv; neither doth any female conceive in her womd,
nor is she delivered of her burden, but with his knowledge.
On the day whereon he shall call them to hiwm, suying,
Where are my companions which ye ascribed unto me?
they shall answer, We assure thee there 4s no witness of
this matter among us: (48) and the idols which they called
on before shall withdraw themselves from them ; and they
shall perceive that there will be no way to escape. (49)
Man is not wearied with asking good; but if evil befall
hini, he despondeth and despaireth. (50) And if we
cause him to taste mercy from us after affliction hath
touched him, he surely saith, This s due to me on account
of my descrts: 1 do not think the hour of judgment will
ever come: and if I be broucht before my Lokp, I shall
surely attain, with him, the most excellent condition.
But we will then declare unto those who shall not have
believed that which they have wrought; and we will
surely cause them to taste a most severe punishment,
(51) When we coufer favours on man, he turneth aside,
and departeth without returning thanks; but when evil
toucheth him, he 4s frequent at prayer. (52) Say, What
think ye? if the Qurdn be from Gop, and ye believe not

(46) Comp, chap. xlv. 14.

(47) No witness. *“For they shall disclaim their idols at the
resurrection.”—Sale. See above in note on ver. 29.

(48) See chap, xxviii. 62-66 and 74.

(50) See chap. xvii. 69.
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therein; who will lie under a greater error than he who
dissenteth widely therefrom? (53) Hereafter we will
show them our signs in the regions of the earth, and in
themselves ; until it become manifest unto them that ¢Ass
book is the truth. Is it not sufficient for thee that thy
Lorp is witness of all things? (54) Are they not in a
doubt as to the meeting of their LORD at the resurrection ?
Doth not he encompass all things ?

(63) We aill show them our signs . . . in themselves. “By the
surprising victorics and conquests of Muhammad and his successors.”
—Sale, Buidhdiw:. A better interpretation, and one in accord with
the spimit of the chupter, is that the unbelievers would recognise
the truth of Muhammad's teaching in the resurrection and the judg-
ment. See vers. 41 and 32. Manv vears subsequent to the date
of this chapter Muhammad disclaimed the ability to foretell future
events. See chap. vi. 49, and note there.



CHAPTER XLIL
ENTITLED SURAT AL SHORI (CONSULTATIOKX).

Revealed at Makkah.

INTRODUCTION.

Tr1s chapter receives 1ts title from what is said in ver. 36 of the
believers, “ Whose affairs are directed by consultation among them-
selves.” The five single letters at the beginning are used by some as
a title of the chapter. Rodwell and Palmer call it the Chapter of
Counsel. 1t might have been called the Chapter of Apology but for
the fact that the laboured effort of the Prophet to establish his pro-
phetic claims and to vindicate his Qurén from the accusation of
forgery brought against it by his enemies is by no means limited to
this chapter.

The feature of the chapter just alluded to reveals to us the main
design of the author in writing it, while a careful reading of the
contents will reveal the following circumstances of the Prophet at
this time. (1) He was strongly opposed by his townsmen, and his
prophetic pretensions were rejected, especially by the Jewish and
Christian portion of his hearers, (2) Though he professed to attest
the doctrines of the Bible, and declared himself a believer in all
the prophets from Adam to Jesus (vers. 11~14), yet both Jews and
Christians hesitated not to call him an impostor (ver. 23), insinuat-
ing that their opinion was attested by the fact that no one had ever
seen him receive a revelation from God or Gabriel (vers. 50, 51).
(3) Some of the people, however, had believed in him (vers. 5 and
25), while others, once believers, had become apostates (ver. 15).

Throughout the chapter Muhammad represents himself as simply
a preacher, holding himself in no way responsible for the unbe-
Lievers, satisfied to vindicate his prophetic claims before the people
of Makkah and “to direct them into the right way.”
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Probuble Date of the Revelations.

From what has been said above, it will appear that this chapter
belongs to Makkab. Its date is fixed by Notldeke somewhat later
than that of the preceding chapter.

Some writers, as Baidhdwi and Umr bin Muhammad, have regarded
vers. 22-25 as Madinic, and Jaldluddin, as Syti (Itgdn 35), regards
vers, 35-37 as also belonging to Mading. The reasons given, how-
ever, do not carry conviction, being based upon the assumption that
there conld be no reference to almsgiving and prayer in passages
revealed before the Hijra.

Principal Subjects,

VERSES
The Almighty reveals his will to Muhammad . .. 1,2
Angels intercede with God on behalf of sinful man . . 3
Muhammad not a steward over the idolaters . 4
The Quran revealed in the Arabic language to warn Makkah 5
jod the only helper, creator, and preserver, the all-knowing  6-10
Islam the religion of all the former prophets . .. 1I1-13
Muhammad commanded to declare his faith in the Bible . 14
Disputers with God shall be severely punished . . . 15
God only knows the hour of the judgment . 16,17
The Almighty will reward the righteous and the wmked
according to their deeds . . . 18,19
Sinners only wpm(,d through God’s forbearance . . . 20
Rewards of the just and ot the unjust . . . . . 21,22
Muhammad charged with imposture . . . 23
The sovereign God forgives and blesses whom he w111 . 24~27
God’s power mmuiested in his works . . . . . 28-33
A true believer’s character decided . . . . 34~41
The miserable fate of those whom God causes to err . . 42-45
Sinners exhorted to repent before it is too late . . 46
Muhammad only a preacher . . . . . . 47
God controls all things . 48, 49
Why God reveals himself by 1nsp1rat10n and through
apostles . . . 50, 51

Muhammad himself moraut of Islam uum he had recalved
the revelation of the Qurdn . . . . e . 52,53
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IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

1(1) B. M. A.S. Q Thus doth the mighty, the wise R3

Gobp reveal his will unto thee; and tn like manner did ke
reveal 1t unto the prophets who were before thee. (2) Unto
him belongeth whatever ¢s in heaven and in earth ; and he
is the high, the great God. (3) It wanteth little but that
the heavens be rent in sunder from above at the awfulness
of his majesty: the angels celebrate the praise of their
Lorn, and ask pardon for those who dwell in the earth.
Is not Gob the forgiver of sins the merciful 2 (4) But as
to those who take other gods for their patrons, besides him,
Gop observeth their actions: for thou art not a steward
over them. (5) Thus have we revealed unto thee an
Arabic Qurdn, that thou mayest warn the metropolis of
Mokkah, and the Arabs who dwell round about it; and
mayest threaten them with the day of the general
assembly, of which there is no doubt : one part shall then
be placed in Paradise, and another part in hell (6) If
Gop had pleased, he had made them all of one religion;
but he leadeth whom he pleaseth into his mercy ; and the
unjust shall have no patron or helper. (7) Do they take
other patrons, besides him ? whereas Gob is the only true
patron: he quickeneth the dead, and he 7s almighty.

(8) Whatever matter ye disagree about, the decisionR 3
thereof appertaineth unto Gob. This is Gop my Lorp: )
in him do I trust, and unto him do I turn me: (9) the
Creator of heaven and earth : he hath given you wives of
your own species, and cattle both male and female; by
which means he multiplieth you: there is nothing like

(1) H. M. A S Q. See Prelim. Disc., pp. 100-102.

Reveal . . . unto thee. Comp. chap. xxxix. 1. “The Kordn was
not revealed in the same way as the Law or the Gospel. Neither of
them were brought by Gabriel.”— Brinckman.

(3) Angels . . . asz pardon for, &c. See note on chap. xl. 7.

(5) See note on chaps. xxi. 105, and xIli. 44. As yet Muhammad
conceived of himself as merely the prophet of Arabia.

(9) Wives of your own species. See notes on chap. xvi. 74.
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him; and 4¢ 4s he who heareth and seeth. (10) His are
the keys of heaven and earth; he bestoweth provision
abundantly on whom he pleaseth, and he is sparing unto
whom he pleaseth ; for he knoweth all things. (11) He
bath ordained you the religion which he commanded
Noah, and which we have revealed unto thee, O Muham-
mad, and which we commanded Abraham, and Moses, and
Jesus : saying, Observe this religion, and be not divided
therein.  (12) The worship of one God, to which thou
invitest them, is grievous unto the unbelievers : Gop will
elect thereto whom he pleaseth, and will direct unto the
game him who shall repent. (13) Those who lived in times
past were not divided among themselves, until after that
the knowledge of God’s wunity had come unto them;
through their own perverseness: and unless a previous
decree had passed from thy LoRD, fo bear with them till a
determined time, verily the matter had been decided
between them by the destruction of the gainsayers. They
who have inherited the seriptures after them are certainly
in a perplexing doubt concerning ¢he same. (14) Where-
fore invite them to receive the sure faith, and be urgent
with them, as thou hast been commanded ; and follow not
their vain desires: and say, I believe in all the scriptures
which Gop hath sent down; and I am commanded to

(11) In this passage Muhammad claims that his religion is the
one true religion revealed from the beginning to all true prophets.
This claim is fatal to his own prophetic pretensions; nothing is
clearer than this, since Islim contradicts the whole plan of salvation
revealed in the scriptures of the Old and New Testaments. See
notes on chaps. ii. 40, go, 100, iii. 2, iv. 44, 45, 162, v. 48-50, &c.
For other similar passages, see Index under the word QURAN. See
also Prelim. Disc., chap. iv.

(13) They who nave inkerited, d¢. “The modern Jews and Chris-
tians.”—Sale.

In a perplexing doubt, &c. “ Not understanding the true meaning
nor believing the real doctrines thereof.”—Sale. This is the inter-
pretation of the commentators. The allusion is to the contro-
versies relative to the doctrines of the Sonship of Christ and the
Trinity.

(14) 1 believe tn all the scripturss, See above under ver. 11.
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establish justice among you: GoD is our LORD and your
Lokp: unto us will our works be imputed, and unto you
will your works be imputed: let there be no wrangling
between us and you; for Gop will assemble us all at the
last day, and unto bim shall we return. (15) 4s ¢o those
who dispute concerning GobD, after obedience hath been
paid him by recetving his religion, their disputing shail be
vain in the sight of their Lorp ; and wrath shall fall on
them, and they shall suffer a grievous punishment. (16)
It is Gob who hath sent down the scripture with truth;
and the balance of ¢rue judgment : and what shall inform
thee whether the hour e nigh at hand ¢ (17) They who
believe not therein wish it to be hastened by way of
mockery : but they who believe dread the same, and know
it to be the truth, Are not those who dispute concerning
the last hour in a wide error ?
| (18) Gop is bounteous unto his servants: he pro- Ri-

videth for whom he pleaseth ; and he is the strong, the
mighty. (19) Whoso chooseth the tillage of the life to
come, unto him will we give increase in his tillage: and
whoso chooseth the tillage of this world, we will give him
the fruit thereof ; but he shall have no part in the life to
come. (20) Have the tdolaters deities which ordain them
a religion which Gop hath not allowed ¢ But Aad ¢ not
been for the decree of respiting their punishment to the day
of separating the infidels from the true believers, judgment
had been already given between them : for the unjust shall
surely suffer a painful torment. (21) On that day thou
shalt see the unjust in great terror, because of their
demerits; and the penalty theregf shall fall upon them:
but they who believe and do good works skall dwell in
the delightful meadows of Paradise; they shall obtain
whatever they shall desire, with their Lorp. This 4s the

(18) Whoso chooseth, de. ‘*Labouring here to obtain a reward
hereafter ; for what is sown in this world will be reaped in the
next.”—Sale.

Comp. Gal. vi. 8,
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createst acquisition. (22) This 4 what Gop promiseth
unto his servants who believe and do good works. Say, I
ask not of you, for this my preaching, any reward, except
the love of my relations: and whoever shall have deserved
well by one good action, unto him will we adad ¢he merit of
another action thereto ; for Gob 4s inclined to forgive and
ready to. reward. (23) Do they say Muhammad hath
blasphemously forged a lie concerning Gopr? If Gop
pleaseth, he will seal up thy heart: and Gop will abso-
lutely abolish vanity, and will establish the truth in his
words; for he knowcth the innermost part of men’s
breasts. (24) ¢t 4s he who accepteth repentance from
his servants, and forgiveth sins, and knoweth that which
ve do. (25) He will incline his ear unto those who
believe and work righteousness, and will add unto them
above what they shall ask or deserve, of his bounty : but the
unbelievers shall suffer & severe punishment. (26) If
Gop should bestow abundance upon his servants, they
would certainly behave insolently in the earth: but he
sendeth down by measure unto every ome that which he
pleaseth ; for he well knoweth and seeth the condition of
his servants. (27) It i¢s he who sendeth down the rain,
after men have despaired thereof, and spreadeth abroad his

(22) Comp. ehap. xxv. 58, 59.

(23) See chaps. 1ii. 185, vil. 85 and 203, X. 39, and xi. 14, &c.

He will seal up thy heart. The translation should be He could seal,
&c. “The menning of these words is somewhat obscure. Some
imagine they express a detestation of the forgery charged on the Pro-
phet by the infidels ; becanse none could be capable of so wicked an
action but onc whose heart was close shut, and knew not his Lord :
as if he had said, ‘God forbid that thou shouldst be so void of
grace, or have so little sense of thy duty !’ Others think the signi-
fication to be, that God might strike all the revelations which had
been vouchsafed to Muhammad out of his heart at once ; and others,
that God would strengthen his heart with patience against the in-
sults of the believers,”—Sule, Baidhdwr.

And God will absolutely abolish vanity, &e. The translation should
be, But God, dc. * Wherefore if the doctrine taught in this book he
of man, it will certainly fail and come to nothing ; but if it be of
God, it can never be overthrown.”—=8ule, Baidhdwi.
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mercy ; and he is the patron, justly to be praised. (28)
Among his signs s the creation of heaven and earth, and
of the living creatures with which he hath replenished
them both ; and he ¢s able to gather them together brfore
his tribunal whenever he pleaseth,

Il (29) Whatever misfortune befalleth you s sent unto
you by God, for that which your hands have deserved;
and yet he forgiveth many things: (80) ye shall not frus-
tiate the divine vengeance in the earth; neither shall ve
have any protector or helper against Gon. (31) Among
his signs also are the ships running in the sea, like high
mountains : if he pleaseth, he causeth the wind to cease,
and they lie still on the back of the water : (verily herein
are signs unto every patient and grateful person): (32) or
he destroyeth them by shipwreck, because of that which
their crews have merited; though he pardoneth many
things. (33) And they who dispute against our signs
shall know that there will be no way for them to escape
our venyeance.

l (34) Whatever things are given you, they are the pro-
vision of this present life ; but the reward which is with
Gobp is better, and more durable, for those who bslieve,
and put their trust in the Lorp; (35) and who avoid
heinous and filthy crimes, and when they are angry,
forgive; (36) and who hearken unto their Lokp, and are
constant at prayer, and whose affairs are directed by con-
sultation among themselves, and who give alms out of
what we have bestowed on them; (37) and who, when an
mnjury is done them, avenge themselves, (38) (and the re-
taliation of evil ought to be an evil proportionate thereto):
but he who forgiveth and is reconciled unto is enemy shall
receive his reward from Gob ; for he loveth not the unjust
doers. (39) And whoso shall avenge himself, after he

(28) Comp. John ix. 1-3. Juhammad seems to have entertained
the error of Job’s iriends.

(37-39) Avenge themselres. “Using the means which God has
put 1nto their hands for their own detence. Tuis is added to com-
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hath been injured ; as to these, it is not lawful to punish
thewn for it : (40) but it is only lawful to punish those
who wrong men, and act insolently in the earth, against
justice ; these shall suffer a grievous punishment, (41)
And whoso beareth injuries patiently and forgiveth, verily
this 4s a necessary work.

[ (42) Whom Gop shall cause to err, he shall after-
wards have no protector. And thou shalt sce the ungodly,
(43) who shall say, when they behold the punishment
prepared for them, Is there no way to return back tnto the
world?  (44) Aud thou shalt see them exposed unto Aell-
fire ; dejected, because of the ignominy they shall undergo:
they shall look at the fire sideways and by stealth; and
the tiue believers shall say, Verily the losers are they who
have lost their own souls, and their families, on the day
of resurrection : shall not the ungodly continue in eternal
torment ? (45) They shall have no protectors to defend
them against Gob; and whom Gob shall cause to err, hie
shall find no way to the {ruth. (46) Hearken unto vour
Lorp before the day come, which Gop will not keep
back: ye shall have no place of refuge on that day;
ueither shall ye be able to deny your sins. (47) But if those
to whom thow preachest turn aside jfrom thy admonitions,
verilv we have not sent thee o be a guardian over them:
thy duty is preaching only. 'When we cause man to taste
mercy from us, he rejoiceth thereat; but if evil befall
them, for that which their hands have formerly com-
mitted, verily man becometh ungrateful. (48) Unto Gop
apperlainell the kingdom of heaven and earth: he
createth that which he pleaseth; (49) he giveth females
unto whom he pleaseth, and he giveth males unto whom

plete the character here given ; for valour and courage are not in-
consistent with clemency, the rule being, Parcere subjectis et debellure
superbos.”—Sule.

See note on chap. ii. 194.

Who forgiveth, de. See chap. v. 49.

(45) Whom God shall cuuse to err, Lc. See notes on chaps, vii,
179, 180, xvi. 93, and xx. §;.
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he pleaseth; or he giveth them males and females jointly:
and he maketh whom he pleaseth to be childless; for he
is wise and powerful, (50) It is not fi¢ for man that Gop
should speak unto him otherwise than by private revela-
tion, or from behind a veil, (51) or by his sending of a
messenger to reveal, by his permission, that which he
vleaseth ; for he ¢s high and wise. (52) Thus have we
revealed unto thee a revelation, by our command. Thou
didst not understand before this what the book of thc
Qurdn was, nor what the faith was; but we have ordained
the same for a light, we will thereby direct such of our
servants as we please; and thou shalt surely direct them
into the right way, (53) the way of Gobp, unto whom
belongeth whatever 4s in heaven and in earth. Shall not
all things return unto Gobp ?

(60-51) This was said in answer to those who objected that no
one ever saw Muhammad when receiving his revelations from God.

Messenger. See note on chap. ii. g6.

(52) A revelation. * Or, as the words may also be translated, ¢ Thus
bave we sent the Spirit Gabriel unto thee with a revelation.’ —Sale.

Thou didst not understand before t/as, dc. See note on chap. x. 17.
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CHAPTER XLIIL
ENTITLED SURAT AL ZURHRAF (THE ORNAMENTS OF GOLD).
Revealed at Malkah.

INTRODUCTION.

AvrrHOUGH the faith of Christians is alluded to in this chapter, the
contents seem to have been solely intended for the instruction and
warning of the idolaters of Makkah. The exposure of their idolatry
is clear and convincing, while the truth of the new religion is
everywhere assumed. The worship of female deities, who were
called by the Arabs “daughters of God,” is visited with scathing
irony. “When one of them,” says the revelation, “hath the news
brought of the Lirth of a child of that sex, which they attribute unto
the Merciful as his similitude, his face becometh black, and he 18
oppressed with sorrow !”

The allusion made to the Christian faith, though intended to be
a reply to the Quraish, who had compared the worship of their
deities with the Christian worship of Jesus, yet contains a distinect
denial of the divinity of the Son of Mary. The Gospel of Jesus,
accordiny to Muhammad, was “ Fear God and obey me : verily God
is my Lord and your Lord ; wherefore worship him: this is the
right way.”

The close of the chapter indicates that while Muhammad had no
doubt about the triumph of God’s cause, yet he despaired of the
conversion of his townsuen (vers. 39-4I, 88, 89). They have ears,
but they hear not. He cries out, “O Lord, verily these are people
who believe not.” To which the Lord replies, “ Therefore turn aside
from them ; and say, Peace.” They are now rejected of God and
his Prophet as reprobates.

Probable Date of the Revelations.

There can be no doubt that the whole of this chapter mu-t be
referred to Makkah. The imagination of the traditionists that ver.
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44 was enunciated at Jerusalem during the celebrated night-journey
(Rodwell, note en loco), is refuted by the absence of any proof that
such a journey was ever performed.

As 1o the date, aside from the general style of the contents, we
bave, in the last verse, a distinct allusion to a breach between
Mubhammad and the Quraish. That this was not the final breach,
when Muhammad determined to leave Makkah and go to Madina,
is evident from the absence of any allusion to persecution of the
Muslims, It js probable, therefore, that the allusion here refers
to Mubammad’s withdrawal with his followers to the house of
Argdm to escape the taunts and threatened violence of the Quraish.
This understanding of this passage would relegate this chapter to
the fourth year of Muhammad’s ministry (B.H. g), with which the
style of the contents very well agrees. Noecldeke, however, places
it somewhat later, about the Leginning of the fifth year of Muham-
mad’s call.

DPrincipal Subjects,

The Arabic Qurén copied from a divine original . . 1-3
Yormer nations, like the Quraish, rejected the prophets . 4-7
Idolaters acknowledge God to be creator, yet worship the

creature . . . . . . 8-14
The Arabs hate female oﬁ'sprm and yet attribute such to

God . . 15-18
Idolaters vainly excuse the)r uubelxet by sa)mg the\ w:ll

follow the religion of their fathers . . . 19-24
Abraham rejected the idolatry of his fathers . . 25-27
God prospered the idolatrous Quraish until a prophet came,

and now they reject am . . . 28, 29
The unbelievers rebuked for saying they “ould h-uc Te-

ceived the Qurdn from some great man . . . 30,31
Poverty only permitted to save men from idolatry . . 32-34
Devils are constituted the companions of infidels, who lead

them to Jdestruction . 35-38
Muhammad exhorted to remain steadlash in iaxth notw nh-

standing the unbelief of his countrymen . 39-44
Moses rejected with contempt by Pharach and the Ewyp-

tians, who were drowned . . 45-56
The Arab idolaters justified their 1dolatry by reference to

the Christian worship of Jesus . . . 57,58
But Jesus did not say he was a god, but was a servant

and a prophet of God . . . . . 59-64

Unbelievers warned of approaching Judgment . . . 65-67
The joys of Paradise reserved for Muslims and their wives  68-73
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VERSES

The damned shall vainly seek relief in annihilation . . 74-78

Angels record the secret plottings of infidels . . 79, 80
If God had a son, Muhammad would be the first to wor-

ship him . . . . . . . 81,82

God knoweth the folly ofulol.xters . . 83-87
Muharmmad commanded to turn aside from the unbehevmg

Quraish . . . . . . . . . 88, &

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD,

Il (1) H. M. By the perspicuous book; (2) verily we
have ordained the same an Arabic Qurdn that ye may
understand : (3) and it <s certainly writfen in the original
book, kept with us, being sublime and full of wisdom.
(4) Shall we therefore turn away from you the admonition,
and deprive you thereof, because ye are a people who
transgress? (5) And how many prophets have we sent
among those of old ? (6) and no prophet came unto them
but they laughed him to scorn: (7) wherefore we destroyed
nations who werc more mighty than these in strength ;
and the example of those who were of old hath been
already set before them. (8) If thou ask them who created
the heavens and the earth, they will certainly answer,
The mighty, the wise God created them: (9) who hath
spread the carth as a bed for you, and hath made you
paths therein, that ye may be directed: (10) and who
sendeth down rain from heaven by measure, whereby we
quicken a dead country; (so shall ye be brought forth
Jfrom your graves:) (11) and who hath created all the
various species of things, and hath given you ships and
cattle, whereon ye are carried; (12) that ye may sit firmly
on the backs thereof, and may remember the favour of
your LORD, when ye sit thereon, and may say, Praise be

(1) H'M. See Prelim. Disc., pp. 100-102.

(2) See chaps. xi. 2, 3, xvi. 103, xli. 2, and notes there.

(3) Original book. "The Preserved Table. Prelim. Disc., p. 108.
(5, 6) Comp. chaps. xxiii. 24-26, and xxv. §-10.
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unto him, who bhath subjected these unto our service! for
we could not have mastered them dy our own power ; (13)
and unto our LoRD shall we surely return.  (14) Yet have
they attributed unto him some of his servants as /s off-
spring: verily man is openly ungrateful. (15) Hath God
taken daughters out of thosc beings which he hath created,
and hath he chosen sons for you? (16) But when one of
them hath the news brought of the birth of a child of that
ser, which they attribute unto the Merciful as Ads simili-
tude, his face becometh black, and he is oppressed with
SOITOW,

Il (17) Do they therefore attribule unto God female issuc,
which are brought up among ornaments, and *are con-
tentious without cause? (18) And do they make the
angels, who are the servants of the Merciful, females?
Were they present at their creation? Their testimony
shall be written down, and they shall be examined con-
cerning the same on the day of judgment. (19) And they
say, If the Merciful had pleased, we had not worshipped
them. They have no knowledge herein: they only utter
a vain lie. (20) Have we given them a book of revela-
tions before this; and do they keep the same in their
custody ¢ (21) But they say, Verily we found our fathers
practising a religion, and we are guided in their fuotsteps.
(22) Thus we sent no preacher before thee unto any city,
but the inhabitants thereof, who lived in affluence, said,
Verily we found our fathers practising a relicion, aud we
tread in their footsteps. (23) And the preacher answered,
What, although I bring you a more richt religion than
that which ye found your fathers to practise? .A4nd they
replied, Verily we believe not that which ye are sent fo
preach. (24) Wherefore we took vengeance ou them:

(14-17) See notes on chap. iv. 116, 160.

(16) See chap. xvi. 6o.

(21) See note on chap. ii. 171.

(21) See the Histortes of the former prophets in chap. xi, &e.
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and behold what hath been the end of those who accused
our apostles of imposture.

[t (25) Remember when Abraham said unto his father
and his people, Verily I am clear of ¢the gods which ye
worship, (26) except him who hath created me; for he
will divect me aright. (27) And he ordained this o be a
constant doctrine among his posterity, that they should
be turned from idolairy to the worship of the only true
God. (28) Verily T have permitted these Mallans and
their fathers to live in prosperity, until the truth should
come unto them, and a manifest apostle; (29) but now
the truth Is come unto them, they say, This 4s a piece of
sorcery, and we believe not therein.  (30) And they say,
Had this Qurdn been sent down unto some great man of
cither of the two cites, we would have recetved ¢, (31) Do
they distribute the mercy of thy Lorp? We distribute
the necessary provision amonyg them in this present life,
and we raise some of them several degrees above the
others, that the one of them may take the other to serve
him: and the mercy of thy L.orD is more valuable than
the riches which thev gather together. (32) If ¢ were not
that mankind would have become one sect of injfidels,
verily we had given unto those who believe not in the
Merciful roofs of silver to their houses, and. stairs of silver
by which they might ascend thereto, (33) and doors of

(29) See notes, chaps. x. 39, and xi. 14. .

(30) Some great man, i.e., “To one of the principal inhabitants
of Makkah or of Tawif, such as al Wajid, Ibn al Mughaira, or Urwa
Ibn Mastd the Thakitte.”—Sule, Baidhdwr.

“This versc 18 worth marking, Muny hold that half of Moham-
med’s first success is to be attributed to his rank and influence
among the Meccans, The story of his being chosen to put the black
stone n its place shows, at all events, that he was respected for his
moral character.”— Brinkman in Notes on Islom. However this may
be, he had long since lost his prestige among the Quraish. His early
successes were due entirely to the superiority of his 1eligion to that
of the Arabs, as he claims in ver. 23 of this chapter. .

(31) Do they distriiute, &c. “ By this expression the prophetic
office is here particularlv intended.”—Sale,

{32-34) But comp. chap. xxxv. 30.
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silver to their houses, and couches of silver for them to
lean on; (34) and ornaments of gold: for all this ¢s the
provision of the present life; but the next life with thy
Lorv shall be for those who fear Zim.

I (35) Whoever shall withdraw from the admonition of N
the Merciful, we will chain a devil unto him, and he shall R '136’
be his inseparable companion: (36) (and the derils shall
turn them aside from the way of truth; vet they shall
inagine themselves fo be rightly directed;) (37) until,
when he shall appear before us at the last Juy, he shall
say wnto the devil, Would to Gob that between me and
thee there was the distance of the east from the west!
(38) Oh bow wretched a companion art thow ! But wishes
shall not avail you on this day, since ve have been unjust;
for ye shall be partakers of the same punishment. (39)
(‘anst thou, O Proplet, make the deaf to hear, or canst thou
direct the blind, and him who is in a manifest error?
(40) Whether we take thee away, we will surely take
vengeance on them; (41) or whether we cause thee to
see the punishment with which we have threatened them
executed, we will certainly prevail over them. (42) Where-
fore hold fast the doctrine which hath been revealed unto
thee; for thou arf in a right way; (43 and it is & memo-
rial unto thee and thy people, and hereafter shall ye be
examined concerning your observance thereof. (44) And
ask our apostles whom we have sent before thee whether
we have appointed gods for them to worship besides the
Merciful,

[ (45) We formerly sent Moses with our signs unto B '153'
Pharaoh and his princes, and he said, Verily I am the
apostle of the LokD of all creatures. (46) And when he
came unto them with our signs, behold, they laughed him

(35) 4 devil, &c. See chap. xix. 69, 86.

(40) This verse intimates that Muhammad was in doubt as to the
ultimate success of his mission.

(44) “That is, Ask those who profess the religions which they
taught, and their learned men.”—Sale, Baidhdws, dec.
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to scorn; (47) although we showed them no sign, but it
was greater than the other: and we inflicted a punishment
on them, that peradventure they might be converted.
(48) And they said unto Moscs, O magician, pray unto thy
Lorp for us, according to the covenant which he hath
made with thee; for we will certainly be directed. (49)
But when we took the plague from off them, behold, they
brake their promise. (50) And Pharach made proclama-
tion among his people, saving, O my people, is noiv the
kingdom of Euypt mine, and these rivers which flow be-
neath me? 1o ye not see? (51) Am not I better than
this Moses, who is a contemptible person, (52) and can
scarce express himself intelligibly 2 (53) Have Liacelets
of gold, therefore, been put upon him; or do the angels
attend him in orderly procession? (54) And Pharaok
versuaded his peovle to Lizht behaviour; and they obeyed
him: for they were a wicked people. (55) And when they
had provoked us to wrath, we took vengeance on them:
and we drowned them all: (56) and we made them a pre-
cedent, and an example unto others.

li (37) And when the son of Mary was proposed for an
example, behold, thy people cried out through excess of joy

(47) No sign but it was greater, &c. * Literally, than its sister.
The meaning is. that the miracles were all very great and consider-
able, or as the French may express it, by a phrase nearly the same,
les uns plus grands que les autres.”—Sale.

A punishment, viz., * the successive plagues which they suffered
previous to their final destruction in the Red Sea.”—Sale.

That peradventure, dc. This contradicts Exod. iii. 19, 20.

(50-56) See notes, chap. vii. 104136,

These rivers.  * Tue Nile and its branches.”—Sde.

Can scarce express himself intelligilly. See chap. xv, 28.

(53) Have bracelets. &c. “* Such Lracelets were some of the insignia
of royalty ; for when the Egyptians raised a person to the dignity
of a prince, they put a coliar or cnain of gold about his neck (Gen.
xli. 42), and bracelets of gold on s wrists.”—Sale, Baidhdws.

(57) Thy people cried out, d&e. “This passage is generally sup-
posed to have been revealed on occasion of an objection made by
one Ibn al Zabari to those words in the twenty-first chapter (ver. g2)
by which all in general who were worshipped as deities besides
God are doomed to hell : whereupon the infidels cried out, ¢ We are
content that our gods should be with Jesus ; for he also is worshipped
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thereat; (58) and they said, 4re our gods better, or he ?
They have proposed this instance unto thee no otherwise
than for an occasion of dispute; vea, they are contentious
men. (59) Jesus is no other than a servant, whom we
favoured with the gift of prophecy ; and we appointed him
for an example unto the children of Israel: (60) (if we
pleased, verily we could from ourselves produce angels, to
succeed you in the earth;) (61) and he shall be a sign of
the approack of the last hour; wherefore doubt not thereof.
And follow me: this ¢s the right way, (62) And let not

as God.! Some, however, are of opinion it might have been revealed
in answer to certain 1dolaters, who said that the Christians, who
received the Scriptures, woishipped Jesus, supposing him to be tiie
son of God ; whereas the angels were moie worthy of that honour
than he.”—Sule, Buidhdwi.

(89) Jesus 1s no other than a servant, &c.  Muir says: ““ This was
. . . the only position which, at the present advancea period of his
mission, Mahomet could consistently fall back upon ; and it was
ever after carefully maintained Some terms of veneration in use
among Chiistians are indeed applied to Jesns, as ‘ the Word of God,’
and ¢ His Spirt which he breathed into Mary’ (chap. i1l 39, iv. 16,
xxi. 91, &c.) But the Divine Sonslnp was constantly denied.”—
Life of Mahomet, vol. ii. pp. 287, 288.

See also notes on chaps, iti. 39, and iv. 169.

An example. “Or an instance of our power, by his miraculous
Lirth,”—Sale. See chap, xx1. g1, where he is called “ & sign unto all
creatures.”

(£0) We coull. .. produce angeis. &c.  “ As easily as we produced
Jesus without a father. The intent of the words is to show how just
and reasouable it is to think that the angels should bear the relation
of children to men, rather than to God ; they being his creatures as
well as men, and equally 1 his power.” —Sale, Baidhdart.

(61) A siyn ... of thelast hour. “Forsome time before the resur-
rection Jesus 1» to descend on earth, according to the Muhammadane,
near Damascus (Prelim. isc., pp. 132-133), or, as some say, near a
rock in the Holy Land named Afik, with a lance in his hand where-
with he is 1o kill Antichrist, whom he will encounter at Ludd, or
Lydda, a small town not far from Joppa. They add that he will
arrive at Jerusalem at the time of morming prayer; that he shall per-
torm his devotions aiter the Mubhammadan institution, and officiate
instead of the Imdm, who shall give place to him; that he will
break down the cross and destroy the churches of the Christians, of
whom he will make a general slaughter, excepting only such as shall
profess Islam,” &c.—Sule, Baidhdwi, Jaliluddin,

See also Prelin. Disc,, p. 133.

(62) See note on chaps. iv. 116, and v1. 112,
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Satan cause you to turn aside : for he s your open enemy.
(63) And when Jesus came with evident meracles, he said,
Now am I come unto you with wisdom, and to explain
unto you part of those things concerning which ye disagree ;
wherefore fear God and obey me. (64) Verily Gop is my
Lorp and your Lorp; whersfore worship him: this 4s the
richt way. (65) Aud the confederated secis among them
fell to variance: but woe unto those who have acted
unjustly, because of the punishment of a grievous day.
(66) Do the unbelicvers wait for any other than the hour
of judyment ; that 1t may come upon them suddenly, while
they foresee it not? (47) The intimate friends on that
day shall be enemies unto one another ; except the pious.

I (68) O my servants, there shall no -fear come on you
this day, neither shall ve be grieved, (069) who have
believed in our sizns and have beeu Mislims; (70) enter
ye into Paradise, ve and your wives, with great joy. (7!)
Dishes of gold shall be carried round unto them, and cups
without hamiles: and therein shall they enjoy whatever
their souls shall desire, and whatever their eyes shall de-
light in: and ve shall remain therein for ever. (72) This
is Paradise, which ye have inherited as a reward for that
which ve have wrought, (73) Therein shall ye have fruits
in abundance, of which ye shall eat. (74) But the wicked

(63) Wisdom. “ That is, with a book of revelations and an excel-
lent system of relizion.”—Sale.

Part of those thangs, &e. “ Muhammad again is careful only to
allow that Jesus only came to explain * part of those thmgs? &e’—
Brinckman v Noteg on Islim.  He, however, refers to the things
about which the Jews differed in his time. The Christians having
departed from the true faith, as he believed, a new prophet was
needed to witness to and establish the doctrine of the Divine unity.

(65) “ This may be understood either of the Jews in the time of
Jeaus, who oppe-ed hus doctrine, or of the Christians since, who have
fallen into various opnions concerning him, some making him to
be God, others the Son of God, and otiiers one of the persons of the
Trinity, &c.”—Sale, Laidhdw:. 1 think the reference is clearly to
the Christians only.

(70) Your wives. Who are presumed to be true believers.

{71-73) See note on chap. i 13.
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shall remain for ever in the torment of hell: (75) it shall
not be made lighter unto them; and they skall despair
therein. (76) We deal not unjustly with them, but they
deal unjustly with their oun souls. (77) And they shall
call aloud, saying, O Malik, ¢ntercede for us that thy Lorp
would end us by annihilation. He shall answer, Verily
ye shall remain here for ever.  (78) We brought you the
truth heretofore, but the greater part of you abhorred the
truth. (79) Have the infidels fixed on a method o cir-
cumvent our Apostle? Verily we will fix on a method to
circumrvent them. (80) Do they imagine that we hear not
their secrets and their private discourse? Yea, and our
messengers who attend them write down the same. (81)
Say, If the Merciful had a son, verily I would be the tirst
of those who should worship Aim. (82) Far be the Lorp
of beaven and earth, the LorD of the throne, from that
which they affirm of him ! (83) Whercfore let them wade
in their vanity, and divert themselves until they arrive at
their day with which they have been threatened. (S84) He
who is GOD in heaven is Gob on earth also; and he 4s the
wise, the knowing. (85) And blessed be he unto whom
appertaineth the kingdom of heaven and earth, and of
whatever i3 between them; with whom 4s the knowledge
of the last hour; and before whom ye shall Le assembled.
(86) They whom they invoke besides him have not the
privilege to intercede for ofhers; except those who bear

(77) O Malk. “This the Muhammadans suppose to be the name
of the principal angel who has charge of hell.”—Sale. See chap.
Ixxiv. 30.

He shall answer. ¢ Some say that this answer will not be given
till a thousand years after.”—Sale.

(80) Qur messengers, 1.e., “the guardian angels.”—Sale. But see
chap. 1. 16,

(81) If the Merciful had @ son, &c. Comp. chap. xxsix. 6.

(86) Ezxcept those who bear witiess, t.e., “to the doctrine of God's
unity. The exception comprehends Jesus, Ezra, and the angels,
who will be admitted as intercessors, though they have Leen wor-
shipped as gods,”—Sale, Baidhaw:, Jaliluddin. But see notes on
chaps. ii. 47, 123, vi. 50, and xxxix. 43.
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witness to the truth, and know tke same. (87) If thou ask
them who hath created them, they will surely answer.
Gon. How therefore are they turined away to the worship
of others? (88) God also heareth the sayving of the Prophet,
O Lorp, verily these are people who believe not: (89) and
he answereth, Therefore turn aside from them; and say,
Peace: hereafter shall they know their folly.

(88) The saying Rodwell translates And one saith. Of this pas-
sage Nocldeke says a few words must have bLeen lost here, as the
words &\, even if the diacritical points are changed, cannot be

AR
satisfactorily connected with the preceding verse.
(89) Suy, Peace, &¢.  Sce note on chap, xxv. 64.
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CHAPTER XLIV.

ENTITLED SURAT AL DUKHAN (SMOKL).

Revealed at Malklal,

INTRODUCTION.

This s a Jistinetively Makkan chapter. Its title is found in ver. g,
where a visible smoke is mentioned.  The subject of the preacher 1s
the necessity of accepting Isldm, The Qurin, he declares, is a reve-
lation from the only true God. This revelation the people had
rejected, especiaily its teaching concerning the resurrection and the
judgment. They had even charged their Propiet with forzery and
with being a madman. They are now warned of coming calamity of
Divine vengeance, unless they immediately repent and accept Isldm.
This iustruction is enforced by reference to the destruction of Pha-
raoh and his hosts, and of the people of Tubbd, for their unbelief]
and for their ignominious treatment of the prophets of God. To this
is added a description cf the horrors of hiell and the joys of Paradise.
The chapter ends with a notice of the Divine condescension in giving
the Aiab people his Word in their own language.

Probable Date of the Revelations.

All auree that the revelations of thiz chapter are of Makkan
origin, Some have thought, without good reason, that vers. 14 and
15 are Madinic, because of the supposition that the plague alluded
to in ver. 14 refers to a famine which visited Makkah after the
Hijra, and that the vengeance of ver. 15 was taken at Badr. The
reference in these verses, however, is to the plague and vengeance
of God to be visited upon the unbelievers in the judgment-day, and
in the perdition to follow.

We learn from ver. 13 that while sore of the people of Makkah
charged their Prophet with forgery, others, moved by either more
charitable or more contemptuous feelings, merely called him a mad-
man, These charges, in the absence of any show of violence towards



R

1

CHAP. XLiv.} ( 32 ) [ixTROD.

the preacher or followers of tiie new faith, point to an early period
as the date of this chapter. Muir places it in the early part of the
fourth stage, 4.e., at a period extending from the sixth to the tenth
vears of Mubammad’s mission. Nogldeke places it in his second
Makkau period, or the fifth and sixth years of Muhammiad's mission.

Principal Suliects,

VERSES
The Qurin sent down on the Blessed Night . . . 1-6
God the only source of hife . . . . 7

Uunbelievers threatened with the tormenting smoke of the
judoment-day . . . 813
Pharaoh and his people uestrm ed for I'OJGCLH]" Mosca . . 16-32

The people o1 Makkah threatened with the fate of the people
of Tubba . . . . . . . 33-37
God did not create the universe 1n Jcst . . . . 38.39
The judgment-day a day when none shall be helped . . 4042
Punishment of the wicked in hell . . . . . 43-%50
Rewards of the righteous in Paradise . . . . . 51-57
The Qurdn revealed in Arabic as an admonition . . . 58

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

t (1) H. M. By the perspicuous book of the Quidn;
(2) verily we have sent down the same on a blessed night
(for we had engaged so fo do), (3) on the night wherein is
distinetly sent down the decree of every determined thing,
(4) as a command fromn us.  Verily we have ever used to
send upostles with revclations at proper intervals, (5) asa

(1) /1. M, See Prelim. Disc., pp. 100-102.

(2) A blessed mght.  © (uueuu]\ supposed to be that between the
twentv-third and” twenty-fourth ot Ramadhan. See Prelim. Dise,,
p- 108. and chap. xevii aud the notes tuere.*—.Sale,

(3) ** For annuaily on this night, as the Mubammadans are taught,
all the events of tiie ensuing year, with respect to life and death aud
the other affairs ol this world. are disposed and settled.  Some, how-
ever. suppose that these woids refer only to that particular mght on
which the Qurdn. wherein are completely contained the Divine deter-
minations i respect to Tehigion and morabity, was sent down and,
according to this e}.posilion, the passage may be rendered, ¢ The
night w hereon ev ery determined or adjudged matter was sent down.’”
- bale, Buidhdwr, and Jaldluddin,



SIPARA XXV.] ( 33 ) [cHAP XxLIV.

mercy from thy Lorp; for it is he who heareth and
knoweth : (6) the LoRrD of heaven and earth, and of what-
ever 1s between them; if ye are men of sure knowledge.
(7) There s no Gop but he: he giveth life, and he causeth
to die; ke is your Loxrp, and the LoRrp of your forefathers.
(8) Yet do they amuse themselves with doubt. (9) But
observe them on the day whereon the heaven shall produce
a visible smoke, (10) which shall cover mankiud: this
will be a tormenting plague. (11) They shall say, O Lo,
take this plague from off us: verily we will become true
believers. (12) How should an admonition de of avail to
them <n this conditton; when a manifest apostle came
unto them, (13) but they retired from him, saving, This
man 1s instructed by others, or is a distracted person?
(14) We will take the plague from off you, a little: but
ve will certainly return to your infidelity. (15) On the
day whereon we shall fiercely assault them with great power,
verily we will take vengeance on them. (16) We made

(9) Smoke. The commentators differ in their expositions of thig
passage. Some think it spoke of a smoke which seemed to fill the
air during the famine which was inflicted on the Makkans in Muham-
mad’s time, and was so thick that, though they could hear, yet they
could not see one another. But, according to a tradition of Ali, the
smoke here meant is that which is tu be one of the previous signs
of the day of judgment, and will fill the whole space fromn east to
west, and last for forty days. This smoke, they say, will intoxicate
the nfidels, and issue at their noses, ears, and posteriors, but will very
little inconvenience the true believers.”—Sale, Jaldluddin.

(13) This man 18 instructed by others, &c. See note on chap. xvi,

105.
(514) The plague. “ If we follow the former exposition, the words
are to be understood of the ceasing of the famine upon the interces-
sion of Muhammad, at the desire of the Quraish, and on their pro-
muse of believing on him, notwithstanding which, they fell back to
their old incredulity ; but if we follow the latter exposition, they are
to be understood of God’s taking away the plague of the smoke, after
the expiration of the forty days, at the prayer of the infidels, and
on their promise of receiving the true faith, which being done, they
will immediately return to their wonted obstinacy.”—Sale. See also
chap. xxili. 63, note.

(15) “ Some expound this of the slaughter at Badr, and others of
the day of judgment.”—Sale.

VOL. IV. C
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trial of the people of Pharach before them, and an honour-
able messenger came unto them, (17) saying, Send unto
me the servants of Gop; verily I am a faithful messenger
unto you: (18) and lift not yourselves up against Gop;
for I come unto you with manifest power. (19) And I
fly for protection unto my LorD, and your LoRD, that ye
stone me not. (20) If ye do not believe me, at least de-
part from me. (21) And when they accused him of Tmpos-
ture, he called upon his Lokp, saying, These are a wicked
people. (22) And God said wnto him, March forth with
my servants by night; for yve will be pursued: (23) and
leave the sea divided, that the Egyptians may enter the
same ; for they are a host doomed to be drowned.

I| (24) How many gardens, and fountains, (25) and fields
of corn, and fair dwellings, (26) and advantages which they
enjoyed, did they leave behind them! (27) Thus we dus-
possessed them thereof ; and we gave the same for an inhe-
ritance unto another people. (28) Neither heaven nor
earth wept for them; neither were they respited any
longer.

Il (29) And we delivered the children of Israel from a
shameful affliction; (30) from Pharaoh; for he was
haughty, and a transgressor: (31) and we chose them,
knowingly, above all people; (32) and we showed them
sereral signs, wherein was an evident trial. (33) Verily

(17) Send unto me, dc., 1.e., * Let the Israelites go with me to wor-
ship their God.”—Sale.

(19) Stone me not. *“ Or that ye injure me not, either by word or
deed.”—Suale, Bawdhdwi.

(20) Depurt from me. Without opposing me, or offering me any
injury, which I have not deservead from you.”—Sale.

(27) We gave the same, &c. See chap. xxv1. §7-59, and note on
chap. vii. 137.

(28) Wept. “That is, none pitied their destruction.”—Sale.

(81) We chose them knowingly, ie, “knowing that they were
worthy of our choice ; or notwithstanding we knew they would, in
time to come, fall into idolatry, &c.”—Sale.

(32) Signs.  ““ As the dividing of the Red Sea; the cloud which
shaded them ; the raming on them of manna and quails, &c.”—Sale,
Baidhdws.
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these Makkans say, (34) Assuredly our final end will be
no other than our first natural death; neither shall we be
raised again: (35) bring now our forefathers back fo life,
if ye speak truth, (36) Are they better, or the people
of Tubb4, (37) and those who were before them? we
destroyed them, because they wrought wickedness. (38)
We have not created the heavens and the earth, and
whatever 4s between them, by way of sport: (39) we have
created them no otherwise than in truth; but the greater
part of them do not understand. (40) Verily the day
of separation skall be the appointed term of them all:
(41) a day whereon the master and the servant shall be
of no advantage to one another, neither shall they be
helped ; (42) excepting those on whom GoD shall have
mercy ; for he 7s the mighty, the merciful.

I| (43) Verily, the fruit of the tree of az Zaqqum (44) R isg
shall be the food of the impious; (45) as the dregs of oil
shall it boil in the bellies of the damned, (46) like the
boiling of the hottest water. (47) And ¢t shall be said to
the tormentors, Take him, and drag him into the midst of
hell: (48) and pour on his head the torture of boiling
water, (49) saying, Taste this; for thou art that mighty
and honourable person. (50) Verily this is the punish-

(36) The peuple of Tubbd, viz., ““the Hamyvarites, whose kings had
the title of Tubbd (Prelim. Disc,, p. 26). The commentators tell
us that the Tubbd here meant was very potent, and built Samar-
cand, or, as others say, demolished it; and that he was a true
believer, but his subjects were infidels.

“This prince seems to have been Abu Qarib Asad, who flourished
about seven hundred years before Muhammad, and embraced
Judaism, which religion he first introduced into Yaman (being the
true religion at that time, inasmuch as Christianity was not then
promulgated), and was, for that cause probably, slain by his own
people.”—Sale, Baidhdwi, al Janndbi.

(39) In truth. See notes on chaps. xxi. 16, 17, and xxxviii. 26,

(40) The day of separation, i.e., “the day of judgment, when the
wicked shall be separated from the righteous, &c.”—Sale.

(43) Az Zaggtim. See chap. xxzvii. 60. “Jaldluddin supposes
this passage to have been particularly levelled at Abu Jahl.”—Sale.

(44-50) See note and references at chap. ii. 38.
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ment of which you doubted. (51) But the pious shall be
lodged in a place of security, (62) smong gardens and
fountains: (53) they shall be clothed in fine silk, and in
satin; and they shall sit facing one another. (64) Thus
shall it be: and we will espouse them to fair damsels,
having large black eyes. (55) In that place shall they
call for all kinds of fruits, in full security: (56) they shall
not taste death therein, after the first death; and God
shall deliver from the pains of hell: (57) through the
gracious bounty of thy Lorp. This will be great felicity.
(58) Moreover we have rendered the Qurdn easy for thee,
by revealing 4t in thine own tongue; to the end that they
may be admonished; (59) wherefore do thou wait ¢he
event ; for they wait fo see some misfortune befall thee.

(51-57) See notes on chaps. iii. 15, and 196-198, and xxxvii.

39-48. .
(58) Thine own tongue. See note on chap. xli. 2, 3.
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CHAPTER XLV.

ENTITLED SURAT AL JASfYAH (KNEELING).

Revealed at Makkah.

INTRODUCTION.

THe title of this chapter is derived from verse 27, where it is said
that in the judgment every nation shall be seen kneeling before God.
The general outline of the teaching of this chapter differs little from
that of other chapters enunciated at Makkah. God is declared to
have revealed himself to Muhammad in the Qur4n. Before this he
had revealed himself to men in his works of creation and providence,
and to the children of Israel in the Law and the Prophets. Infidels
may reject this new revelation, but they shall realise, only too late
for repentance to avail, that they have committed a fatal error,

The main point of interest to the Christian is the plain recognition
of the Jewish Scriptures as the Word of God, preceding in date of
revelation the Qurdn, Musliis are, therefore, bound to receive the
Bible a8 the Word of God.

Probable Date of the Revelations.

Noéldeke places the date of this chapter immediately after that of
chap. xli. This agrees very well with the circumstances of the
Muslims revealed in this chapter. Much depends upon what is
implied in the exhortation of vers. 13 and 14. 1f the exhortation
is intended to restrain the Muslims from violent resentment of the
insults poured upon them, the date assigned above may be regarded
as pretty correct. If, however, the exhortation implies actual per-
secution of Muslims, the date must be fixed at a later day.

Principal Subjects.
VERSBFS§
The Qurdn a revelation from God . . . . . 1
God revealed in his works . . . 2-3

Punishment of those who reject the Qurén . . . 6-10
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VERSES
God’s mercy seen in his works of providence . « . I 12
Muslims exhorted to forgive the unbelievers . 13, 14
The Book of the law, wisdom, and prophecy given to the
Israelites . . . . . 15,16
Muhammad received the Qur.m . . . . . 17-19
The wicked and just not rewarded alike . . . . 20
Unbelievers and idolaters threatened . . . 21,22

God the author of lite, therefore may raise the dead . . 23-2%

Contrasted condition of helievers and unbelievers in the
Judgmom . . . . . . 26-34

Praise to the Lord of the universe . . . . 35,36

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

il 1) H. M. The revelation of ¢his book s from the
mighty, the wise Gop. (2) Verily dotk in heaven and
earth are signs of the divine power unto the true believers:
(3) and in the creation of yourselves, and of the beasts
which are scattered over the face of the earth are signs unto
people of sound judgment; (4) and also n the vicissitude
of night and day, and the rain which Gop sendeth down
from heaven, whereby he quickeneth the earth after it
hath been dead: in the change of the winds also are signs
unto people of understanding. (5) These are the signs
of Gop; we rehearse them unto thee with truth. In what
revelation therefore will they believe, after they Aave

(1) H. M. See Prelim. Disc., pp. 100-102.

T'his book is, &¢. See note on chap. xi. 2.

(3) “Dby the days of God, in this place, are meant the prosperous
successes of his people in Vattle against the infidels. The passage
is said to have been revealed on account of Omar, who being reviled
by one of the tribes of Ghafdr, was thinking to revenge himself by
force. Some are of opinion that this verse is abrogated by that of
War”—Sule, Baidhiws.

Since, according to Muslim belief, God will not pardon those who,
having mjured their fellow-men, have failed to secure pardon from
then, this precept would amount to a refusal to allow enemies to
escape the Divine wrath. See Prelim. Disc., pp. 145, 146. The
forbearance towards enemies inculcated here was, however, dictated
by policy. See note on chap. ii. 108.



SIPARA XXV.] ( 39 ) [cHAP. xLV.

rejected Gob and his signs? (6) Woe unto every lying
and impious person; (7) who heareth the signs of Gob,
which are read unto him, and afterwards proudly persisteth
in infidelity, as though he heard them not: (demounce
unto him a painful punishment:) (8) and who, when he
cometh to the knowledge of any of our signs, receiveth
the same with scorn. For these 4s prepared a shameful
punishment: (9) before them lieth hell; and whatever
they shall have gained shall not avail them at all, neither
shall the tdols which they have taken for tkeir patrons
besides Gop; and they shall suffer a grievous punishment.
(10) This s a true direction ; and for those who disbelieve
the signs of their LORD, is prepared the punishment of a
painful torment.

i (11) It is Gop who hath subjected the sea unto
you, that the ships may sail therein, at his command;
and that ye may seek advanlage unto yourselves by com-
merce, of his bounty; and that ye may give thanks: (12)
and he obligeth whatever #s in heaven and on earth to
serve you; the whole betng from him, Verily herein are
signs unto people who consider. (13) Speak unto the
true believers, that they forgive those who hope not for
the days of Gob, that he may reward people according to
what they shall have wrought. (14) Whoso doeth that
which is right doth it to the advantage of his own soul;
and whoso doeth evil dotk 4t against the same: hereafter
shall ye return unto your Lorp, (15) We gave unto the
children of Israel the book of the law, and wisdom, and
prophecy ; and we fed them with good things, and pre-
ferred them above all nations: (16) and we gave them
plain ordinances coucerning the business of religion;
neither do they fall to variance, except after that know-
ledge had come unto them, through envy among them-
selves: but thy LorD will decide the controversy between
them on the day of resurrection, concerning that wherein

(16) See notes on chap. xliii. 63.

N
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they disagree. (17) Afterwards we appointed thee, O
Muhammad, to promulyate a law concerning the business
of religion : wherefore follow the same, and follow not the
desires of those who are ignorant. (18) Verily they shall
not avail thee against GoD at all; the unjust are the
patrons of one another; but Gop ¢s the patron of the
pious. (19) This Qurdn delivereth evident precepts unto
mankind ; and 7 a direction and a mercy unto people
who judge aright. (20) Do the workers of iniquity
imagine that we will deal with them as with those who
believe and do good works, so that their life and their
death shall be equal ?  An ill judgment do they make.

Il (21) Gobp hath created the heavens and the earth in
truth, that he may recompense every soul according to
that which it shall have wrought; and they shall not be
treated unjustly. (22) What thinkest thou? He who
taketh his own lust for his God, and whom Gop causeth
knowingly to err, and whose ears and whose heart he
hath sealed up, and over whose eyes he hath cast a veil;
who shall direct him, after GoD shall have forsaken him ?
Will ve therefore not be admonished ? (23) They say,
There is no other life, except our present life: we die, and
we live ; and nothing but time destroyeth us. But they
have no kunowledge in this matter; they only follow a
vain opinion. (24) And when our evident signs are
rehearsed unto them, their argument whick they offer
against the same is no other than that they say, Bring ¢o
life our fathers who have been dead ; if ye speak truth.
(25) Say, Gop giveth you life; and afterwards causeth
you to die: hereafter will he assemble you together on
the day of resurrection; there is no doubt thereof; but
the greater part of men do not understand.

(17) Of those who are ignorant. “ That is, of the Erincipal Quraish,
who were urgent with Mubammad to return to the religion of his
forefathers.”—Sale.

(22) Whom God causeth knowingly to err. See note and references
in chap. vii. 179, 180.
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It (26) Unto Gop appertaineth the kingdom of heaven
and earth ; and the day whereon the hour shall be fixed,
on that day shall those who charge the Qurdn with vanity
perish.  (27) And thou shalt see every nation kneeling:
every nation shall be called unto its book of account ; and
1t shall be said unto them, This day shall ye be rewarded
according to that which ye have wrought. (28) This our
book will speak concerning you with truth; thercin have
we written down whatever ye have dome. (29) As to
those who shall have believed and done good works, their
Lorp shall lead them into his mercy: this shall be
manifest felicity. (30) But as to the infidels, it shall be
said unto them, Were not my signs rehearsed unto you?
but ye proudly rejected them, and became a wicked people !
(31) And when it was said unfo you, Verily the promise
of GOD 4s true: and as to the howr of judgment, there s no
doubt thereof : ye answered, We know not what the hour
of judgment is: we hold an uncertain opinion only; and
we are not well assured of this matter. (32) But on that
day the evils of that which they have wrought shall
appear unto them; and that which they mocked at shail
encompass them: (33) and it shall be said unfo them,
This day will we forget you, as ye did forget the meeting
of this your day: and your abode skall be hell-fire; and ye
shall bave none to deliver you. (34) This shall ye suffer,
because ye turned the signs of Gop to iidicule; and the
life of the world deceived you. On this day, therefore,
they shall not be taken forth from thence, neither shall
they be asked any more to render themselves well-pleasing
unto God. (35) Wherefore praise be unto Gop, the Lorp
of the heavens, and the LoRD of the earth; the Lorp of
all creatures : (36) and unto him be glory in heaven and
earth; for he 4s the mighty, the wise God.

(27) Every nation. *‘The original word, ummat, provperly signifies
a people who profess one and the same law or religion.”— Sale.” The
followers of each of the great prophets constitute an ummat.

This day shall ye be rewarded, dc. See Prelim. Disc., pp. 144, 145.

4
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CHAPTER XLVL

ENTITLED SURAT AL AHQAF (THE SANDHILLS).

Revealed at Maklah.

INTRODUCTION.

I~ this chapter the dwelling-place of the Adites is called al Ahqéf;
hence the utle. Sale says, * Al Ahqdf is the plural of hkagf, and
signifies sands which lie in a crooked or winding manner, whence it
became the name of a territory in the province of Hadhramaut.”

Rodwell locates the sandhiils at Tayit. This is in accordance with
Sprenger’s theory of the Adites, adopted by Muir in his Life of
Mahomet, vol. i., Introd., p. exxxviil. note.

The object of this chapter was to warn the people of Mukkah of
the impending judgments of God on account of their sin of rejecting
Mubammad and the Qurdn, They had charged their Prophet with
being an impostor, who had forged a book which he called the
Qurdn. In this they were encouraged by certain Jews. On the
other hand, certain other Jews, probably adherents from Madina,
upheld the claims of Muhammad, declaring that the teaching of the
Qurédn was confirmatory of the doctrine of their own Scriptures.
Thus encouraged, Muhammad answers the charges of his enemies
by a solemn warning. He can now afford to be patient and calmly
await the destruction of the unbelievers.

It is here specially noteworthy how Muhammad likens himself to
the former prophets (vers. 20-31), putting his own message to the
Quraish, with their taunting reply, into the mouths of Hdd and the
Adites, yeu, even into the mouths of the believing genii. But on
this point see introduction to chapter xi.

Probable Date of the Revelations.

Ver. g of this chapter is supposed by some to be Madinic, because
of the Jews being mentioned ; but this reason is not valid, since the
Jews mentioned here were no doubt Jews of Madina visiting
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Makkah, with whom Muhammad was now in close correspondence,
if indeed they were not his adherents. The ““ witness” surely does
not refer to any particular person, as Baidhdwi and others suppose,
when referring it to Abdullah Ibn Saldm.

On similarly weak grounds, vers. 14-17, and 34, 35, have been
regarded as Madinic. We may theretore safely regard the whole
chapter as Makkan. Vers. 30-31 were not, however, originally in
this place (see notes), but they nevertheless belong to the same
period.

As to the date of the revelations, we have the mention of the dis-
course of Muhammad to the genii, which occurred on his return
from Tayif, just before the Hijra. This agrees with the allusion to
the fate of the people of al Ahgdf, who iuhabited the region about
Tayif, and with the attitude of Muhammad (ver. 34) toward the
unbelievers, and also with the mention made of the Jews of Madina,
with whom Muhammad was now in correspondence. Noélucke
places this chapter immediately after chap. vii.

Principal Subjects.

VERSES
The Qurédn a revelation from God . . . I
Creation a witness for God against idolaters and 1dolatry . 2-5
Muhammad charged with forging the Qurdn . . . 6,7
Muhammad, hike other apostles, only a warner . 8
Believing Jews confirm the Qurdn ; unbehevmg Jews call 1t
an antiquated lie . . . . . g, 10
The Qurén confirms the Book of Mmes . . . . 11
True believers, their happy condition . . 12,13
Obedient sons and true believers, their life here and here-
after . . . 14,15
The conduet and fate of the dlsobedlent son . 16, 17
Rewards and punishments bestowed in nccordance with
works . 18, 19

The fate of the people of al Ahqéf &c , & warning to MuLka.h 20-27
The genii converted by hearing Muhammad recite the Qurdn  28-31
God able to raise the dead; Muhammad exhorted to patience

and forbearance . . . . . . . . 32-3%
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IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

Il (1) H. M. The revelation of this book #s from the
mighty, the wise Gop. (2) We have not created the
heavens and the earth, and whatever is between them,
otherwise than in truth and for a determined period; but
the unbelievers turn away from the warning which is
given them. (3) Say, What think ye? Show me what
part of the earth the idols which ye invoke, besides Gob,
have created? Or had they any share in the creation of
the heavens? Bring me a book of scripture revealed before
this, or some footstep of ancient knowledge, fo countenance
your tdolatrous practices; if ye are men of veracity. (4)
Who is in a wider error than he who invoketh, besides
Gob, that which canuot return him an answer, to the day
of resurrection ; and idols which regard not their calling
on them; (6) and which, when men shall be gathered
together fo judyment, will become their enemies, and will
ungratefully deny their worship? (6) When our evident
sigus are rehearsed unto them, the unbelievers say of the
truth, when it cometh unto them, This 4s a manifest piece
of sorcerv. (7) Will they say, Muhammad hath forged it ?
Answer, If T have forged it, verily ye shall not obtain for
me any favour from Gop: he well knoweth the tnjurious
language which ye utter concerning it: he is a sufficient
witness between me and you; and he s gracious and mer-
ciful. (8) Say, T am not singular among the apostles;

(1) H. M. See Prelim. Disc., pp. 100-102.

Thes book. See note on chap. xi. 2.

(2) In truth. See notes on chaps. xxi. 16, 17, and xxxviii, 26.

A determined period. * Being to last for a certain space of time,
and not for ever.”—Sale.

(8) The tdols. This should be the gods or the angels.

(4) To the day, dc., i.c, until the day of the resurrection, when
they will repudiate their worshippers.

(6) The truth, i.e., the Qurén. B

A manifest prece of sorcery. See chaps. iii. 48, x. 39, and xxi. 5.

(8) I am not singular among the apostles. * That 18,1 do not teach
a doctrine different from what the former apostles and prophets
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neither do I know what will be done with me or with you
hereafter : 1 follow no other than what is revealed unto
me; neither am I any more than a public warner. (9)
Say, What is your opinion? If this book be from Gob,
and ye believe not therein; and a witness of the children
of Israel bear witness to its consonancy with the law, and
believeth therein; and ye proudly reject the same: are
ye not unfust doers? Verily Gop directeth not unjust
people.

[t (10) But those who believe not say of the true be- R %
lievers, If the doctrine of the Qurdn had been good, they had
not embraced the same before us.  And when they are not
guided thereby they say, This 4s an antiquated le. (11)
Whereas the Book of Moses was revealed before the Qurdn,
to be a guide and a merey : and this 4s a book confirming

have taught, nor am I able to do what they could not, particularly
to show the signs which every one shall think fit to demand.”—Sale,
Baidhdwt.

The meaning seems to me to be, that his being called a sorcerer
and an impostor is not wonderful, inasmuch as other prophets were
treated in Lke manner. See chap. xxi, 26~100.

A public warner. See notes on chaps. ii. 119, iil, 184, and vi.
109.
(9) A witness. * This witness is generally supposed to have been
the Jew Abdullah Ibn Saldm, who declared that Muhammad was
the prophet foretold by Moses. Some, however, suppose the wit-
ness here meant to have been Moses himself.”—Sule, Baidhdws,
Jalaluddin,

See notes on chaps. vi. 20 and x. g3. “ Whether the ¢ witness’
and other Jewish supporters of Mahomet were among his professed
followers, slaves perhaps, at Mecca, or were casual visitors there
from Israelitish tribes, or belonged to the Jewish residents of Me-
dina (with the inhabitants of which city the Prophet was on the
point of establishing friendly relations), we cannot do more than
conjecture.”—Muir in Life of Mahomet, vol. ii. p. 185.

(10) If . . . the Qurdn, d&c. * These words were spoken, as some
think, by the Jews, when Abdullah professed Isldm ; or, according
1o others, by the Quraish, because the first followers of Mubammad
were for the most part poor and mean people; or else by the tribes
of Amar, Ghatfén, and Asad, on the conversion of those ot Juhainah,
Muzainah, Aslam, and Ghifar.”—Sale, Baidhdwi.

An antiquated le. See chaps. X. 39, and xxi. 5.

(11) A book confirming, &c. See notes and references at chap. ii.
40.
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the same, delivered in the Arabic tongue; to denounce
threats unto those who act unjustly, and to bear good
tidings unto the righteous doers. (12) As ¢o those who
say, Our Lorp s GoD; and who behave uprightly, on
them shall no fear come, neither shall they be grieved.
(13) These shall be the inhabitants of Paradise, they shall
remain therein for ever: in recompense for that which
they have wrought. (14) We have commanded man to
show kindness to his parents: his mother beareth him n
her womb with pain, and bringeth him forth with pain:
and the space of his being carried in her womb, and of
his weaning, 4s thirty months; until, when he attaineth
his age of strength, and attaineth the age of forty years,
he saith, O Lorp, excite me, by thy inspiration, that I
may be grateful for their favours, wherewith thou hast
favoured me and my parents; and that I may work
richteousness, which imnay please thee: and be gracious
unto me in my issue; for I am turned unto thee, and
am a Muslim.  (15) These are they from whom we accept
the good work which they have wrought, and whose evil
works we pass by ; and they shall be among the inhabitants
of Paradise: this 45 a true promise, which they are pro-
mised ¢n this world. (16) He who saith unto his parents,
Fie on you! Do ye promise me that I shall be taken

Arabic tongue.  See note on chap. xli. 2. 3.

(14) Thirty months. ¢ At the least ; for if the full time of suck-
ling an infant be two years (chap. 11 233), or twenty-four months,
there remain but six months for the space of his being carried in the
womb, which is the least tiiat can be allowed.”—Sale, Baidhdws.

Forty years, d:c.  * These words, it is said, were revealed on account
of Abu Baqr, who professed Islam in the iortieth year of his awe,
two years atter Muhammad's mission, and was the only person, either
of the Muhdjjirin or the Ansdr~, whose father and mother were also
converted ; his son Abdurrahmidn and his grandson Abu Atik like-
wisc embracing the same faith.”-—Sale, Baidhdws.

Rodwell thinks this interpretation was inveuted by the Muslims
after the accession of Ahu Baqr to the khalifat,

(16) Fie on you. “The words seem to be general ; but it is said
they were revealed particularly on occasion of Abdurrahmén, the son
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forth from the grave, and restored to life ; when many gene-
rations have passed away before me, and none of them have
returned back? And his parents implore Gop’s assistance,
and sy to their son, Alas for thee! Believe! for the pro-
mise of GOD 7s true. But he answereth, This 4s no other
than silly fables of the ancients. (17) These are they
whom the sentence passed on the nations which have been
before them, of genii and of men, justly fitteth; they shall
surely perish. (18) For every one s prepared a certain
degree of happiness or misery, according to that which they
shall have wrought: that God may recompense them for
their works: and they shall not be treated unjustly.
(19) On a certain day the unbelievers shall be exposed
before the fire of hell ; and it shall be said wnio them, Ye
received your good things in your lifetime, while ye were
in the world ; and ye enjoyed yourselves therein: where-
fore this day ye shall be rewarded with the punishment
of ignominy ; for that ye behaved insolently in the earth,
without justice, and for that ve transgressed.

I (20) Remember the brother of Ad, when he preached R 3.
unto his people in al Ahqdf (and there were preachers
before him and after him), saying, Worship none but Gob:
verily T fear for you the punishment of a great day.
(21) They answered, Art thou come unto us that thou
mayest turn us aside from ke worship of our gods? Bring
on us now the punishment with which thou threatenest us,
if thou art a man of veracity. (22) He said, Verily the
knowledge of the time when your punishment will be inflicted
15 with Gop; and I only declare unto you that which I
am sent fo preach; but I see ye are an ignorant people.
(23) And when they saw the preparation made for their

of Abu Baqr, who used these expressions to his father and mother
before he professed Isldm.”~—Sule, Baidhdw?.

Silly jafles, dec.  See chap. xxi. 5.

(17) Shall surely perish. ““ Unless they redeem their fault by
rgepentance and embracing the true faith, as did Abdurrahmén.”—

ale.

(20) The brother of A'd, s.c., the prophet Hid. See chap. xi. 5o.
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punishment, namely, a cloud traversing the sky, and tend-
ing towards their valleys, they said, This 4s a traversing
cloud, which bringeth us rain. Hud answered, Nay ; it is
what ye demanded to be hastened: a wind wherein 7s a
severe vengeance : (24) it will destroy everything, at the
command of its LorD. And in the morning nothing was
to be seen besides their empty dwellings. Thus do we
reward wicked people. (25) We had established them in
the like flourishing condition wherein we have established
vou, O men of Makkah ; and we had given them ears, and
eyes, and hearts: yet neither their ears, nor their eyes, nor
their hearts profited them at all, when they rejected the
signs of Gop; but the vengeance which they mocked at
fell upon them.

| (26) We heretofore destroyed the cities which were
round about you; and we variously proposed our signs
unto ther, that they might repent. (27) Did those pro-
tect them whom they took for gods, besides Gob, and
amagined to be honoured with his familiarity ? Nay ; they
withdrew from them: yet this was their false opinion
which seduced them, and the blasphemy which they had
devised. (28) Remember when we caused certain of the
genii to turn aside unto thee, that they might hear the
Qurdn ; and when they were present at the reading of the

(24) It will destroy everything. * Which came to pass accordingly ;
for this peatilential and violent wind killed all who believed not 1n
the doctrine of Hud, without distinction of sex, age, or degree, and
entirely destroyed their possessions.”—Sule. See notes to chaps. vii.
66-73, and xi. 50 seq.

Observe how Hud is represented as speaking in the language of
Mubammad. See Introd., chap. xi.

(26) Cities . . . round about you. ““ As the settlements of the Tha-
mudites, Midianites, and the cities of Sodom and Gomorrah, &e.”—
Sale.

(28) Certain . .. genit. “These genii, according to different opin-
ions, were ot Nisibin, or of Yaman, or of Nimeveh ; and in number
nine or seven. They heard Muhammad reading the Qurdn by night,
or after the morning prayer, in the valley of al Nakhlah, during the
time of his retreat to al Tayif, and believed on him.”-—Sale, Baidh-
dwi, Jaldluddin. Comp. chap. Ixxii. 1-19.
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same, they said o one another, Give ear: and when it was
ended, they returned back unto their people, preaching
what they had heard. (29) They said, Our people, verily
we have heard a book read unfo ws, which hath been re-
vealed since Moses, confirming the scripture which was
delivered before it, and directing unto the truth and the
right way. (30) Our people, obey Gop’s preacher; and
believe in him; that he may forgive you your sins, and
may deliver you from a painful punishment. (31) And
whoever obeyeth not Gop’s preacher shall by no means
frustrate G'od’s vengeance on earth; neither shall he have
any protectors besides him. These will be in a manifest
error. (32) Do they not know that Gop, who hath created
the heavens and the earth, and was not fatigued with the
creation thereof, ¢s able to raise the dead to life? Yeas,
verily; for he 4s almighty. (33) On a certain day the
unbelievers shall be exposed unto kell-fire ; and it shall be
said wnto them, Is not this really come fo pass 2 They shall
answer, Yea, by our Lorp. God shall reply, Taste, there-
fore, the punishment of kell, for that ye have been unbe-
lievers.  (34) Do thou, O Prophet, bear the insults of thy
people with patience, as our apostles, who were endued
with constancy, bear the injuries of their people; and re-
quire not their punishment to be hastened unto them. On
the day whereon they shall see the punishment wherewith

(29) Revealed since Moses. “ Hence the commentators suppose
those genii, before their conversion to Muhammadanism, to have
been of the Jewish religion.”—Sale.

Sec this incident described in Muir's Life of Mahomet, vol. ii.
PP- 203-205.

(31) God’s preacher, i.c., Muhammad. See note on chap. ii. 119.
Nocldeke thinks vers. z0-31 misplaced here, as they break the con-
nection between vers. 19 and 32.

(34) Bear . . . with patience. * But his biography is full of in-
stances of Mohammed not bearing insults with patience, and having
those who spoke against him killed. When at Mecca he is patient,
being powerless ; when at the head of an army at Medina, he kills
those who oppose him with words only.”— Brinckman in Notes on
Islam. This 1s true; but the Muslim reply is that in both cases he
acted in accordance with the command of God.

VOL. IV, D
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they have been threatened, (35) it shall seem as though
they had tarried in the world but an hour of a day. Thds

is & fair warning., Shall they perish except the people
who transgress ?

(35) But an hour. See chap. xxiii. 114.
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CHAPTER XLVIL

ENTITLED SURAT MUHAMMAD.

Revealed at Madina.

INTRODUCTION.

Tars chapter is also entitled WAR. because of the command enjoin-
ing the Muslims to fight in the cause of religion, which is certainly
a more appropriate title than that of Muhammad.

Every student of Islaém has observed the wondrous change which
came over Muhammad and his religion at the time of the flight to
Madina. Nothing could illustrate this change better than a com-
parison between this chapter and the one just preceding it. In chap.
xlvi. we have Muhammad the warner of Makkah. There Islim is
peaccable.  Tts Prophet is exhorted to bear the insults of the unbe-
hevers with patience. In this chapter we have Muhammad the
general of armies. Here Isldm is warlike. Muslims are now re-
quired to lay aside the emblems of peace and to draw the sword.
They are now enjoined to “strike off the heads” of their enemies.
All must be prepared not only to spend their substance in the cause,
hut to fight to the death.

As yet but petty expeditions were sent forth from Madina
harass the caravans of the Quraish. Yet even this required courage
and self-denial. Some of the Muslims were timorous. The * hypo-
crites” of Madina, begrudging the cost of this warfare, and perhaps
fearing the consequences of a war with Makkah, were busy dissuad-
mg the Muslims from carrying out the war policy of Muhammad.
Both these parties are attacked in this chapter. Cowards and hypo-
crites are alike threatened with the horrors of hell ; while rivers of
pure water, rivers of milk, rivers of wine, rivers of clarified butter,
and all kinds of fruits are set before the eyes of the faithful as the
;ure reward of those who fight valiantly the battles of the
sord.



R

CHAP. XLVIL] ( 52 ) [INTROD,

Probable Date of the Revelations.

Some Muslim writers have regarded this chapter as Makkan, but
the best authorities, Baidhdwi, Zamakhshari, Jaldluddin as Syuti,
&c., agree that it is Madinic. One writer, Umar bin Muhammad,
Itgan 43, maintains that ver. 14 was revealed during the flight from
Makkah, when Muhammad with tearful eyes looked back towards
his birthplace.

Noeldeke fixes the date of this chapter at a period some time after
the victory of Badr. The reason for this opinion is his interpretation
of ver. 37, which, he thinks, alludes to the efforts of ~ome of Muham-
mad’s people to conclude peace with the Quraish after the success
of the Muslims at Badr. This date is, however, too late to account
for the fear of the Muslims rebuked in this chapter. After the
victory of Badr the fears of the faithful were all dispelled, so that at
the battle of Ohod we find Muhammad himselt obliged to assume an
offer:sive rather than a defensive policy, owing to the impetuosity
of his followers, It is better to follow Muir here, and to place the
date of this chapter before the battle of Badr, say the latter part of
A.H 1. See Muir's Life of Mahomet, vol, iii. pp. 79-81.

Principal Subjects.

VERSES
The works of those who oppose Isldm shall come to nanght . '
True believer- shall receive the expiation of their sins . . 2,3
How encmies of Isldm are to be treated in war . . . 4.5
God will reward those who fight for Isldm . . . . 6-8
God will utterly destroy the unbelievers . . 912
The final condition of believers and infidels contmstcd . 1317
Hypocrites reproved and warned . . . . . 18-20
Muhammad commanded to ask pardon for his sins . 21
Cowardly Muslims and hypocrites rebuked and warned . 22-33
Those who would di-suade Muslims from their duty warned 34-36
Muslims exhorted to bolduess in warring for their faith 37
Muslims exhorted to liberality in contributing towards the
expenses of holy war . . . . . . . 38-40

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

I (1) God will render of none effect the works of those
who believe not, and who turn away men from the way of
GoDp; (2) but as to those who believe, and work righteous-
ness, and belicve the revelation which has been sent down
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unto Muhammad (for it is the truth from their Lorp), he
will expiate their evil deeds from them, and will dispose
their heart aright.

| (3) This will he do, because those who believe not
follow vanity, and because those who believe follow the
truth from the Lorp. Thus Gob propoundeth unto men
their examples. (4) When ye encounter the unbelievers,
strike off ¢heir heads, until ye have made a great slaughter
among them ; and bind ¢hem in bonds; (5) and either give
them a free dismission afterwards, or exact a ransom ; until
the war shall have laid down its arms. This shall ye do.
Verily if God pleased he could take vengeance on them
without your assistance,; but he commandeth yow to fight
his battles, that he may prove the one of you by the other.
And as to those who fight in defence of God’s true religion,
God will not suffer their works to perish; (6) he will
guide them, and will dispose their heart aright; (7) and
he will lead them into Paradise, of which he hath told
them. (8) O true believers, if ye assist Gob by fighting
Jor his religion, he will assist you against your ememies;

(2) Wl expiate. See note on chap. iii. 194.

(4) Unbelievers, .e., the Makkan aud other enemies of Isldm.

Strike off their heads, &c. “ This law the Hanifites judge to be
abrogated, or to relate particularly to the war ot Badr, for the seve-
rity here commanded, which was necessary in the beginning of
Muhammadism, they think too rigorous to be put in practice in its
flourishing state. But the Persians and some others hold the com-
mand to be still in full force ; for, according to them, all the men
of tull age who are taken in battle are to be slain, unless they
embrace the Muhammadan faith ; and those who fall iuto the hands
of the Muslims after the battle are not to be slain, but may either
he set at liberty gratis or on payment of a certain ransom, or may
be exchanged for Muhammadan prisoners, or condemned to slavery,
at the pleasure of the Imdm or vrince.”—Sale, Baidhidw:.

See notes on chap. viii. 40, 59, 68.

(5) Those who fight, dc. “Some copies, instead of gdtilu, read
qttilu, according to which latter reading it should be rendered, ¢ who
are slain’ or * suffer martyrdom,” &c.”—Sale.

The text is correct. The object of the exhortation is to encourage
the faithful to fight for their religion. The promise is not only to
the martyrs, but to all who fight for Islém.

Rusa.
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and will set your feet fast: (9) but as for the infidels, let
them perish; and their works shall God render vain.
(10) This shall befall them, because they have rejected with
abborrence that which Gon hath revealed : wherefore their
works shall become of no avail. (11) Do they not travel
through the earth, and see what hath been the end of
those who were before them ? Gop utterly destroyed them :
and the like catastrophe awaiteth the unbelievers. (12)
This shall come to pass, for that Gop is the patron of the
true believers, and for that the infidels have no protector,
{I (13) Verily Gop will introduce those who believe
and do good works into gardens beneath which rivers flow :
but the unbelievers indulge themselves in pleasures, and
eat as beasts eat; and their abode shall be hell-fire. (14)
How many cities were more mighty in strength than thy
city which hath expelled thee; yet have we destroyed
them, and there was none to help them? (15) Shall he
therefore, who followeth the plain declaration of his Lorp
bc as he whose evil works have been dressed up for him
by the devil, and who follow their own lusts? (16) The
description of Paradise, which is promised unto the pious:
therein are rivers of incorruptible water; and rivers of
milk, the taste whereof changeth not; and rivers of wine,
pleasant unto those who drink; (17) and rivers of clarified
honey : and therein shall they have plenty of all kinds of
fruits; and pardon from their Lokp. Shall the man jfor
whom these things are prepared be as he who must dwell for
ever in Acll-fire; and will have the boiling water given

(13) See note on chap. 1i. 15,

(14) Which hath expelled thee. Muhammad here predicts the
destruction of Makkah and its idolatrous inhabitants. There should
be “none to help them.” The leniency which afterward led him to
spare the city and itz people was dictated by circumstances which
made forbearance more politic than the fulfilment of his own pro-

hecy. See Muirs Life of Mahomet, vol. iv. pp. 120-122 note.

(16) Rivers of wine. The word here translated wine is khamr,
which all Muslims admit to be the word used specially to indicate
intoxicating drinks. See notes on chapes. ii. 218, iv. 42. and v. g2.
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him to drink which shall burst their bowels? (18) Of
the unbelievers there are some who give ear unto thee, until,
when they go out from thee, they say, by way of derision
unto those to whom knowledge hath been given, What
hath he said now ? These are they whose hearts Gop hath
sealed up, and who follow their own lusts; (19) but as to
those who are directed, God will grant them a more ample
direction, and he will instruct them what to avoid. (20)
Do the infidels wait for any other than the last hour, that
it may come upon them suddenly? Some signs thereof
are already come; and when it shall actually overtake
them, how can they then receive admonition? (21) Know
therefore that there is no god but Gop; and ask pardon
for thy sin, and for the true believers, both men and women,
Gob knoweth your busy employment ¢n the world, and the
place of your abode hereafter.

I (22) The true belicvers say, Hath not a Sura been
revealed commanding war against the infidels? But when
a Sura without any ambiguity is revealed, and war is
mentioned therein, thou mayest see those in whose hearts
is an infirmity look towards thee with the look of one
whom death overshadoweth. Tut obedience would be

(18) Those to whom knowledg: hath been given, i.e., “the more learned
of Muhammad’s companions, such as Tbn Mastd and Ibn Abbas.”—
Sale, Jaldluddin,

(19) He will wnstruct them, dc. * These words may also be trans-
lated, He will reward them for their piety.”—=Sale.

(20) Some signs, de. ** As the wission of Muhammad, the split-
Enlg of the moon, and the smoke mentioned 1n the 44th chapter.”—
oette,

(21) Ask pardon for thy sin, &e. “ Though Muhammad here and
elsewhere acknowledges himself to be a sinuer, yet several Muham-
madan doctors pretend he was wholly free from sin, and suppose he
i here commanded to ask forgiveness, not that he wanted it, but that
he might set an example to his followers : wherefore he used to say
of himself, if the tradition be true, ‘1 ask pardon of God an hundred
times a day.’”—Sale.

See notes on chaps. iv. 103, ix. 43, xL. 57, xlviii. 1-3, lxvi. 1, &c.

(22) These words were uttered previous to the battle of Badr,
when as yet there were many timorous ones among the faithful
See Muir's Life of Mahomet, vol, iii. p. 79.

R#
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more eligible for them, and to speak that which is conve-
nient. (23) And when the command is firmly established,
if they give credit unto Gop, it will be better for them.
(24) Were ye ready, therefore, if ye had been put in autho-
rity, to commit outrages in the earth and to violate the
ties of blood ? (25) These arc they whom Gob hath cursed
and hath rendered deaf, and whose eyes he hath blinded.
(26) Do they not therefore attentively meditate on the
Qurdn? Are there locks upon their hearts ? (27) Verily
they who turn their backs, after the ¢rue direction is made
manifest unto them, Satan shall prepare their wickedness
for them, and God shall bear with them for a time. (28)
Tiis shall befall them, because they say privately unto
those who detest what Gop hath revealed, We will obey
you in part of the matter. But Gop knoweth their secrets.
(29) How therefore will it be with them when the angels
shall cause them to die, and shall strike their faces and
their backs?  (30) This skall they suffer, because they fol-
low that which provoketh Gobp to wrath, and are averse
to what is well-pleasing unto him: and he will render
their works vain,

Il (31) Do they in whose hearts is an infirmity imagine
that God will not bring their malice to light 2 (32) If we
pleased, we could surely show them unto thee, and thou
shouldest know them by their marks; but thou shalt cer-
tainly know them by ¢heir perverse pronunciation of their
words. Gop knoweth your actions ; (33) and we will try

(23) This verse containg an implied threat against the timorous
and hypocritical followers of Muhammad, referred to in ver. 22.

(24) If ye had been put in authority. - Or, as the words may al-o
he translated, ‘If ye had turned back.’ and apostatised from your
faith.”—Sale.

(28) Obey vn part, e, “ Obey in part of what ve desire of us, by
stayving at home and not going forth with Muhammad to war, and
by private combination against hin.”—>ale.

(81) In whose hearts is an infirmaty, *“a> hypocrisy, cowardice, or
inastability in their religion.”—~ale.

(32) Perverse pronunciation of words. Either by playing upon the
words of the Qurdn to pervert its meaning (see chaps. ii. 57, 38, and
vii. 163), or the uttering of vain excuses to escape from the duty of
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you, until we know those among you who fight valiantly,
and who persevere with constaucy: and we will try the
reports of your behaviour. (34) Verily those who believe
not, and turn away men from the way of Gopn, and make
opposition against the Apostle, after the divine direction
hath been manifested unto them, shall not hurt Gop at
all; but he shall make their works to perish. (85) O true
believers, obey Gop; and obey the apostle: and render
not vour works of no effect. (36) Verily those who believe
not, and who turn away men from the way of Gobp, and
then die, being unbelievers, Gop will by no means forgive.
(87) Yaint not, therefore, neither invite your enemies to
peace, while ye are the superior: for Gob <s with you, and
will not defraud you of the merit of your works. (38;
Verily this present life is only a play and a vain amuse-
ment; but if ye Lelieve, and fear God, he will give you
your rewards. He doth not require of you your whole
substance ; (39) if he should require the whole of you, and
earnestly press you, ye would become niggardly, and it
would raise your hatred against his Apostle. (40) Behold,
ve ure those who are invited to expend part of your sub-
stance for the support of GoD’s true religion ; and there are
some of you who are npiggardly. But whoever shall be
niggardly shall be niggardly towards his own soul; for Gop
wanteth nothing, but ye are needy: and if ye turn back,
he will substitute another people in your stead, who shall
not be like unto you.

fighting for their religion ; the meaning in this case being perverse
specches calculated to discourage others. See ver, 34.

(40) He will substitute people . . . not like you, i.e., “ In backward-
ness and aversion to the propagation of the faith. The people here
designed to be put in the place of these lukewarm Muslims are
geunerally supposed to be the Persians, there being a tradition that
Muhammad, being asked what ‘people they were, at a time when
Sulidn was sitting by him, clapped his band on bis thigh and said,
‘ This man and his nation.’ gthers, however, are of opinion the
Ansdrs or the angels are intended in this place,”—Sale, Baidhdwr.
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CHAPTER XLVIIL

ENTITLED SURAT AL FATAH (VICTORY).

Revealed at Madina.

INTRODUCTION.

Tuis chapter takes its name from the statement in the first verse.
A similar statement in ver. 27 would give the same title.

This chapter is composed of two parts, written at different times.
I am not certain as to the precise point of division, whether at the
beginning of ver. 2o or of ver. 25 : on the whole, I prefer the former.
According to this plan, the first portion of the chapter consists of
vers. 1-19, which relates to the victory of the Muslims over the
Jews at Khaibar, and to the expedition previously made to Makkah,
which ended in the truce of IHudaibiyah. This truce, though a
deep humiliation to the Muslims at the time, turned out to be a
master-stroke of policy, and might therefore be termed a victory.

The second portion of this chapter, consisting of vers. 2029, was
added on here, perhaps, by the compilers of the Quran, because it
related also to a victory—the victory of the Muslims over the sacred
city of Makkah. The reasons for this division will appear from a
perusal of the notes. The chapter as & whole is well named. Arabia
was not yet conquered, but the final victory of the Muslims was now
8o well assured as to require no prophetic vision to foretell it.

Probable Date of the Kevelations.

Noéldeke assigns vers. 1-17 to a period immediately after the
expedition to IIudaibiyah, in the month of Zul Q’ada, A.H. 6. The
remainder of the chapter he places after the victory of the Muslims
over the Jews of Khaibar, in the early part of a.H. 7.

I am unable to follow Nogldeke here, for reasons expressed in the
notes on the chapter. I would assign vers. 1-19 to a period im-
mediately following the victory at Khaibar, a.H. 7, a victory which
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restored the prestige of the Muslims, lost in a measure at Hudaibiyah,
and at the same time afforded an opportunity to punish the Bedouin
Arabs for their previous disloyalty. Vers. 20-2g I would assign to a
period immediately following the conquest of Makkah, but preced-
ing the battle of Hunain, a.H. 8.

Prineipal Subjects.

VERSEA
The victory (at Khaibar) the earnest of the pardon of the
sins of the Prophet . . . 1-3
The mighty God the comforter of true behevers but the
punisher of hvpocmte: . . . . 4-7
Loyalty to Muhammad is lovalty to Go(l . . 8-10
Bedouin Arabs denounced for their treachery at I{udalblyah
and their subsequent hypocrisy . 11-14
The Bedouin Arabs refused a share of the bootv takcn at
Khaibar, but encouraged with promises . 15, 16
Those alone excused from going to war who are mcapacltated 17
Muslim fidelity at Hudaibiyah rewarded by the victory at
Khaibar and much spoil taken there . . 18, 19
Many spoils assured to the believers though GQod had pre
vented the plunder of Makkah . . 20-24
God spared Makkah in the expedition to Hudmbn ah out
of compassion . 25, 26
The conquest of Makkah the dlvme attestatlon to \Iuham-
mad’s apostleship and the religion of Isldm . - 27-29

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

| (1) Verily we have granted thee a manifest victory, R }
(2) that Gop may forgive thee thy preceding and thy

(1) 4 manifest victory. * This victory, according to most received
interpretation, was the taking of the city of Makkah. The passage
18 said to have been revealed on Muhammad’s return from the
expedition ot al Hudailyah, and contains a promise or prediction of
this signal success, which havpened not mh two years after; the
pretemg tense bemr7 therein used, according to the prophetic st) le,
for the future.

“There are some, notwithstanding, who suppose the advantage
here intended was the pacification ot al Hudaibiyah, which is here
called a victory, because the Makkans sued for pedce aud made a
truce with Muhammad, their breaking of which occasioned the
taking of Makkali. Others think the conquest of Khaibar, or the
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subsequent sin, and may complete his favour on thee, and
direct thee in the right way; (3) and that Gop may assist
thee with a glorious assistance. (4) It is he who sendeth
down secure tranquillity into the hearts of the true
believers, that they may increase in faith beyond their
JSormer faith; (the hosts of heaven and carth are Gon’s;
and Gop is knowing and wise) : (5) that he may lead the
true believers of both sexes into gardens beneath which
rivers flow, to dwell therein for ever; and may exviate
thewr evil decds from them: (this will be great felicity
with Gon:) (6) and that he may punish the hypocritical
mep, and the hypocritical wonren, and the idolaters, and
the idolatresses, who conceive an ill opinion of Gon. Théy
shall experience a turn of evil fortune; and Gop shall be
angry with thew, aud shall curse them, and hath prepared
hell for them: an ill journey shall it be thither !

I (7) Unto Gob belony the hosts of heaven and earth;

victory over the Grecks at Muta, &c., to be meant 1n this place.”—
Sale, Bardhc e, Z on-khsqarn,

There is not the slizhtest 1eason for believing that Muhammad
intended to foretell any future event.  The preponderance of Muslim
authority favours the reierence 10 a past event. See also Muirs
Life or Muhomet, vol iv. pp. 36, 37, and note there. The conquest
of Khaibar, which occurred soou aster the treaty of Hudaibiyah, is
probably mtended here.

(2) That God may foryive thee. “That is to say, that God may
give thee an opporiunity ol deserving forgiveness by eradicating of
wdolatry, and exalting his tiue religion, and the delivering of the
weak from the hands of the ungodly, &c¢.”—Sdu/e.

Thy preceding and thy subsequent sin, t.e., “whatever thou hast
done worthy of r«prehension, or thy sins committed as well in the
time of ignorance as since. Some expound the words more parti-
cularly, and say the precedivg or former fanlt was his lying with his
bandmaid Mary (chap. Iavi. notes), contrary to his oath; and the
latter his marrying of Zumab, the wife of Zaid, his adopted son
(chap. xxxiil. notes).”—Sale, Zumafhshari.

Nothing could wore clearly disprove the Muslim pretension that
the proplets were sinless. See notes on chaps. iv. 105, 1x. 43, x1.
57, and xlvii. 21.

It is hardly possible that the allusion here should be to the affairs
of Zamab and Mary, for in these he professed to haye the sanction
of Divinity.

(5) Expiate their evil deeds. See note on chap. iii. 194.
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and Gop is mighty and wise. (8) Verily we have sent
thee ¢o be a witness, and & bearer of good tidings, and a
denouncer of threats; (9) that ye may believe in Gop
and his Apostle; and may assist him, and revere him, and
praise him morning and evening. (10) Verily they who
swear fealty unto thee, swear fealty unto Gopn: the hand
of Gop is over their hands. Whoever shall violate &ts
oath will violate the same to the hurt ounly of his own
soul: but whoever shall perform that which he hath
covenanted with Gobp, he will surely give him a great
reward.

I (11) The Arabs of the desert who were left behind
will say unto thee, Our substance and our families em-
ployed us, so that we went not forth with thee to war;
wherefore, ask pardon for us. They speak that with their
tongues which 4s not in their hearts. Answer, Who shall
be able to obtain for you anything from Gobp fo the con-
trary, if he is pleased to afilict you, or is pleased to be
aracious unto you? Yea, verily, Gop is well acquainted
with that which ye do. (12) Truly ye imagined that the
Apostle and the true believers would never return to their
families: and this was prepared in your hearts: but ye
imagined an evil imagination; and ye are a corrupt
people. (13) Whoso belicveth not in Gop and his Apostle,
verily we have prepared burning fire for the unbelicvers.

(10) Who swear fealty. &¢c. ‘“ The original word siguifies publicly
to acknowledge or inangurate a prince by swearing fidelity and
obedience to him.”—Sale.

The hand . . . over their hands. “ That is, he beholdeth from
above, that is, witness to the solemnity of your giving your faith to
his Apostle, and will reward you for it. The expression alludes to
the manner of their plighting their faith on these occasions.”—Sale,
Jalaluddin,

(11) The Arabs of the desert, &c. * These were the tribes of Aslam,
Juhainah, Muzainah, and Ghif4r, who, being summaned to attend
Muhammad in the expedition of al Hudaibiyah, stayed behind, and
excused themselves by saying their families must suffer in their
absence, and would be robbed of the little they had (for these tribes
were of the poorer Arabs) ; whereas in reality they wanted firmness
in the faith and courage to face the Quraish.”—Sale, Daidhdw:.

<
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(14) Unto Gop belongeth the kingdom of heaven and
earth: he forgiveth whom he pleaseth, and he punisheth
whom he pleaseth: and Gobp is inclined to forgive, and
merciful. (15) Those who were left behind will say,
When ye go forth to take the spoil, Suffer us to follow
you. They seek to change the word of Gop. Say, Ye
shall by no means follow us: thus hath Gop said hereto-
fore. They will reply, Nay: ye envy us a share of the
booty. But they are men of small understanding. (16)
Say unto the Arabs of the desert who were left behind,
Ye shall be called forth against a mighty and a warlike
nation ; ye shall fight against them, or they shall profess
Islam. If ye obey, Gop will give you a glorious reward :
but if ye turn back, as ye turned back heretofore, he will
chastise you with a grievous chastisement. (17) It shall
be no crime in the blind, neither shall it be a crime in the

(15) Those . . . left behind, viz., “in the expedition of Khaibar.
The Prophet returned from al Hudaibiyah in Dhu'l Hajja, in the sixth
year of the Hijra, and stayed at Madina the remainder of that month
and the beginning of Muharram, and then set forward against the
Jews of Khaibar with those only who had attended him to Hu-
daibiyah ; and having made himselt master of the place, and all the
castles aud stiongholds in that territory, took spoils to a great value,
which he divided among those who were present at that expedition,
and nonc else.”—Sale, Buidhdwr.

Note that all these mlitary orders, these arrangements for the
campaign against the enemies of Isldm, are here set forth as matters
of Divine revelation. Not only is fealty to Muhammad now become
fealty to God (ver. 10), but 1t would appear that the very thoughts
of Muhammad have become to him as the thoughts of God.

They seek to change the word of God. “ Which was his promise to
those who attended the Prophet to al Hudaibiyah, that he would
make thent amends for their missing of the plunder of Makkah at
that time by giving them that of Khaibar in lieu thereof. Some
think the word here intended to be that passage in the ninth chapter
(ver. 84), Ye shall not go forth unth me for the future, &c., which yet
was planly revealed long after the taking of Khaibar, on occasion
of the expedition of Tabug.”

(16) A warlike nation. “ These were Banu Hunifa, who inhabited
al Yamdma, and were the followers of Musailama, Muhammad’s
competitor ; or any other of those tribes which apostatised from
Muhammadanism ; or, a3 others rather suppose, the Persians or the
Greeks.”—Sule, Jaldluddin.
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lame, neither shall it be a crime in the sick, if they go not
forth to war: apd those who shall obey Gop and his
Apostle, he shall lead them into gardens beneath which
rivers flow; but whoso shall turn back, he will chastise
him with a grievous chastisement. s
|| (18) Now Gop was well pleased with the true be- Rt
lievers when they sware fidelity to thee under the tree;
and he knew that which was in their hearts; wherefore
he sent down on them tranquillity of mind, and rewarded
them with a speedy victory, (19) and many spoils which
they took: for Gob is mighty and wise. (20) Gob pro-
mised you many spoils which ye should take; but he

18) When they sware fidelity, &c. *Muhammad, when at al
Hudaibiyah, sent Jawwds Ibn Umaiya the Khudhéite to acquaint
the Makkans that he was come with a-peaceable intention to visit
the temple ; but they, on some jealousy conceived, refusing to admit
him, the Prophet sent Othmén Ibn Affdn, whom they imprisoned,
and a report ran that he was slain: whereupon Mubammad called
his men about him, and they took an oath to be faithful to him,
even to death ; during which ceremony he sat under a tree, supposed
by some to have been an Egyptian thorn, and by others a kind of
lote-tree.”~—Sale, Baidldwr.

Tranguillity. The original word is Sakinat, and is found also in
ver. 4. See note on chap. ii. 248.

A speedy victory. Sale says, “ The success at Khaibar, or, as some
others rather imagine, the taking of Makkah, &ec.”

Mubammad regarded the treaty at Hudaibiyah as “a manifest
victory ” (ver. 1), as indeed it was when viewed in the light of the
interests of lslam, It was mainly on account of this treaty that the
victory at Khaibar became possible, and to the same cause was due
the alliance between Muhammad and the Bani Khudhdah. See
Muir's Life of Mahomet, vol 1v. p. 41.

(20) God promised you many spoils, de. “These words, which
point to the rule (chap. viii. and notes there) that all the spoils,
save the Prophet’s fifth, should be distributed among the Muslims,
are a sufficient refutation of the statement made by Mr. Bosworth
Smith (Muhammad and Muhammadanism, p. 231), that “in his
capacity even of temporal ruler, Mubammad rarely gave material
rewards to his followers.,” The fact 15, that at this stage, and ever
afterwards, the chief attraction of Isldm was the hope of conquest
and rich booty.

As we have seen, the punishment of the treacherous * Arabs of
the desert” was that they were forbidden a share in the booty of
Khaibar (ver. 15). Yet these very same people are encouraged to
remain faithful to Isldm by the assurance that they should partake
in the “ glorious reward ” of future conguest (ver. 16),
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vave you these by way of earnest; and he restrained the
hands of men from you: that the same may be a sign
unto the true believers; and that he may guide you into
the right wuay. (21) And ke also promiseth yow other
spotils, which ye have not yet been able ¢o take: but now
hath Gop encompassed them for you ; and Gop is almighty.
(22) 1If the unbelieving Makkans had fought against you,
verily thev had turned their backs; and they would not
have found a patron or protector: (23) according to the
ordinance of Gob, which hath been put in execution here-
tofore against opposers of the prophets; for thou shalt not
find any change in the ordinance of Gob. (24) It was he
who restrained their hands from you, and vour hands
from them, in the valley of Makkah ; after that he had
given you the victory over them: and Gop saw that

He restrained the hands of men from you, i.e., “the hands of those
of Khaibar, or of their successors of the tribes of Asad and Ghatfin,
or of tlie inhabitants of Makkah, by the pacification of al Hudaibiyah.”
—Sale, Bardhdws.

(22) Rodwell translates, If the /mfidels shall fight against you, they
shall assuredly turn their backs. The Hindustani and Persian trans-
Iations agree with Sale,

(24) He restrawned, &c.  Jaliluddin says that fourscore of the
mfidels came privately to Muhammad’s camp at al Hudaibiyah, with
an intent to surprise =ome of his men, but were taken ana brought
before the Pro;get, who pardoned them and ordered them to be set
at hiberty ; and this generous action was the occasion of the truce
struck up by the Quraish with Muhammad ; for thereupou they
sent Suhbail Ibn Amri and some others (and not Arwéd Ibn Masud,
as is «aid by mictake in another place (Prelim. Dise., p. 89g), for his
errand was an actual defiance) to treat for peace.

Baidh4wi explains the passage by another story, telling us that
Akrima Ibn Abi Jahl maiching from Makkah at the head of five
hundred men to al Hudaibiyah, Muhammad sent against him'Khalid
Ibn al Walid with a detachinent, who drove the infidels back to the
mnermost part of Makkah (as the word here translated valley pro-
perly signifies), and then left them, out of respect to the place.’—
Sale.

This story of Baidhdwi could only apply on the hypothesis that
the passage alludes to the clemency of Muhammad at the capture of
Makkah. I confess that what follows in the text would well
describe the feelings of Muhammad at that time, The allusion to
secret followers of Isldm iu ver. 25, points to that event rather than
to the affair at Hudailayah,
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which ye did. (25) These are they who believed not, and
hindered you from wisiting the holy temple, and also
hindered the offering being detained, that it should not
arrive at the place where it ought to be sacrificed. Had
it not been that ye might have trampled on divers true
believers, both men and women, whom ye know not, deing
promiscuously assembled with the infidels, and that a crime
might therefore have lighted on you on their account,
without your knowledge, e Zad not restrained your hands
Jrom them : but this was done that Gop might lead whom
he pleased into his mercy. If they had been distinguished
from one another, we had surely chastised sueh of them
as believed not with a severe chastisement. (26) When
the unbelievers had put in their hearts an affected precise-
ness, the preciseness of ignorance, and Gob sent down his

25) Theplace where, &¢.  “Muhammad’s intent, in the expedition
of al Hudaibivan, being onlv to visit the temple of Makkah in a
peaceable manner, and to offer a sacritice 1 the vailey of Mina,
according to the e-tabli-hed rites, he carred beasts with him for
that purpose ; but was not permitted by the Quraish either to enter
the temple or to go to Mina.”—3ule,

We had surely chastised, dc. It seems to me best to refer these
words to a time subsequent to the conquest of Makkah. They
explain the ground of Muhammad’s leniency towards those who had
so frequently been threatened with destruction. If, however, they
be referred to the treaty of Hudaibiyah, they would express an idle
boast on the part of those who at tne time flt their lives to be in
jeopardy. See note on vers, 18. It is probable that a subsequent
revelation referring to the victory at Makkah has been added on
here by the compilers of the Qurin.

(26) God sent down his tranquillity, &c. “This passage was
occasioned by the stiffne-s of Suhail and his companions in word-
ing the treaty concluded with Muhammad ; for w&mn the Prophet
ordered Ali to besin with the form, In the nume of the most merciful
God, they objected to it, and insisted that he should begin with this,
I thy name, O God ; which Muhammad submitted to, and proceeded
to dictate, These are the conditions on w'ich Muhammad, the Apostle
of God, has made peace with those of Makkah; to this Suhail again
objected, saving, ¢ It we had acknowledyed thee to be the Apostle of
Gud, we had not given thee any opposition :”> whereupon Muhammad
ordered Ali to write, as Suhail desired, Zhese are the conditions
which Muhammad, the son of Abdallah,&c. But the Muslims were so
disgusted thereat, that they were on the point of breaking off the

VOL. 1V. E
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tranquillity on his Apostle and on the true believers; and
firmly fixed in them the word of piety, and they were the
most worthy of the same, and the most deserving thereof:
for Gop knoweth all things.

|| (27) Now hath Gob in truth verified unto his Apostle
the vision whercin ke said, Ye shall surely enter the holy
temple of Makkak, if GoD please, in full security ; having
your heads shaved and your hair cut: ye shall not fear:
for God knoweth that which ye know not; and he hath
appointed you, besides this, a speedy victory. (28) It s
he who hath sent his Apostle with the direction, and the
religion of truth: that he may exalt the same above

treaty, and had fallen on the Makkans, had not God appeased and
calmed their minds ; as it follows in the text.

“The terms of this pacification were, that there should be a truce
for ten years ; that any person might enter into league, either with
Mubammad or with the Quraish, as he should think fit; and that
Mubammad should have the liberty to visit the temple of Makkah
the next year for three days.”—Sale, Batuhdwr.

Fuaed wn them the word of piety, 1.e., © the Muhammadan profession
of faith, or the Bismulah, and the words, Murummad, the Apostle of
God, which were rejected by the infidels.”—Sale.

(27) The viswon. “Or dream which Muhammad had at Madina,
betore he set out for al Hudaibivah, wherein he dreamed that he
and his compauions entered Makkah in security, with their heads
<haven and their hair cut. This dream, bemng imparted by the
Prophet to his followers, occasioned a great deal of joy among them ;
and they supposed 1t would be fulfilled that same year: but when
tiiey saw the truce concluded, which frustrated their expectation for
that time, thev were deeply concerned ; whereupon this passage was
vevealed for their consolation, confirming the vision, which was not
to be fulfilled tiil the vear after, when Mnhammad performed the
visitation, distingnished by the addition of al Qadd, or completion,
because he then completed the visitation of the former vear, when the
Quraish not permitting him to enter Makkal, be was obliged to kill
his victims, and to shave himself at al Hudaibiyah.”—Sale.

The positive way in which this dream is here declared to be
fulfilled confirms what we have alieady said as to the date of tlus
poriion of this chapter ; see above in vers, 24, 25.

Hair cut, d.e., “some being shaved, and others having only their
hair cut.”—Sule.

A spesdy victory, viz., “tie taking of Khaibar.”—Sale. 1 should
say the conquest of Makkah and the establishment of Isldm instead
ot the national religion.

(28) Ezalt the same above every religion. lslim, being the only
true religion, the religion of all the prophets, is now to be exalted,
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every religion: and GobD is a sufficient witness hereof,
(29) Muhammad 4s the Apostle of Gop: and those who
are with him are fierce against the unbelievers, but com-
passionate towards one another. Thou mayest see them
bowing down, prostrate, seeking a recompense from Gob,
and Aus good-will. Their signs are in their faces, being
marks of jfrequent prostration. This s their description
in the Pentateuch, and their description in the Gospel:
they are as seed which putteth forth its stalk and
strengtheneth it, and swelleth in the ear, and riseth upon
its stem; giving delight unto the sower. Such are the
Muslims described to be ;: that the infidels may swell with
indignation at them. Gop hath promised unto such of
them as believe and do good works pardon and a great
reward.

through the instrumentality of Muhammad, above every other
religion. Makkah having now fallen, he considers his religion as
triumpbant in Arabia, and may be m the world.

(29) Muhammad is the Apostle of God. The speaker being God,
thus form is peculiar, if Muhammad be the person addressed, unless,
indeed, we regard these words as the witness-bearing of God. The
passage would then read, * God is a sufficient witness kereof ; for Je
dedareth that Muhammad is the Apostle of God,” &c.

The Peitateuch . . . the Gospel. Both books are spoken of as in
existence in Muhammad’s time,

They are seed, e. Compare Mark iv. 28.

L Such ... as believe . .. and do good, dc. See note on chap.
il 31.
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CHAPTER XLIX.

LNTITLED SURAT AL HUJRAT (THE INNER APARTMENTS).

Levealed at Madina.

INTRODUCTION.

Ta1s chapter receives its title from words contained in the fourth
verse. It might have appropriately been ~tiled the Chapter of
Rebule, 1nasmuch as it is made up of a variety of pascages repre-
hending the Muslims for various offences.  The faults for which the
Muslims are rebuked are, too great familianty in addressing the
Prophet, rude calling to the Prophet when in retirement, false aceu-
sation, quarrelling amona themselyes, scorniul langhing and taunt-
ing, evil epeaking and use of oppiobriocus names, unjust suspicions,
meddling, backbiting, and hypocrisv. The circumstances under
which, and the parties for whose speciul instruction, these exhorta-
tions were originally uttered arve described in the notes.

Probuble Date of the Revelations.

All authoritics agree that this chapter i~ Madinie. Vers, 1-5, re-
ferring to the envoys of the Bani Tamim, were revealed 1 A.H. g or
10. Vers. 6-8 must be referred to about the same period. Vers.
9-13 probably refer to the Quraish, and were enunciated soon after
the occupation of the sucred city in A.B. 8. The rumaining verses
may be referred to about the year a 1. 9.

Privcipal Suljects.

VERSFS

Tire Prophet of God to be treated with honour and respect . 1-3
Believers warned against misrepresenting any matter to the

Prophet . . . . . . . 6-8

The duty of peacemaking enjoined . . . . . oI

Sundry faults of the Muslims expose. . . . . . 11-13

Bedouin Arabs rebuked and warned on account of hypocrisy 14-18
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IN TIE NAME OF THE MOST MLRCIFUL GOD.

Il (1) O true believers, anticipate not any matfer in the
sicht of Gop aud his Apostle : and fear Gop; for Gop bot/
hearcth and knoweth. (2) O true believers, raise not your
voices above the voice of the Prophet; neither speak loud
unto him in discourse, as ye speak loud unto one another,
lest your works become vain, and ye perceive ¢ not.  (3)
Verily they who lower their voices in the presence of the
Apostle of Gop are those whose hearts Gob hath disposed
unto piety : they shall obtain pardon and a great reward.
(4) As to those who call unto thee from without the inner
anartments, the greater part of them do not understand
the respect due to thee. (5) 1f they wait with patience until
thou come forth unto them, it will certainly be better for
them : but Gobp 4s inclined to forgive, and merciful. (6)
O true believers, if a wicked man come unto you with a
tale, inquire strictly 4nto the truth thereof; lest ve hurt
people through ignorance, and afterwards revent of what

(1) Anticipate not, de. “ That is, do not presume to give your
own decision in any case, before ye have received the judgment of
God and his Apostle.”— Sale.

(2) Raise not your voices, dc.  ““ This verse is said to have been
occasioned by a dispute between Abu Bagr and Omar concerning
the appointment of a governor of a certain plice, in which they
1aised their voices so high, in presence of the Apostle, that it was
thought proper to forbid such imdeceucies for the future.”—Sule,
Laidhawr, Jaldluddin

Others make the occasion to have been the rnde and boisterous
address of a representative of the Bant Tamim. Sece Rodwell 2n loco,
and Muir’s Lij}e) of Malomet, vol. iv. pp 173-175.

(4) Tiose who call . . . without the inner apartments.  “ These, they
say, were Uyayna Ibn Husain and al Akid Ibn Hébis, who, want-
ing to speak with Muhammad when he was sleeping at noon in his
women’s apartment, had the rudeness to call out several times,
* Muhammad, come forth to us’ —Sale, Buidhdux.

(6) Lest ye hurt people, dec. *I'his passage was occasioned, it is
gaid, by the following accident. Al Walid Ibn Uqba being sent by
Muhammad to collect the alms from the tribe of uﬁ Mustalig, when
he saw them come out to meet him in great numbers, yrew appre-
hensive they designed him sowe mischiel, because of past enmity
Letween him and them in the time of ignorance, and immediately

|
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ve have done; (7) and know that the Apostle of Gop s
among you: if he should obey you in many things, ve
would certainly be guilty of a crime in leading him into a
mastake. But Gob hath made the faith amiable unto you,
and hath prepared thie same in your hearts; and hath ren-
dered infidelity, and iniquity, and disobedience hateful
unto you. These are they who walk in the right way;
(8) through mercy from Gob and grace: and Gop ¢
koowing and wise. (9) If two parties of the believers
contend with one another, do ye endearour to compose the
matter between them: and if the one of them offer an
insult unto the other, ficht against that party which offered
the insult, unul they return unto the jud¢ment of Gop; and
if they do return, make peace between them with equity :
aud act with justice ; for Gop loveth those who act justly.
(10) Verily the true believers are brethren; wherefore re-
concile vour brethren; and fear Gop, that ye may obtain
mercy. (11) O true believers, let not men laugh ofher
men to scorn ; who peradventure may be better than them-
selves: neither lef women laugh other women fo scorn;
who may possibly be better than themselves. Neither

wned back, and told the Prophet they refuced to pay their alms
and attempted to kill him ; upon which Muhammnaa was thinking
to reduce them by force ; but on sending Khaiid Ivn al Walid to
them, he found his former messenger had wronged them, and that
thev continued in their obedience.” — Sale, Baidhd . Juldluddin.

(9) Tawo purties. “This verse is supposed to have been occasioned
by a fray which happened between tie tribes of al Aus and al Khaz-
raj.  Some relate that the Prophet one day riding on an ass, as he
passed neat Abdullah Ihn Ublar, the ass chanced to stale, at which
1bn Ubbai stopped his nose ; and Ibn Rawdha said to him, ¢ By God,
the piss of his ass smells sweeter than thy musk;’ whereupon a
(&unrrel ensued between their foilowers, and they came to blows,
though they struck one another only with their hands and slippers,
or with palni-branches.”—Sale, Baidhdwi, J/dluddin.

(11) “ It s said that this verse was revealed on account of Safia
Bint Huyai, one of the Iopbet’s wives, who came to her hushand
and complained that the women <aid to her, *O thou Jewess, the
daughter of a Jew and of & Jewess ;' to which he ancwered, ¢ Canst
thou not say, Aaron is my father, and Moses is my uncle, and
Mubammad is niy husband !” *—Sule, Baidhdwz,
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defame one another; nor call one another by opprobrious
appellations. An ill name 4 is to be charged with wicked-
ness after having embraced the faith: and whoso repenteth
not, they will be the unjust doers.

Il (12) O true believers, carefully avoid enterlaining a
suspicion of another: for some suspicions are a crime.
Inquire not too curiously tnto other men's fuilings; neither
let the one of you speak ill of another in his absence.
Wouid any of you desire to eat the flesh of his dead
brother?  Surely ye would abhor it. Aund fear Gop; for
Gon is easy to be reconciled, and merciful. (13) O men,
verily we have created you of a male and female ; and we
have distributed you into nations and tribes, that ye might
kunow one another. Verily the most honourable of you, in
the sight of Gob, s the most pious of you: and Gop is
wise and knowing. (14) The Arabs of the desert say, We
believe. Answer, Ye do by no means believe; but say,
We have embraced Islam: for the faith hath not yet
entered into your hearts. If ye obey Gop and his Apostle,
he will not defraud you of any part of the merit of your
works : for Gob 4s inclined to forgive, and merciful. (15)
Verily the true believers are those only who believe in
Gop and his Apostle, and afterwards doubt not; and who
employ their substance and their persons in the defence
of GoD’s true religion : these are they who speak sincerely.
(16) Say, Will ye inform Gop concerning your religion ?

(12) Would any of you desire, &c. Slander is here likened to feast-
ing upon the corpse of a dead man.

(14) The Arubs of the desert. “These were certain of the tribe of
Asad, who came to Madina in a year of scarcity, and having pro-
lessed Mubammadism, told the Prophet that they had brought all
their goods and their families, and would not oppose him, as some
other tribes had done ; and this they said to obtain a part of the
alms, and to upbraid him with their having embraced his religion
and party.”—Sale, Baidhdwi.

We have embraced Islam. * Thatis, ye are not sincere believers,
but outward professors only of the true religion,”—Sale,

(16) Will ye inform God, dc., i.e., “ will ye pretend to deceive him
by saying ye are true believers }”— Sale.
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Jut Gob knoweth whatever 45 in heaven and in earth ! for
Gob 4s ommiscient. (17) They upbraid thee that they
have embraced Islam. Answer, Upbraid me not with your
having embraced Isldm: rather Gon upbraideth you, that
he hath directed you to the faith; if ye speak sincerely.
(18) Verily (iob knoweth the secrets of heaven and earth;
and Gop beholdeth that which ye do.

(17) Ruther God wpbrai leth you, &c. % The obligation being not
o Gol's side, but on yours, for that he ha- favoured you so far as to
guide ye into the true faith, 1f ye are sincere believers.”— Sale,
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CHAPTER L.

INTITLED SURAT AL QAF (Q).

Revealed at Makkah.

INTRODUCTION.

TaE letter placed at the beginning of this chapter has been chosen
as its title. The conteuts relate throughout to the doctrine of the
resurrection and a future life. To the idolaters of Makkah the doc-
trine of the resurrection of the dead seemed impossible, and on this
account they rejected Muhammad and his Qurdn. Muhammad is
called an impostor. In reply to his traducers, Muhammad appeals
to the power of God as seen in his works of creation and providence.
He tells them that other prophets were in like manner with himself
charged with forgery, but their calumniators were miserably de-
stroyed. They are accordingly warned of the coming judgment, for
which they will be ill prepared. As usual, however, all this wain-
ing and instruction is represented as coming from the mouth of God.

Probable Dute of the Revelations.

There can be no doubt about the Makkan origin of this chapter.
One author, Umar bin Muhammad, however, maintains that ver. 37
was revealed in answer to the blasphemous talk of the Jews at
Madina (see Sale’s notes), but this is certainly a mistake. Tle
passage is connected in thought with ver. 14. As to the date of the
chapter, No€ldeke places it immediately alter chap. xliv,

Principal Subjects.
VERSES
The unbelievers wonder at the doctrine of the resurrection . 1~3
This wonder due to their unbelief . . . . 4,5
God’s works a proof of his power to raise the dead . . 6-11

The Quraish warned by the fate of other nations who re-
jected their prophets . . . . . . . 12,13
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VERSES
God not 8o exhausted by the creation that he cannot raise
the dead . . . . . . 14
God nearer man than hlS Jugmlar vein . . . . . 15
Angels record all human thoughts and actions . . . 16,17
Dea.th and judgment shall overtake all men. . 18-20
The testimony of the two angels shall condemn tie unbe~
lievers . . . . . . .o21,22
God shall cast the \ncked into hdl . . . . 23-23
The devils shall disclaim the idolaters in hell . . . 26-28
Hell shall be filled with the wicked . . . . . 29
Paradise shall receive the true believers . 30-34
Former generations destroyed as a warning to the peonle of
Makkah . . . . 3536
The heavens and the earhh created in six (1.l\a . . 37
Muhammad exhorted to patience with unbelievers . 38-43
Muhammad not sent to compel men to belicve, but only to
warn them . . . . . . . . . 44,45

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

[t (1) Q. By the ¢lorious Quran: (2) verily they wonder
that a preacher from among themselves is come unto
them ; and the unbelievers say, This 4s a wonderful thing;
(3) after we shall be dead and become dust, shall we return
tolife? 'This is a return remote from thought. (4) Now
we know what the earth consumeth of them; and with us
is a book which keepeth an account thereof. (5) But they
charge falsehood on the truth, after it hath come uuto
them: wherefore they are plunged in a confused business.

(1) @ “Some imagine that this letter 1s designed to express the
mountamn Qif, which several Eastern writers fancy encompas<es the
whole world. Others say it stands for Qadr al umr. 1.e, ‘The
matter 18 decreed,’ viz,, tiie chastisement of the infidels, See Prelim.
’ L, Juldluddin,

The glorious Qurdn. In the Arabic, Qurdn al Muajid. This is a
terin commonly applied to the Qurdn by Muslims. 1t includes the
idea of a complete Divine revelation—a hook—and may here refer
to the Luh ¢ Malifaz, or Preserved Table, from which the revelations
delivered to Muhamnmad are said to have been copred.

(5) They are plunged in a confused bhusiness. * Not knowing what
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(6) Do they not look up to the heaven above them, and
constder how we have raised it and adorned it; and that
there are no flaws therein? (7) We have also spread forth
the earth, and thrown thereon mountains firmly rooted:
and we caused every beautiful kind of vegetables to spring
up therein ; (8) for a subject of meditation, and an admo-
nition uuto every man who turneth unto us. (9) And we
send down rain as a blessing from heaven, whereby we
cause gardens to spring forth, and the grain of harvest,
(10) and tall palm-trees having branches laden with dates
hanging one above aunother, (11) as a provision for man-
kind ; and we thereby quicken a dead country: so shall be
tue coming forth of the dead from fheir graves. (12) The
people of Noah, and those who dwelt at Al Rass, and
Thamid, (13) and Ad, and Pharaoh, accused tie prophets
of imposture before the Makl:ans ; and also the brethren of
Lot, and the inhabitants of the wood near Midian, and the
people of Tubba: all these accused the apostles of impos-
ture ; wherefore the judgments which I threatened were
Jjustly inflicted on them. (14) Is our power exhausted by
the first ecreation? Yea; they are in a perplexity, because
of a new creation which 1s forelold them, namely, the raising
of the dead. _
[ (15) We created man, and we know what his soul R izr-,'
whispereth within him ; and we are nearer unto him than

certainly to affirm of the Qurdn, culling it sometimes a piece ot
poetry, at other times a piece ot sorcery, and at other times a piece
of divination, &c.”—Sale.

{7) Comp. chaps. xvi. 15, and xxxi. .

(10) Dates. “The date-tree produces three or four large clusters,
which rise from tiie summit of the tree, and hang round.  They are
formed of emall branches, long and flexible, from which hang the
dates. These clusters will sonietimes weigh as much as 120 pounds.
The date is at first of o deep green; as it ripens it turns red, and it
becomes blackish when it is ripe.  This frwit. which is of a sugary
and agreeable taste, loses much by drving.”— Suvary.

(12) Who dwelt at Al Rass, dc. See on chaps. xxv. 40, xi. 26-100,
and notes there,

Tubba. See note on chap. xhiv. 36.
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his jugular vein. (16) When the two angels deputed
to take account of a man’s behaviour take an account
thercof, one sitting on the right hand and tie other on the
left, (17) he uttereth not a word but there 4s with him
a watcher ready o nofe i¢. (18) And the agony of death
shall come in truth: this, O man, ¢s what thou soughtest
to avoid. (19) And the trumpet shall sound: this will be
the day which hath been threatened. (20) And every
soul shall come; and therewith skall be a driver and a
witness. (21) And the former shall say unto the wunbe-
lLicver, Thou wast negligent heretofore of this day : but we
have removed thy veil from off thee; aund thy sight s
become piercing this day. (22) And his companion shall
say. This s what s ready with me o be atfested. (23)
And God shall say, Cast into heil every unbeliever, and
perverse person, (24) and crery one who forbade good, and
every transgressor, and doubter of the faith, (25) who sct
up another god with the {rue Gob; and cast him into a
grievous torment. (26) His compauion shall say, O Lorb,

(16, 17) “The intent of the passage is to exalt the omniscience of
God. who wants not the intormation of the guardian angels, though
he has thought fit, in s wisdom, to give them that employment;
for if they are so exact as to write down every word which falls from
a man’s mouth, how can we hope to escape thie observation of him
who sees our inmost thoughts?

* The Muhammadans bave a tradition that the angel who notes
a man’s good actions has the command over him who notes his evil
actions ; and that when a man does a good action, the angel of the
richt hand writes it down ten times, and when he commits an ill
action, the same augel savs to the anzel of the leit hand * Forbear
setting it down for seven hours ; peradventure he may pray, or may
ask pardon.””—Sule, Baididwi.

(20) 4 driver und o witness, i.e., “two angels, one acting as a
serjeant, to bring every person before the tribunal ; and the other
prepared as a witness, to teslify either for or against him. Some
gay the former will be the guariian angel who took down bis ewvil
aciions, and the other angel who took down his good actions”—
Sale, Baidhdw:.

(26) His companion, viz., “the devil which shall be chained to
him."—Sale. See also notes on chaps vil. 39, 180, and x. 19, &c.

I dvd not saduce him, de. “ This will be the an-wer of the devil,
whom the wicked person wiil accuse as his> seducer: for the devil
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I did not seduce him; but he was in a wide error, (27)
God shall say, Wrangle not in my presence: since 1
threatened you beforehand with the torments which ye now
sce prepared for you. (28) The sentence is not changed
with me: neither do I treat my servants unjustly. 2
Il (29) On that day we will say unto hell, Art thou R 17
full ? and it shail answer, Js there yet any addition ? (30)
And Paradise shall be brought near unto the pious; (31)
and it shall be said unlo them, This 7s what ye have been
promised ; unto every one who turned himself unto God,
and kept Zis commandments; (32) who feared the Merei-
ful in secret, and came unto him with a counverted heart:
(:33) enter the same in peace: this s the day of eternity.
(34) Therein shail they have whatever they shall desire;
and there will be a superabundant addition of bliss with us.
(35) How many venerations have we destroyed before the
Malkkans, which were more mighty than they in strength ?
Pass, therefore, through the rezions of the earth, and sce
whether there be anv refuge from our vengeance. (36,
Verily herein 4s an admonition unto him who hath a
Lieart to understand, or ¢iveth ear, and is present with an
attenttve mind. (37) We created the heavens and the
earth, and whatever is between them, in six days, and no

hath no power over a man to cause him to do evil, any otherwise
than by suggesting what is agrecable to his currupt inchinations.”—
Sale.

Comp. chap. xiv. 26, 27.

(29) Is there yet uny wddition ? 1.e., “are there vet any more con-
demued to this place, or ix my space to be enlarced and rendered
more capacious to receive them !

“The commentators suppose hell will be quite filled at the day of
judgment, according to that repeated expres-ion in the Qurin, Verily
d will fill hell wndk you, &e.”—Sale.

See chaps. xi. 119, xxxii. 13. 14. Cowp. Prov. xxx. 13.

(34) See Prelim. Digc., p. 154.

(37) Siz days. See note on chap. vii. 53.

No weariness, dee.  *“'This was revealed m answer to the Jews, who
saad God rested from Ins work of creation on the seventh dav, and
reposed himself on his tirone, as one fatigued.”—Sale, Ba:dhdwi,
Jaidluddin,

Better, with Rodwell, to connect with ver. 14.
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weariness affected us. (38) Wherefore patiently suffer
what they say; and celebrate the praise of thy Lorp
before sunrise and before sunset, (39) and praise him in
some part of the night: and perform the additional parts
of worship. (40) And hearken unto the day whereon the
crier shall call men o judgment from a near place: (41)
the day whereon they shall hear the voice of the trumpet
in truth: this will be the day of men’s coming forth from
their graves: (42) we give life, and we cause to die; and
unto us shall be the return of all creatures: (43) the day
whereon the earth shall suddenly cleave in sunder over
them. This will be an assembly easy for us fo assemble.
(414) We well know what the unbelievers say ; and thou
arl uot sent to compel them forcibly to the faith. (45)
Wherefore warn, by the Quidn, him who feareth my
threatening.

(38) What they say, what the idolaters say in denying the re-
surrection.

(39) T'he additional parts of worship. * These are the two inclina-
tions used aiter the evening prayer, which are not necessary or of
precept, but voluntary and of supererogation, and may therefore
be added or omitted indifferently.” —Sale.

The additional parts of worship are comman<ed here, and therefore
cannot be regarded by Muslims as indifferent. It is better to apply
these words to other hours of prayer not mentioned here.

(40) A4 new place. “That is, from a place whence every creature
may equally hear the call.  This place, it is supposed, wiil be the
mountain of the temple of Jerusalem, which some fancy to be nigher
heaven than any other part of the earth; whence Israil will sound
the trumpet, and Gabriel will make the following proclamation :
“O ye rotten bones, and torn flesh, and dispersed hairs, God com-
mandeth vou to be yathered together to judgent.’”—Sule, Baidhdw:.

(44) Thow art not sent to compel, d&c. 'This is the spirit of the
Makkan preacher, but compare that of the prophet-general of
Madina, chaps. ix. 29, 74, and xlvii, 4, §.
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CHAPTER LIL

ENTITLED SURAT AL ZARIYAT (THE DISPERSING).

Revealed at Maklah.

INTRODUCTION.

As in nearly all the earlier chapters of the Qurédn, this one beging
with a number of oaths, wherewith God, swearing by various natural
objects, attests the truth of his Prophet’s message. In this chapter
the occasion of these vehement oaths was the rejection of the doctrine
of a final judgment by the people of Mallkah.

It is generally agreed that the latter portion of this chapter, con-
gisting of vers. 24-60, was added on by the compileis of the Qurdin,
or during its recension under Othmdn. The subject of discourse
being siwilar, it was perhaps thought to belong to what precedes.
While, however, it is true that the subject is the same, yet the
circumstances under which it was enunciated were very different,
In the first section the unbelievers simply reject the Prophet as an
impostor and his message as incredible, but in this they threaten
violent treatment (ver. 59), and the Prophet is in consequence told
to withdraw from them (ver. 54).

Probable Date of the Revelations.

Noglieke places this chapter near the end of his first period, e,
about the fourth year of Muhammad’s mission,

This date will do very well for the first portion of the chapter,
but vers. 24-60 must be assigned a much later date. Muir places
it near the end of the fourth stage of Muhamnmad’s ministry, when
the ban against the Héshamites had interfered with his public
preaching.

The date of this portion would therefore be about B.E. 6.
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Prineipal Subjects.

TFIIES
Numuerous oaths that the judgment will come . 1-6
Oaths and curses relating to unbelievers . . . . 7-11
Doom of infidels and reward of true believers . . . 12~16
The prety and charity of Muslims | . . . . 17~19
God reveal~ himself in his work of providence . . . 20-22
Muhammad sweurs by the Lord that the Quidn is true . 2
The story of Abrabam’s entertaining angeh . . . 24-30
Story of the destruction of Sodom . 31-37
Pharaoh, Ad, Thamud, and the people of No: lh dmtm) cd
for rejecting their prophets as impostors . . . 38-46
(3o reveals him-elf to men 1n his works of creation . . 47-49
Makkans warned to leave their idois and to fly to God . 50, 51
Every apostle of God cailed a magician or madman . . 52,53
Muhammad to withdraw frow idolaters and yet to admonish
them for the sake of true believers . . . . 54, 5%
Men and genii created to serve God . . . . . 56, 38
Woe to unbelicvers who injure the aposiles of God . .59, 60

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

Il (1, By the winds dispersing and scattering the dust ;
(2) and by the clouds bearing a load of rain; (3) by the
ships running swiftly 4n the sea; (4) and by the angels
who distribate things necessary for the support of all
creatures ; (5) verily that wherewith ye are threatened is
certainly true; (6) and the last judgment will surely
come. (7) By the heaven furnished with paths; (8) ye
widely differ in what ye say. (9) He will be turned

(1-4" The pariicles being in the feminine, Sale gives an alternate
rendering as toilows, ¢ Lv the women who bring forth or scatter
chilaren, “and by the vomen bearing a burden n their wombs (or the
winds Learing the clouds) ; by the wands passing swiftly < the arr
(or the stars moving SWiILY thewr courses), and by the winds which
distribute the ran, &e.”

(7) Puths. © The paths or orbs of the stars, or the streaks w mch
appear in tue sky like paths, being thin and extended clouds.’—
Sale.

(8) Ye wilely differ. ¢ Concerning Mubammad or the Qurin. or
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aside from the faith who shall be turned aside by the
divine decree. (10) Cursed be the liars, (11) who wade
in deep waters of ignorance, neglecting their salvation.
(12) They ask, When wall the day of judgment come?
(13) On that day shall they be burned in Aell-fire; (14)
and it shall be said unto them, Taste your punishment;
this 4s what ye demanded to be hastened. (15) But the
pious shall dwell among gardens and fountains, (16) re-
ceiving that which their LorD shall give them; because
they were righteous doers before this day. (17) They
slept but a small part of the night; (18) and early in the
morning they asked pardon of God; (19) and a due por-
tion of their wealth was given unto him who asked, and
unto him who was forbidden by shame to ask. (20) There
are signs of the divime power and goodness in the earth,
unto men of sound understanding; (21) and also in your
own selves: will ye not therefore consider? (22) Your
sustenance 7s in the heaven; and also that which ye are
promised. (23) Wherefore by the Lorp of heaven and
earth I swear that this 4s certainly the truth; according
to what ye yourselves speak.

i (24) Hath not the story of Abraham’s honoured guests R ¢
come to thy knowledge? (25) When they went in unto
him, and said, Peace: he answered, Peace; saying within
kimself, These are unknown people. (26) And he went
privately unto his family, and brought a fatted calf. (27)
And he set it before them, and when he saw they touched it

the resurrection and the day of judgmen ing variously and
inconsistently of them.”—SalZ. Judgment, speaking Y
(17) A emall part. “Spending the greater part in prayer and
religious meditation.”—Sale.
(22) “That is, your food cometh from gbove, whence proceedeth
the change of seasons and rain ; and your future reward is also there,
theg:ail: to say, in Paradise, which is situate above the seven heavens.”

(23)' According to what ye yourselves speak. “ That is, without any
do;g}:eor reserved meaning, as ye affirm a truth unto one another.”

(24)'See chaps. xi. 69, and xv. 51, and notes there.

VOL. IV. ¥
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not, he said, Do ye not eat? (28) And he began to enter-
tain & fear of them. They said, Fear not: and they
declared unto him the promise of a wise youth. (29) And
his wife drew near with exclamation, and she smote her
face, and said, 7 am an old woman and barren. (30) The
angels answered, Thus saith the LorD : verily he is the wise,
the knowing.

Il (81) And Abraham said unto them, What is your errand,
therefore, O messengers of God ¢ (32) They answered, Verily
we are sent unto a wicked people, (33) that we may send
down upon them stones of baked clay, (34) marked from
thy LoRrp, for the destruction of transgressors. (335) And
we brought forth the true believers who were in the city ;
(36) but we found not therein more than one family of
Muslims. (37) And we overthrew the same, and left a sign
therein unto those who dread the severe chastisement of
God. (38) In Moses also was a sign, when we sent him
unto Pharaoh with manifest power. (39) But he turned
back with his princes, saying, This man is & sorcerer or a
madman. (40) Wherefore we took him and his forces
and cast them into the sea; and he was one worthy of re-
prehension. (41) And in the tribe of Ad also was a sign,
when we sent against them a destroying wind; (42) it
touched not aught whereon it came, but it rendered the
same as a thing rotten, and reduced to dust. (43) In
Thamud ldkewise was a sign, when it was said unto them,
Enjoy yourselves for a time. (44) But they insolently
transgressed the command of their LorD: wherefore a
terrible noise from heaven assailed them while they looked
on; (45) and they were not able to stand on their fee,

(28) Fear not. “Some add, that, to remove Abraham’s fear,
Gabriel, who was one of these strangers, touched the calf with his
wing, and it immediately rose up and walked to its dam ; upon
which Abrabam knew them to be the messengers of God.”—Sale,
Baidhdwi.

(33) Sce note on chap. xi. 81,

(38-46) See notes on chaps. xii. 104-136, and xi. 26-6o.
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neither did they save themselves from destruction. (46)
And the people of Noah did we destroy before these ; for
they were & people who enormously transgressed.

| (47) We have built the heaven with might; and we
have given ¢ a large extent; (48) and we have stretched
forth the earth beneath; and how evenly have we spread
the same! (49) And of everything have we created two
kinds, that peradventure ye may consider. (50) Fly,
therefore, unto GoD: verily I am a public warner unto
you from him, (51) And set not up another god with the
true Gop: verily I am a public warner unto you from him.
(52) In like manner there came no apostle unto their pre-
decessors, but they said, This man 4s a magician or a
madman. (53) Have they bequeathed this behaviour suc-
cessively the one to the other? Yea; they are a people
who enormously transgress, (54) Wherefore withdraw
from them ; and thou skalt not be blameworthy in so doing.
(55) Yet continue to admonish; for admonition profiteth
the true believers. (56) I have not created genii and men
Jor any other end than that they should serve me. (57) I
Tequire not any sustenance from them ; neither will I that
they feed me. (58) Verily Gop is he who provideth for
all creatures; possessed of mighty power. (59) Unto those
who shall injure our Apostle shall be given a portion like
unto the portion of those who behaved like them i fimes
past; and they shall not wish the same to be hastened.
(G0) Woe, therefore, to the unbelievers, because of their
day with which they are threatened !

(49) Two kinds. * As, for example, male and female, the heaven
und the earth, the sun and the moon, light and darkness, plains and
mountains, winter and summer, sweet and bitter, &c.”—Sale,

(52) Comp. chap. xxii. 44, 45.

(54) Withdraw from them. This instruction points to Muham-
mad’s fight to Madina,

(56) Compure with chap, xi, 11

(:'{17) ‘(’f/tl? they feed me. Alluding to the food offerings presented
to the idols,

R#
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CHAPTER LIIL
ENTITLED SURAT AL TUR (THE MOUNTAIN).

Revealed at Makkah.

INTRODUCTION.

THE earlier portion of this chapter is occupied with the doctrine of
future rewards and punishments, and closely resembles the first part
of chap. . The violence of the opposition of the Quraish to this
doctrne is illustrated by the vehemence of the oaths by which that
doctrine is asserted. Unbelievers are assured that the fires of hell
shall overtake them ; but, on the other hand, believers are encou-
raged by a description of the sensual delights of Paradise. This
marks the introduction of the houris or black-eyed maidens of
Paradise into the descriptions of the heaven of Isl4m.

The latter part of this chapter reveals to us a more active opposi-
tion of the Quraish. They no longer simply deny the doctrine of his
Qurén, but declare him to be an impostor and plot his destruction
(ver. 42). Muhammad, however, is undisturbed. Believing the eye
of God to be upon him (ver. 48), he calmly waits, trusting in God
for deliverance,

Probable Date of the Revelations.

Noéldeke, in his chronological list of suras, places this chapter
immediately after chap. li. He, however, maintains that vers, 21
and 29 seg. are of later date, because the use of certain expressions,
€.g-s U‘:&me“" and &) )4 point clearly to the later style of
Mubhammad. Muir places the whole Sura in the early part of his

fourth stage, 4.¢., at a period extending from the sixth to the tenth
year of Muhammad’s ministry.
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Principal Subjects,

VERSES
Oaths by various objects that the judgment-day will come . 1-8
The terrors of the unbelievers in thatday . . . . g-16
The bliss of Paradise described . . . . .. 1728
Muhammad not a soothsayer, madman, poet, or impostor . 29-34
Unbelievers reproved for their ignorance and idolatry , . 35~47
Plots of the enemies of Muhammad exposed . . . 42,43
Muhammad to leave the idolaters to their fate . . . 44~47
Muhammad exhorted to praise and trust the Lord . . 48,49

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD

II (1) By the mountain of Sinai; (2) and by the book R %
(3) written in an expanded scroll; (4) and by the visited
house; (5) and by the elevated roof of heaven,; (6) and
by the swelling ocean; (7) verily the punishment of thy
Lorp will surely descend; (8) there shall be none to with-
hold it. (9) On that day the heaven shall be shaken and
shall reel, (10) and the mountains shall walk and pass
away. (11) And on that day woe be unto those who
accused God's apostles of imposture; (12) who amused
themselves in wading in vain disputes! (13) On that day
shell they be driven and thrust into the fire of hell; (14)
and it shall be said unto them, This 4s the fire which ye
denied as a fiction. (15) Js this a magic illusion? Or do
ye not see? (16) Enter the same to be scorched : whether
ye bear your torments patiently or impatiently, i will be
equal unto you: ye shall surely receive the reward of that

(3) An expanded scroll. * The book here intended, according to
different opinions, is either the book or register wherein every man’s
actions are recorded; or the preserved table containing God’s decrees ;
or the book of the law, which was written by God, Moses hearing
the creaking of the pen; or else the Qurdn.”"—Sale, Baidhdrwi, Zam-
akhshars,

(4) The. .. house, t.e., * the Kaabah, so much visited by pilgrims ;
or, as some rather think, the original model of that house in heaven,
called al Durdh, which is visited and compassed by the angels, as
the other is by men.”—Sale, Baidhdws,

(11) See note on chap. iii. 18s.
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which ye have wrought. (17) But the pious skall dwell
amidst gardens and pleasures, (18) delighting themselves
in what their LorD shall have given them ; and their Lorp
shall deliver them from the pains of hell (19) And i
shall be said unto them, Eat and drink with easy digestion,
because of that which ye have wrought; (20) leaning on
couches disposed in order: and we will espouse them unto
virgins having large black eyes. (21) And unto those who
believe, and whose offspring follow them in the faith, we
will join their offspring in Paradise ; and we will not dimi-
nish unto them aught of ¢he merit of their works, (Every
man 75 given in pledge for that which he shall have
wrought.) (22) And we will give them fruits in abun-
dance, and flesh of the %inds which they shall desire.
(23) They shall present unto one another therein a cup
of wine, wherein there shall be no vain discourse, nor any
incitement unto wickedness. (24) And youths appointed
to attend them shall go round them, bequtiful as pearls
hidden in their shell. (25) And they shall approach unto
one another, and shall ask mutual questions. (26) And
they shall say, Verily we were heretofore, amidst our
family, in great dread with regard to our state after death ;
(27) but Gop hath been gracious unto us, and hath deli-
vered us from the pain of burning fire: (28) for we called
on him heretofore ; and he is the beneficent, the merciful,
Il (29) Wherefore do thou, O Prophet, admonish thy
people. Thou art not, by the grace of thy LoRrp, a sooth-

(17-25) See note on chap. iii. 15.

(20) Virgins having large black eyes. * This is the earliest mention
of the hfiries or black-eyed girls of Paradise, so famous in the Maho-
metan system, and which other creed= have singled out as the dis-
‘tingmishing feature of Isldm. They were not thought of| at least not
intiodused nto the revelation, till four or five years after Mahomet
had assumed the office of prophet.”—Muir's Life of Mahomet, vol. ii.
PP- 141, 142, note, ) .

(21) Ewpy man, dc., .., “ every man is pledged unto God for his
bebaviour$ and if he does well, he redeems his pledge ; but if evil,
he forfeitsit.”—Sale.
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sayer or a madman. (30) Do they say, He is a poet; we
wait, concerning him, some adverse turn of fortune ? (31)
Say, Wait ye my ruin : verily I wait, with you, the #ime
of your destruction. (32) Do their mature understandings
bid them say this ; or are they people who perversely trans-
gress? (33) Do they say, He hath forged the Qurdn?
Verily they believe not. (34) Let them produce a dis-
course like unto it, if they speak truth, (35) Were they
created by nothing; or were they creators of themselves ?
(36) Did they create the heavens and the earth? Verily
they are not firmly persuaded thai God hath created them.
(37) Are the stores of thy LoRrD in their hands? Are they
the supreme dispensers of all things? (38) Have they a
ladder whereby they may ascend to heaven, and hear the
discourses of the angels ¢ Let one, therefore, who hath heard
them produce an evident proof thereof. (39) Hath God
daughters, and have ye sons? (40) Dost thou ask them a
reward for thy preaching ? but they are laden with debts.
(41) Are the secrets of futurity with them; and do they
transcribe the same from the tables of God's degrees? (42)
Do they seek to lay a plot against thee? But the unbe-
lievers are they who shall be circumvented. (43) Have
they any god besides Gop? Far be GoD exalted above the
idols which they associate with him ! (44) If they should
see a fragment of the heaven falling down wupon them, they
would say, J¢ is only a thick cloud. (45) Wherefore leave

30) See chap. xxi. §.

33) See notes on chaps. xi. 14, and xvi. 105.

36) They are not . . . persuaded, &c. * For though they confess this
with their tongues, yet they deny it by their averseness to render
him his due worship.”—Sale. .

(38) Have they a ladder, &c. Compare chap. vi. 34, where this
taunt is raised againet Muhammad by the Quraish.
(39) See notes on chap. xvi. 50-61.

(42: See chap. viii. 30.

(44) A thick cloud. ~* This was one of the judgments which the
idolatrous Makkans defied Muhammad to bring down upon them ;
and yet, says the text, if they should see a part of the heaven falling
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them until they arrive at their day, wherein they shall
swoon for fear: (46) a day in which their subtle contrivances
shall not avail them at all, neither shall they be protected.
(47) And those who act unjustly shall surely suffer another
punishment besides this: but the greater part of them do
not understand. (48) And wait thou patiently the judg-
ment of thy LORD concerning them ; for thou art in our
eye: and celebrate the praise of thy LORD when thou risest
up; (49) and praise him in the night-season, and when the
stars begin to disappear.

on them, they would not believe it till they were crushed to death
by it.”— Sale, Batdhdws.

(45) Their day, &c. At the first sound of the trumpet.”—Sale.
See Prelim. Disc., p. 135.

(47) Another unighment. * That is, besides the punishment to
whlch they shalf)be doomed at the day of judgment, they shall be

reviously chastised by calamities in this life, as the slaughter at
%a.dr and the seven years’ famme and also after their death by the
examination of the sepulchre.” g’alc Baidhdus.
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CHAPTER LIIIL

ENTITLED SUBAT AL NAJM (THE STAR).

Revealed at Makkah.

INTRODUCTION.

TH1s chapter receives its title from the object by which Muhammad
is commanded to swear, mentioned in the first verse, Like chapters
1i. and lii,, this one consists of an earlier and a later portion, or may
be, as Nogldeke suggests, fragments of one or two lost Suras have
been added to the original revelation of this one by the compilers,

The earlier portion of this chapter presents two items of special
interest. The first is the declaration of the Qurdn itself that Mu-
Lhammad was merely a passive instrument of revelation (ver. 6), and
that, therefore, the words of the Qurén are in no sense whatever the
words of Muhammad himeelf. The second item of special interest
is the description of the angelic vision vouchsafed to Muhammad,
and which was to him the proof of his apostleship, See the subject
discussed in note on ver. 11.

The latter portion of the chapter contains the passage which
records, in its amended form, a revelation said to have been sug-
gested by Satan at the time of the lapee of the Prophet. The ques-
tion of the lapse will be found discussed in notes on chap. xxii. 53.

Probable Date of the Revelations.

Guided by the tradifions relating to the lapse alluded to in vers.
19~23, the date of this portion of the chapter would be the months
of Ramadhén and ShawwAl of the fifth year of the Call. Vers. 26-33
are probably of a somewhat later origin, while vers. §8-62 seem to
form a little Surs by themselves. This portion, with the first
eighteen verses, were the earliest revelations of this chapter.
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Principal Subjects.
Oath that Muhammad received the Qurdn from the Angel
Gabriel . . . . . . . . . 1-5
Description of the angelic visions vouchsafed to Muhammad ~ 6-18
The revelation concerning Al Ldt, Al Uzzah,and Mandh, &c.  19-23

The vanity of trusting to the intercession of female deities  24-31
God almighty and omniscient

VERSEB

. . . . . 32,33
Rebuke of a man who empioyed another to bear his punish-

ment on the judgment-day . . . . . . 34-56
Muhammad a preacher like other prophets . e 57

The judgment-day approachetk, therefore prepare for it . 58-62

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

[| (1) By the star when it setteth, (2) your companion
Muhammad erreth not, nor is he led astray, (3) neither
doth he speak of kis own will. (4) It is no other than
a revelation, (5) which hath been revealed wnto him.
(6) One mighty in power, endued with understanding,
taught 4 him: (7) and he appeared in the highest part of
the horizon. (8) Afterwards he approached the Prophet,

(1) By the star. “Some suppose the stars in general, and others
the Pleiades in particular, to be meant in this place.”—Sale.

When it setteth, Or, according to a contrary signification of the
verb here used, when it riseth.”—Sale.

(6) One mighty in power. “The Angel GabrieL.”—Sale. “The
commentators say that the terms Ruh-ul-Amin (Faithful Spirit)
and Shadid-ul-Qud (Mighty in Power) refer to no other angel or
spirit.”—Sell’s Faith of Lsldm, p. 4.

Taught it khim. “The use of the word ‘taught’ . .. and the
following expression in Sura lxxv, 18, ‘when we have recited ¢,
then follow thou the recital, shows that the Qurdn is entirely an
objective revelation, and that Muhammad was only a passive medium
of communication.”—Sell's Faith of Islém, p. 4.

(7) And he appeared, dc. “In his natural form, in which God
created him, and in the eastern part of the sky, It is said that this
angel appeared in his proper shape to none of the prophets except
Muhammad, and to him only twice : once when he received the first
revelation of the Qurdn, and a second time when he took his night
journey to heaven ; as it follows in the text.”—Sale.

(8) He approached. “In a human shape.”—Sale.
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and near unto him, (9) until he was at the distance of two
bows’ length from him, or yet nearer; (10) and he revealed
unto his servant that which he revealed. (11) The heart
of Muhammad did not falsely represent that which he
saw. (12) Will ye therefore dispute with him concern-
ing that which he saw? (13) He also saw him another
time, (14) by the lote-tree beyond which there is no
passing: (15) near it is the garden of efernal abode

(9) Two bows' length. “Or,as the word also signifies, two cubits
length.”’—Sale.

(11) The heart . . . did not falsely represent, &c. That is, Mu-
hammad was not the subject of any illusion, but saw it in reality.
He was not mistaken as to what he saw,

We have here then the distinct and positive assertion on the part
of Muhammad that he had personal intercourse with the Angel
Gabriel. Now was he sincere and truthful in this statement? Did
he see something, or did be see nothing? Did he report what he
saw in truth, or did he utter a deliberate falsehood ? It seems to me
clear that the theory of deliberate falsehood is tn this case untenable.
That he was the subject of some kind of vision must be admitted,
whether due to Divine or Satanic influence must be determined by
the result. Judged by its fruits, Isldm cannot have had God for
its author, It is the most powerful of all the opposing influences
to the religion of Jesus which have arisen in the world since the
dag of Pentecost.

elieving that Mubammad had intercourse with some being whom
be believed to be Gabriel, and seeing that the effect of these re-
velations, vouchsafed to Muhammad through this being, or due to
the influence which this being wrought upon his mind, was, and still
is, to overthrow the faith of the Bible, I, as a Christian, must there-
fore hold that these visions were due to Satanic influence—Satan,
however, revealing himself as an angel of light. This view is not
only consistent with what the Bible teaches concerning the character
of Satan’s policy in this dispensation (Matt. iv. 1~11, xxiv. 24
2 Thess. ii. 8-12, and Revelation throughout), but it is the theory
which best accounts for the strange history and character of Mu-
hammad himself. See note on chap. iv. 116. See the whole ques-
tion of the belief of Muhammad in his own wnspiration discussed at
length in Muir's Life of Mahomet, vol. ii., CHAPTER THIRD.

(13) Another time. Comp. chap. vi. 8, where there is an apparently
contradictory statement.

(14) The lote-tree, &c. “ This tree, say the commentators, stands
in the seventh heaven, on the right hand of the throne of God, and
is the utmost bounds beyond which the angels themselves must not
Fasa ; or, as some rather imagine, beyond which no creature’s know-
edge can extend.”—Sale.

See Rodwell’s note in loco.
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(16) When the lote-tree covered that which it covered,
(17) his eyesight turned not aside, neither did it wander:
(18) and he really beheld some of the greatest signs of his
Lorp. (19) What think ye of Al Lit, and Al Uzza, (20)
and Mangb, that other third goddess? (21) Have ye male
children, and God female? (22) This, therefore, 45 an
unjust partition. (23) They are no other than empty
names, which ye and your fathers have named goddesses.
GoD hath not revealed concerning them anything to au-
thorise their worship. They follow no other than a vain
opinion, and what their souls desire: yet hath the ¢rue
direction come unto them from their Lorn. (24) Shall
man have whatever he wisheth for? (25) The life to
come and the present life are Gob’s.

Il (26) And how many angels soever there be in the
heavens, their intercession shall be of no avail, (27) until
after Gop shall have granted permission unto whom he
shall please and shall accept. (28) Verily they who be-
lieve not in the life to come give unto the angels a female
appellation. (29) But they have no knowledge herein:
they follow no other than a bare opinion; and a bare

(16) That whick s covered. “The words seem to signify that
what was under this tree exceeded all description and number.
Some suppose the whole host of angels worshipping beneath it are
intended, and others, the birds which sit on its branches.”—Sale,
Baidhéwr, Jaldluddin.

(18) He really beheld, &c. “Seeing the wonders both of the
gensible and the intellectual world.”—Sale, Batdhdw:.

(19, 20) Al Ldt, and Al Uza, and Manih “Those were three
idols of the ancient Arabs, of which we have spoken in the Pre-
liminary Discourse, pp. 38-41.

“As to the blasphemy which some pretend Muhammad once
uttered, through inadvertence, as he was reading this passage, see
chap. xxii. 53, notes.”—Sale.

See also notes on chaps. iv, 116, and xxii. 74-76.

(21) See chap. xvi. 59, notes.

(24) “That is, shall he dictate to God, and name whom he pleases
for his intercessors or for his prophet ; or shall he choose a religion
according to his own fancy, and prescribe the terms on which he
may claim the reward of this life and the next?”—=Sale, Baidhdwi,
Jaldluddin,

(26) Their intercession. See chap. xxi. 28, 29.
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opinion attaineth not anything of truth. (30) Wherefore
withdraw from him who turneth away from our admoni-
tion and seeketh only the present life. (31) This 4s their
highest pitch of knowledge. Verily thy Lorp well
knoweth him who erreth from his way; and he well
knoweth him who is rightly directed.

il (82) Unto Gop belongeth whatever 4s in heaven and Rvss
earth, that he may reward those who do evil according
to that which they shall have wrought, and may reward
those who do well with the most excellent reward. (33)
As to those who avoid great crimes and heinous sins, and
are guilty only of lighter faults, verily thy Lorp will be
extensive in mercy fowards them. He well knew you
when he produced you out of the earth, and when ye
were embryos in your mothers’ wombs : wherefore justify
not yourselves: he best knoweth the man who feareth
him.

| (34) What thinkest thou of him who turneth sside R ¥
from following the truth, (35) and giveth little, and
covetously stoppeth his hand ? (36) Is the knowledge of
futurity with him, so that he seeth the same? (37) Hath
he not been informed of that which 4s contained in the
books of Moses, (38) and of Abraham, who faithfully
performed Ats engagements 2 (39) To wit, that a burdened
soul shall not bear the burden of another; (40) and that
nothing shall be tmputed to a man for righteousness except

(33) Heinous sins . . . lighter faults. See note on chap. iv. 30,

(35) Stoppeth his hand. *This passage, it is said, was revealed on
account of Al Walid Ibn al Mughaira, who, following the Prophet
one day, was reviled by an idolater for leaving the religion of the
Quraish and giving occasion of scandal ; to which he answered, that
what he did was out of apprehension of the Divine vengeance:
whereupon the man offered, for & certain sum, to take the guilt of
his apostasy on himself; and the bargain being made, Al Walid
returned to his idolatry, and paid the man part of what had been
agreed on ; but afterwards, on further consideration, he thought it
too much, and kept back the remainder.”—Sale, Baidkdw:.

(36) Is the knowledge of futurity with him. “ That is, is he assured
that the person with whom he made the above-mentioned agreement

i owed to suffer in his stead hereafter 3 ”—Sale, Baidhduw:.
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his own labour; (41) and that his labour shall surely be
made manifest hereafter, (42) and that he shall be re-
warded for the same with a most abundant reward; (43)
and that unto thy LorD will be the end of oll things; (44)
and that he causeth to laugh, and causeth to weep; (45)
and that he putteth to death, and giveth life; (46) and
that he createth the two sexes, the male and the female,
(47) of seed when it is emitted ; (48) and that unto him
appertaineth another production, namely, the raising of the
dead again to life hereafter ; (49) and that he enricheth,
and causeth to acquire pessessions; (50) and that he is
the LorD of the dog-star; (51) and that he destroyed the
ancient tribe of Ad, (62) and Thamid, and left not any of
them alive ; (53) and also the people of Noah before them ;
for they were most unjust and wicked: (54) and he over-
threw the cities which were turned upside down; (55) and
that which covered fthem, covered them. (56) Which,
therefore, of thy LorD’s benefits, O man, wilt thou call in
question ? (57) This our Apostle is a preacher like the
preachers who preceded aim. (58) The approaching day
of judgment draweth near : there is none who can reveal
the exact time of the same, besides Gop. (59) Do ye,
therefore, wonder at this new revelation, (60) and do ye
laugh, and not weep, (61) spending your time in idle
diversions ? (62) but rather worship Gop, and serve
him.

(50) The dog-star. “Sirius, or the greater dog-star, was worshipped
by some of the old Arabs, See Prelim. Disc., p. 38.”—Sale.

(54) Cities . . . turned upside down. * Sodom and the other cities
involved in her ruin.”—Sale. See chap. xi. 81, note.

(57) Like the preachers who preceded him. See introduction to
chaps. vii,, xi., and xxi.
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CHAPTER LIV.
ENTITLED SURAT AL QAMR (THE MOON).

Revealed at Makkah

INTRODUCTION.

THeIs chapter owes its title to the statement in ver. 1 that the moon
shall be gplit in sunder as a sign of the approach of the judgment-
day.

In style and matter this chapter so closely resembles chapter xi.
that it might be called a compend of it. Noéldeke, however, points
out that this is the first chapter in chronological order in which the
Qurdn gives the histories of several prophets together. This being
80, we may regard the longer chapter as presenting a more detailed
account of the events briefly described here.

The purpose of the revelations of this chapter was to meet the
charge of imposture brought by the Quraish against Mubammad.
No direct refutation is attempted. The stories of the destruction of
other nations and peoples who had rejected their prophets are briefly
narrated. Throughout these stories the prophets Noah, Hdd, S4lih,
Lot, and Moses are represented as messengers of God in all respects
like Mubammad, as opposed by unbelievers of the same character as
the Quraish, and as charged by the infidels of their day with impos-
ture, The inference from each story is that Muhammad is a true
prophet, and that his persecutors are doomed to destruction for their
impiety in rejecting him.

After each of the stories related save the last, the following words
occur as a sort of refrain : “ Now have we made the Qurén easy for
admonition, but is any one admonished thereby ?” This sad refrain,
together with the command to withdraw from the infidels (ver. 6),
shows that Muhammad despaired of the conversion of his towns-
men.
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Probable Date of the Revelations.

This chapter belongs to Makkah. Some Muslim writers, suppos-
ing ver. 45 to point to the battle of Badr, and vers. 47-49 to relate
to the Christian embassy of Najrén, have thought the whole chapter
to be Madinic ; but the circumstances of the Prophet, the attitude
of his opponents, the matter of the revelations, and the style of com-
position, all point to Makkah.

As to the date of the revelations, Noéldeke places this chapter at
the very beginning of his second period—the fifth year of the call.
This seems to me to be too early. It is true that persecution of the
Muslims is not positively mentioned in this chapter. If, however,
the stories of the prophets reflect the eircumstances of the Muslims
at the time they were here recorded, we may fairly infer that perse-
cution of the Muslims had already begun. Then the command ¢o
withdraw and the despair of the Prophet regarding the conversion
of the Quraish, point to a later date. Identifying the * withdrawal”
with the retirement to the sheb of Abu Télib, I would fix the date
of this chapter at about B.H. 6 or 7. This agrees essentially with
Muir, who places it near the beginning of his fourth stage.

Principal Subjects.

The moon shall be split as a sign of the judgment-day . 1,2
Muhammad commanded to withdraw from the infidels . 3-6
Irnfidels shall surcly be overtaken suddenly by the judgment 6-8
Nosah was charged with imposture by his enemies, who were

destroyed by the flood . 914
Noah’s Ark, like the Qurén, a s:gn to \mbehevers who w1ll
not be wamed . 15-18

The Adites destroyed for calhng theu prophet an 1mpostor 19-22
The Thamudites destroyed for rejecting their prophet as an

impostor . 23-32
The Sodomites destroved because they rejected Lot a8 an

impostor . 3340
Pharaoh and his people destroyed for re_)ectmg Moses as an

impostor . 41, 42
The people of Makkah warned by these examples of commg

judgment . 43-48
God’s decree certain and 1rre51st1ble——1llustrated by destruc-

tion of former nations . . . o e . 49-§1
All actions recorded in the Divine records . . - . 52,83

The pious shall dwell in the gardens of Paradise. . . 54,55
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IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

I (1) The hour of judgment approacheth, and the moon
hath been split in sunder; (2) but if ¢the unbelievers see a
sign, they turn aside, saying, Thts ¢s a powerful charm.
(3) And they accuse thee, 0 Muhammad, of imposture, and
follow their own lusts: but everything will be immutably
fixed. (4) And now hath a message come unto them,
wherein 4s a determent from obstinate infidelity ; (5) the
same betng consummate wisdom : but warners profit them
not; wherefore do thou withdraw from them. (6) The
day whereon the summoner shall summon mankind to an
ungrateful business, (7) they shall come forth from their

(1) The moon hath been split. “ This passage is expounded two
different ways. Some imagine the words refer to a famous miracle
supposed to have been performed by Mubammad ; for it is said that,

n the infidels demanding a sign of him, the moon appeared cloven
in two, one part vanishing and the other remaining ; and Ibn Masud
affirmed that he saw Mount Hard interpose between the two sections,
Others think the preter tense is here used in the prophetic style for
the future, and that the passage should be rendere<E ¢ The moon shall
be split in sunder ;’ for this, they say, is to happen at the resurrec-
tion. The former opinion is supported by reading, according to some
copies, wa kad inshagqa 'lgamaro, i.e., ‘ since the moon hath already
been split in sunder ;’ the splitting of the moon being reckoned by
some to be one of the previous signs of the last day.”—Sale, Ba:-
dhdw:.

(2) A powerful charm. Or, as the participle here used may also
signify, ‘a continued series of magic,” or ‘a transient magic illu-
sion.’ ”—Sale.

3) They accuse thee . . . of ¥mposture. See notes on chaps. iii. 185,
and vii, 203.

Immutably fized. “ Or will reach a final period of ruin or snccess
in this world, and of misery or happiness in the next, which will be
conclusive and unchangeable thenceforward for ever.”—Sale, Bai-
dhdawi, Zamakhshari.

(4) A message, 1.e., * the Qurdn, containing stories of former nations
which have been chastised for their incredulity and threats of a
more dreadful punishment hereafter.”—Sale.

(5, 6) This looks like a later Makkan revelation pointing to the
withdrawal from Makkah to Madina. It may, however, refer to the
withdrawal which took place along with the Ban against the Hdshi-
mites.

(6) The summoner shall summon. * That is, when the Angel Israffl
shall call men to judgment.”—Sale.

VOL. IV. G
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graves with downcast looks, numerous as locusts scattered
far abroad; (8) hastening with terror unto the summoner.
The unbelievers shall say, This is a day of distress. (9) The
people of Noah accused that prophet of imposture before
thy people rejected thee : they accused our servant of impos-
ture, saying, He is a madman; and he was rejected with
reproach., (10) He called, therefore, upon his Lorp, say-
ing, Verily I am overpowered; wherefore avenge me.
(11) So we opened the gates of heaven, with water pour-
ing down, (12) and we caused the earth to break forth
into springs; so that the water of heaven and earth met,
according to the decree which had been established. (13)
And we bare him on « vessel composed of planks and nails;
(14) which moved forward under our eyes: as a recom-
pense unto him who had been ungratefully rejected. (15)
And we left the said wvessel for a sign: but 4s any one
warned thereby ? (16) And how severe was my vengeance
and my threatening! (17) Now have we made the Quran
casy for admonition: but 4s any one admonished thereby ?
(18) Ad charged their prophet with imposture; but how
severe was my vengeance, and my threatening ! (19) Verily
we sent against them a roaring wind, on a day of continued

(9) We here again see how Muhammad represents the former
prophets as being like unto bimself, See Introduction to chaps. xi.
and xxi,

(10) Hherefore avenge me. *“ This petition was not preferred by
Noah till after he had suffered repeated violence from his people;
for it is related that one of them having fallen upon him and almost
strangled him, when he came to himself he said, ¢ O Lord, forgive
them, for they know not what they do.’”—Sale, Baidhdws,

The flood is here represented as having been sent for the purpose
of avenging Noah, contradicting the former Scriptures both in letter
and spirit.

(14) Under our eyes, i.e., *“ under our special regard and keeping.”
—Sale.

(15) Rodwell thinks that Muhammad owed the statement of this
verse, ¢ We left the said vessel for a sign,” to a Jewish tradition “ as
to the collection of pitch from the wood of the ark in the time of
Berosus for amulets, and of the wood itself in the time of Josephus
(Ant. 1. 3, 6; c. Apion, i. 19).”

(19) A roaring wind. * Or a cold wind.”-—Sale.

4 day, &¢., viz.,, “ on a Wednesday.” See chap. xli. 15, note.
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ill-luck ; (20) it carried men away as though they had been
roots of palm-trees forcibly torn up. (21) And how severe
was my vengeance and my threatening! (22) Now we
have made the Qurdn easy for admonition ; but s any one
admonished thereby 2
l (23) Thamud charged the admonitions of their prophet R, §
with falsehood, (24) and said, Shall we follow a single man
among us ? verily we should then be guilty of error and
preposterous madness : (25) is the office of admonition com-
mitted unto him preferably to the rest of us? Nay; he is
a liar and an insolent fellow. (26) But God said to Sdlih,
To-morrow shall they know who 4s the lar and the inso-
lent person; (27) for we will surely send the she-camel
for a trial of them: and do thou observe them, and bear
their insults with patience; (28) and prophesy unto them
that the water shall be divided between them, and each
vortion shall be sat down to alternately. (29) Aud they
called their companion; and he took a sword and slew her.
(30) But how severe was my vengeance and my threaten-
ing! (31) For we sent agaiust them one cry of the Angel
Gabriel ; and they became like the dry sticks used by him
who buildeth a fold for cattle. (32) And now have we
made the Qurdn easy for admonition ; but 7s any one ad-
monished thereby ?
Il (83) The people of Lot charged his preaching with R 1:%

20) “ It is related that they sought shelter in the clefts of the
rocks and in pits, holding fast by one another, but that the wind
iénpetuously tore them away, am{ threw them down dead.”—Sale,

a

(27) See notes on chap. vii. 74-79.

(28) Between them. Between the Thamtdites and the she-camel.
See note on chap. xxvi. 1535.

(29) Their companion, namely, “ Kiddr Ibn Salff, who was not an
Arab, but a stranger dwelling among the Thamudites.”—Sale. See
also notes on chap. vii. 74—7;?'

(31) Dry sticks, &c. “The words may eignify either the dry
boughs with which, in the East, they make folds or enclosures to
fence their cattle from winl and cold, or the stubble and other stuff
with Z‘ZhiCh they litter them in those folds during the winter season.”
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falsehood ; (34) but we sent against them a wind driving
a shower of stones, which destroyed them all except the
family of Lot; whom we delivered early in the morning,
(35) through favour from us. Thus do we reward those
who are thankful. (36) And Lot had warned them of our
severity «n chastising; but they doubted of that warning.
(37) And they demanded his guests of him, that they might
abuse them : but we put out their eves, saying, Taste my
vengeance and my threatening. (38) And early in the
morning a lasting punishment surprised them. (39) Taste,
therefore, my vengeance and my thieatening. (40) Now
have we made the Quran easy for admonition ; but 2s any
one admonished thereby ? (41) The warning of Moses also
came unto the people of Pharaoh ; (42) but they charged
every one of our signs with imposture : wherefore we chas-
tised them with a mighty and irresistible chastisement.
(43) Are your unbelievers, O Makkans, better than these ?
[s immunity from punishment promised unto you in the
scriptures ?  (44) Do they say, We are a body of men able
to prevail against our enemies? (45) The multitude shall
surely be put to flight, and shall turn keir back. (46)
Buv the hour of judgment 4s ther threatened time of

(37) We put out their eyes.  “ So that their sockets became filled
up even with the other purts of their faces. This, it is said, was done
by one stroke of the wing of the Angel Gabriel. See chap. xi. 80.”
—Sale.

(38) A4 lusting punishment. “Under which they shall continue
till they receive their full punishment in hell.”—Sale.

(41, 42) See notes on chap. vii. 104-136.

(45) “ This prophecy was tulfilled by the overthrow of the Quraish
at Badr., It 18 related, trom a tradition of Omar, that when this
passage was revealed, Muhammad professed himself to be ignorant
of its true meaning ; but on the day of the battle of Badr he repeated
these words as he was putting on his coat of mail.”—Sale, Baidhdw:.

There is no good reason for supposing these words to have had any
reference to the battle of Badr. The “ mulutude” refers to the
Quraish, who were, when compared with the Muslims, a multitude,
as were lso the enemies of the former prophets described above.

(46) Threatened time, dc., 1.e., “ the time when they shall receive
their full punishment ; what they suffer in this world being only the
forerunuer or earnest of what they shall feel in the next.”—Sale,
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punishment ; and that hour shall be more grievous and
uore bitter than their aflictions in this life. (47) Verily
the wicked wander in error, and shall be tormented here-
after in burning flames. (48) On that day they shall be
dragged into the fire on their faces; and it shall be said
unto them, Taste ye the touch of hell. (49) All things
have we created bound by a fixed decree: (50) and our
command s no more than a single word, like the twinkling
of an eye. (51) We have formerly destroyed nations like
unto you; but ¢s any of yow warned by their example?
(52) Everything which they do 4s recorded in the books
kept by the guardian angels; (53) and every action, both
small and great, ¢s written down in the preserved table.
(54) Moreover, the pious skall dwell among gardens and
rivers, (55) in the assembly of truth, in the presence of a
most potent king.

(50) A single word, viz., ¢ Kun,’ 1.e,, ‘ Be.” The passage may also
be rendered, ¢ The execution of our purpose is but a single act,
exerted in a moment. Some suppose it refers.to the business of the
day of judgment.”-—Sale, Baidhdwi.

See note on chap. xxxvi. 82.



CHAPTER LV.
ENTITLED SURAT AL RAHMAN (THE MERCIFUL).

Revealed at Makkah.

INTRODUCTION.

TaIs chapter, as indicated by the name given to God in the first
verse, from which it receives its title, 15 a psalm of praise to Allah
for his manifold mercies to mankind. This revelation of God is
exhibited in his works of creation and providence, but especially in
his bountiful provision for the happiness of Mushms amid the gar-
dens and by the cooling fountains and rivers of Paradise.

Among Muslims this is one of the most popular chapters in the
Quran. This is no doubt due partly to its sensual description of
Paradise and partly to the *“fixed alternating versicle throughout,
quaintly addressed in the dual number both to men and genii. To
suit the rhyme the objects are introduced in pairs, excepting the
damsels, whose number may not thus be limited” (Muir's Life of
Mahomet, vol. ii. p. 142). This arrangement gives the reading of
the chapter in the Arabic language a certain musical ring which is
very charming to the ear of an Oriental. In form it resembles
Psalm xxxvii,, of which, as has been conjectured by Marracei, it is
an imitation,

Probabdle Date of the Revelationas.

There can be but one judgment as to the locality in which this
chapter originated. “Its fanciful character,” says Noéldeke, “ shows
it to be a later Makkan production.” Some Muslim writers hold
that the whole chapter is Mad{nic, or that at least ver. 29 is 80; but
this opinion is rejected by the better class of commentators. Asto
the date, the style and contents alike point to the end of the first
period, .., of the fourth year of the Call.
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Priveipal Subjects.

VERSES
God taught the Qurén to Muhammad . . .o . I
God the creator of all things . . . . . . 2-1§
God controlleth the seas and all that is therein . . . 16-25%
God ever liveth, though all else decay and die . . . 26-30
God will certainly judge both men and genii . . . 31-40
God will consign the wicked to hell-fire . . . . 41-45%
The joys of Paradise described . . . . . . 4678

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

1

Il (1) The Merciful hath taught kis servant the Qurdn. R
(2) He created man; (3) he hath taught him distinct
speech. (4) The sun and the moon run their courses
according to a certain rule: (5) and the vegetables which
creep on the ground, and the trees submit fo Ais dispost-
tion. (6) He also raised the heaven; and he appointed
the balance, (7) that ye should not transgress in respect to
the balance: (8) wherefore observe a just weight, and
diminish not the balance. (9) And the earth hath he pre-
pared for living creatures: (10) therein are various fruits,
and palm-trees bearing sheaths of flowers; (11) and grain
having chaff, and leaves, (12) Which, therefore, of your
Lorp’s benefits will ye ungratefully deny ?

Il (13) He created man of dried clay like an earthen Ns&
vessel: (14) but he created the genii of fire clear from
smoke. (15) Which, therefore, of your LorD’s benefits
will ye ungratefully deny? (16) He is the LorD of the

(1) See chap. liii. 6, note.
SaSG) The balance. “Or justice and equity in mutual dealings.”—
€.

(12) “ The words are directed to the two species of rational crea-
tures, men and genii, the verb and the pronoun being in the dual
number,

“ This verb is intercalated, or repeated by way of burden, through-
out the whole chapter no less than thirty-one times, which was done,
a8 Marracci guesses, in imitation of David.”—Sale. (Comp. Ps, xxxvii.)

(13-14) See notes on chaps. ii. 30, and vii. 12.

(16) East ... west. *“The onginal words are both in the dual
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east, (17) and the Lorp of the west. (18) Which, there-
fore of your LorD’S benefits will ye ungratefully deny ?
(19) He hath let loose the two seas, that they meet each
another: (20) between them s placed a bar which they
cannot pass. (21) Which, therefore, of your LoRD’s bene-
fits will ye ungratefully deny ? (22) From them are taken
forth unions and lesser pearls. (23) Which, therefore, of
your LorD’s benefits will ye ungratefully deny ? (24) His
also are the ships, carrying their sails aloft in the sea like
mountains, (25) Which, therefore, of your LorD’s bene-
fits will ye ungratefully deny ? (26) Every creature which
ltveth on the earth is subject to decay: (27) but the glo-
rious and honourable countenance of thy Lorp shall
remain for ever. (28) Which, therefore, of your LorD’S
benefits will ye ungratefully deny ?

I (29) Unto him do all creatures which are in heaven
and earth make petition : every day 4s he employed in some
new work. (30) Which, therefore, of your LorD’s benefits
wili ye ungratefully deny ? (31) We will surely attend
to judge you, O men and genii, af the last day. (32) Which,
therefore, of your Lorp’s benefits will ye ungratefully
deny ? (33) O ye collective body of genii and men, if ye
be able to pass out of the confines of heaven and earth,
pass forth: ye shall not pass forth but by absolute power.
(33) Which, therefore, of your LORD’S benefits will ye
ungratefully deny ? (35) A flame of fire without smoke,

number, and signify the different points of the horizon at which the
sun rises and sets at the summer and winter solstice.”—Sale.

See note on chap. xxxvii. f

(19) The two seas. “ Of salt and fresh water (chap. xxv. 55), or the
Persian and Mediterranean seas.”—Sale, Baidhiws.

(29) Some new work. * In executing those things which he hath
decreed from eternity, by giving life and death, raising one and
abasing another, hearing prayers and granting petitions, &c.”—Sale,
Baidhdwr.

¢33) To pass owt, dc. * To fly from the power and to avoid the
decree of God.”"—Sale.

(35) A smoke without flame. “ Or, as the word also signifies, molten
brass, which shall be poured on the heads of the damned.”—Sale.
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and a smoke without flame shall be sent down upon you,
and ye shall not be able to defend yourselves therefrom.
(36) Which; therefore, of your Lorb’s benefits will ye un-
gratefully deny ? (37) And when the heaven shall be rent
in sunder, and shall become red as a rose, and shall melt
like ointment. (38) (Which, therefore, of your LOrD’S
benefits will ye ungratefully deny?) (39) On that day
neither man nor genius shall be asked concerning his sin.
{40) Which, therefore, of your LorDp’s benefits will ye
ungratefully deny? (41) The wicked shall be known by
their marks, and they shall be taken by the forelocks and
the feet and shall e cast into hell. (42) Which, there-
fore, of your LoRD’S benefits will ye ungratefully deny ?
(43) This 4s hell, which the wicked deny as a falsehood :
(44) they shall pass to and fro between the same and hot
boiling water. (45) Which, therefore, of your LorD’s be-
nefits will ye ungratefully deny ? 5
I} (46) But for him who dreadeth the tribunal of his [y 1§*
LorD are prepared two gardens: (47) (Which, therefore,
of your Lory’s benefits will ye ungratefully deny ?) (48)
planted with shady trees. (49) Which, therefore, of your
Lorp’s benefits will ye ungratefully deny ? (50) In each
of them shall be two fountains flowing. (51) Which, there-
fore, of your LORD’S benefits will ye ungratefully deny ?

(37) 4 rose, de.  *Or ‘shall appear like red leather,” according to
a different siguification of the original word.”— Sale.

(39) Neither man nor genius, dc. * For their crimes will be known
by their different marks, as it follows in the text. ¢This/ says al
Baidhdwi, ¢is to be understood of the time when they shall be raised
to life, and shall be led towards the tribunal ; for when they come
to trial, they will then undergo an examination, as ig-declared in
several Qlaces of the Qurén.’"—Sale.

(41) See Prelim. Disc., p. 141.

(44) To and fro, dc. “For the only regpite they shall have from
the flames of hell will lie when they are’suffered to go to drink this
scalding liquor.”—Sale. See chap, xxxvii. 62-65.

(46) Two gurdens, i.c.,  one distinct Paradise for men, and another
for genii, or, as some imagine, two gariens for each person ; one as
a reward due to his works, and the other as a free und superabun-
daut gift, &c.”—Sale.
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(52) In each of them shall there be of every fruit two kinds.
(53) Which, therefore, of your LorD’S benefits will ye un-
gratefully deny? (54) They shall repose onscouches, the
linings whereof shall be of thick silk interwoven with gold:
and the fruit of the two gardens shall be near at hand
together. (55) Which, therefore, of your LoRD’s benefits
will ye ungratefully deny? (56) Therein shall receive
them beauteous damsels, refraining their eyes from beholding
any besides their spouses: whom no man shall have de-
flowered before them, neither any genius: (57) (Which,
therefore, of your LomrD’s benefits will ye ungratefully
deny ?) (58) Having complexions like rubies and pearls.
(59) Which, therefore, of your LorD’s benefits will ye
ungratefully deny ? (60) Shall the reward of good works
be any other good ? (61) Which, therefore, of your Lorp’s
benefits will ye ungratefully deny ? (62) And besides these
there shall be two other gardens: (63) Which, therefore,
of your LORD’S benefits will ve ungratefully deny? (64)
Of a dark green. (65) Which, therefore, of your LorD’s
benefits will ye ungratefully deny ? (66) In each of them
shall be two fountains pouring forth plenty of water. (67)
Which, therefore, of your LorD’s benefits will ye ungrate-
fully deny? (68) In each of them skhall be fruits, and

(62) Fruit two kinds. “ Some being known, and like the fruits
of the earth ; and others of new and unknown species, or fruits both
green and ripe.”—Sale.

(54) Fruit .. . near at hand. * So that a man may reach them as
he sits or lies down.”—Sale.

(56-58) See note on chap. iii. 15. “ This,” says Muir, “is the
reward of the Aighest class of believers, Another set of gardens and
females is immediately after described for the common faithful”—
Life of Mahomet, vol. 1i. p. 142.

(62) Two other gardens. “ For the inferior classes of the inhabi-
tants of Paradise.”—Sale. See note on vers. §6-58, above.

(64) Of a dark green. * From hence, says al Baidhdwi, it may be
inferred that these gardens will chiefly produce herbs or the inferior
sorts of vegetables ; whereas the former will be planted chiefly with
fruit-trees. The following part of this description also falls short of
that of the other gardens, prepared for the superior classes.”—Sale.

(65-76) See note on chap. 1i. 25, and Rodwell tn loco.
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palm-trees, and pomegranates. (69) Which, therefore, of
your LORD’s benefits will ye ungratefully deny? (70)
Therein shall be agreeable and beauteous damsels: (71)
Which, therefore, of your LorD’S benefits will ye ungrate-
fully deny? (72) Having fine black eyes, and kept in
pavilions from public view: (73) Which, therefore, of your
Lorp’s benefits will ye ungratefully deny? (74) Whom
no man shall have deflowered before their destined spouses,
nor any genius. (75) Which, therefore, of your LorD’s
benefits will ye ungratefully deny? (76) Therewn shall
they delrght themselves, lying on green cushions and beau-
tiful carpets. (77) Which, therefore of your LorD’S bene-
fits will ye ungratefully deny ? (78) Blessed be the name
of thy Lorp, possessed of glory and honour!
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CHAPTER LVIL

ENTITLED SURAT AL WAQfA (THE INEVITABLE).
Revealed at Malil:ah.

INTRODUCTION.

Ta18 chapter forms a single discourse. The first three verses may
be regarded as giving the subject of the discourse. In the following
verses we bave described : (1) the terrors which shall suddenly befall
the human race at the judgment-day ; (2) the rewards of the right-
eous to which they shall then be admitted ; (3) the punishment then
to be inflicted upon the wicked, because they had refused to believe
in the warnings of the Qurdn ; and, finally, arguments to prove the
possibility of the resurrection of the dead.

Some writers, however, maintain that a new part of this chapter
begins with ver. 74'; but since the termination of both parts are alike
and ver. 87 seg. refer to what is said in the first part, it is only
reasonable to regard the chapter as forming a whole,

Probable Date of the Revelations.

A few writers have held this chapter to be Madfnic, or that at
least vers. 74-81 are so, or ver. 81 only, which they suppose to refer
to the hypocrites of Madina ; or vers. 9g1—g6 for the same reason ; or,
finally, vers. 1-3, which they suppose to allude to the battle of Badr.
The style and matter of the chapter are, however, too clearly in
favour of a Makkan origin to admit of any doubt.

As to the date of the revelations, Noéldeke places this chapter
immediately after chap. lii. Muir makes it to follow chap. lv.,
which, considering the similarity of the description of the sensual
delights of Paradise and the torments of hell, is the better arrange-
ment.
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Principal Subjects.

VYERSES
The coming of the judgment-day inevitable . . . 1,2
1ts terrors described . . . . . 3-7
1ts coming shall separate men into three classes . . 8-1t1
Joys of the Muslim heaven described . . . . 12-39
The punishment of the wicked in hell depxcted . . 40-56
Arguments for the resurrection of the dead drawn from
God’s work in creation and provulence . . 57-73
Oath by the stars that the Qurdn is divinely msplred . 74-81
Men should believe in God since they cannot save the
dying from death . . . . . . 82-96

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

i (1) When the inevitable day of judgment shall sud- R L
denly come, (2) no soul shall charge the prediction of its™ '*
coming with falsehood: (3) it will abase some and exalt
others. (4) When the earth shall be shaken with a violent
shock, (5) and the mountains shall be dashed in pieces,

(6) and shall become as dust scattered abroad ; (7) and ye
shall be separated into three distinct classes: (8) the com-
panions of the right hand (how happy shall the com-
panions of the right hand 2¢ /), (9) and the companions of
the left hand (how miserable shall the companions of the
left hand be /); (10) and those who have preceded others in

1) The inevitable. “ The original word, the force whereof cannot
well be expressed by a single word mgmhes a calamitous accident,
which falls surely and with sudden’ violence, and is therefore wade
use of here to design the day oi'judgmeut”—Sale.

(8, 9) Companions of the right . . . and left hand. < That is, the
blessed and the damned ; who may be thus distinguished here, be.
cause the books wherein their actions are re«lstercd will be delivered
into the right hands of the furmer and into the left hands of the
latter, though the words translated right hand and left hand do also
signify happiness and misery.”—Sule, Baidhdws, Jaldluddin.

(10) Those who have preceded, &c. Either the first converts to
Muhammadism, or the prophets, who were the respective leaders of
their people, or any persons who have heen eminent examples of
piety and virtue, may be here intended. The original words literally
rendered are, The leaders, the leaders : which repetition, as some sup-
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the faith shall precede them to Paradise. (11) These are
they who shall approach near unio God: (12) they shall
dwell in gardens of delight. (13) (ZThere shall be many of
the former religions, (14) and few of the last) (15)
Reposing on couches adorned with gold and precious
stones, (16) sitting opposite to one another thereon. (17)
Youths which shall continue in their bloom for ever, shall
go round about fo attend them, (18) with goblets, and
beakers, and a cup of flowing wine: (19) their heads shall
not ache by drinking the same, neither shall their reason
be disturbed : (20) and with fruits of the sorts which they
shall choose, (21) and the flesh of birds of the kind which
they shall desire. (22) And there shall accompany them
fair damsels having large black eyes; resembling pearls
hidden in their shells: (23) as a reward for that which
they shall have wrought. (24) They shall not hear there-
in any vain discourse, or any charge of sin; (25) but only
the salutation, Peace! Peace! (26) And the companions
of the right hand (how happy shall the companions of the
right hand be /) (27) shall have their abode among lote-trees
free from thorns, (28) and trees of mauz loaded regularly
with their produce from top to bottom; (29) wunder an
extended shade, (30) near a flowing water, (31) and amidst

pose, was designed to express the dignity of these persons and the
certainty of their future glory and happiness.”—Sale, Baidhdwr, dc.

(14) Few of the last, 1.e., “ there shall be more leaders, who have
preceded otliers in faith and good works, among the followers of the
several prophets from: Adam down to Mubammad, than of the fol-
lowers of Muhammad himself.”—Sale, Batdhdw.

(16) See note on chap. xv. 47.

(17-25) See notes on chaps. ii. 25, iii. 15, and lv. 46-76.

(28) Trees of mauz. “The original word, Talh, is the name, not
only of the mauz (see chap. xxxvii. 146), but also of a very tall and
thorny tree, which bears abundance of flowers of an agreeable smell,
and seems to be the acacia.”— Sale.

Rodwell suggests the banang tree. .

(30) Flowmg water. “Which shall be conveyed in channels to
such places and in such manner as every one shall desire. Al Bai-
dhéawi observes that the condition of the few who have preceded
others in faith and good works is represented by whatever may
render a city life agreeable, and that the condition of the com-
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fruits in abundance, (32) which shall not fail, nor shall
be forbidden fo be gathered: (33) and they shall repose
themselves on lofty beds. (34) Verily we have created the
damsels of Paradise by & peculiar creation: (35) and we
have made them virgins, (36) beloved by their husbands,
of equal age with them; (37) for the delight of the com-
panions of the right hand. (38) There shall be many of
the former religions, (39) and many of the latter.
| (40) And the companions of the left hand (howR 125‘

maserable shall the companions of the left hand be/) (41)
shall dwell amidst burning winds and scalding water, (42)
under the shade of a black smoke, (43) neither cool nor
agreeable, (44) For they enjoyed the pleasures of life
before this, while on earth ; (45) and obstinately persisted
in a heinous wickedness: (46) and they said, (47) After
we shall have died, and become dust and bones, shall we

panions of the right hand, or the generality of the blessed, is repre-
sented by those things which make the {:rincipal pleasure of a
country life ; and that this is done to show the difference of the two
conditions.”—Sale.

(33) Lofty beds. “ The word translated beds signifies also, by way
of metaphor, wives or concubines; and if the latter sense be preferred,
the passage may be rendered thus, ‘ And they shall enjoy damsels
raised on lofty couches, whom we have created,” &c.”-—Sale.

(34) We have created, dc. “Having created them purposely of
finer materials than the females of this world, and subject to none
of those inconveniences which are natural to the sex. Some under-
stand this passage of the beatified women, who, though they died
old and ugly, shall yet be restored to their youth and beauty in
Paradgise.”—Sale.

See also Prelim. Disc., pp. 158-163.

(35) Virgins. ¢ For how often soever their husbands shall go in
unto them, they shall always find them virgins.”—Sale.

(38, 29) “ Father Marracci thinks this to be a manifest contradic-
tion to what is said above (vers, 13, 14), ¢ There shall be many of the
former and few of the latter ;’ but al Baidhdwi obviates such an ob-
Jection by observing that the preceding passage speaks of the leaders
only, and those who have preceded others in faith and good works ;
and the passage before us speaks of the righteous of inferior merit
and degree ; 80 that though there be many of both sorts, yet there
may be few of one sort, comparatively speaking, in respect to the
other.”—Sale,

(40-56) See chap. xxxvii. 62-65.
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surely be raised to life? (48) Shall our forefathers also
be raised with us? (49) Say, Verily both the first and
the last (50) shall surely be gathered together ¢o judgment,
at the prefixed time of a known day. (51) Then ye, O
men, who have erred, and denied the resurrection as a
falsehood, (52) shall surely eat of the fruit of the tree of
al Zaqqum, (53) and shall fill your bellies therewith: (54)
and ye shall drink thereon boiling water; (55) and ye
shall drink as a thirsty camel drinketh. (56) This shall
be their entertainment on the day of judgment. (57) We
have created you: will ye not therefore believe that we
can raise yow from the dead? (58) What think ye? The
seed which ye emit, (59) do ye create the same, or are we
the creators theregf? (60) We have decreed death unto
you all: and we shall not be prevented. (61) We are
able to substitute others like unto you <n your stead, and
to produce you again in the condition or form which ye
know mnot. (62) Ye know the original production by
creation ; will ye not therefore consider that we are able
to produce you by resuscitation? (63) What think ye?
The grain which ye sow, (64) do ye caunse the same to
spring forth, or do we cause ¢ to spring forth? (65) If
we pleased, verily we could render the same dry and
fruitless, so that ye would not cease to wonder, (66) saying,
Verily we have contracted debts for seed and labour, but
we are not permitted fo reap the fruit thereof. (67) What
think ye? The water which yve drink, (68) do ye send
down the same from the clouds, or are we the senders
thereof 7 (69) 1f we pleased, we could render the same
brackish : will ye not therefore give thanks? (70) What
think ye. The fire which ye strike, (71) do ye produce

(65) Ye would not ceuse to wonder. “Or to repent of your time and
labour bestowed to little purpose, &c.”—Sale.

(66) We have contracted debts, or we are undone.

Not permitted to reup, &e., or, “ We are unfortunate wretches, who
are demed the necessaries of life.”—Sale.

(71) See note on chap. xxxvi. 8o.






